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LIST OF ETHIOPIAN TITLES

Ml®- AiVCf't’ fy.pl <oh.A.fi EPJ l-H-2; MS I;
1-16-2; 5-19-5.
A.!"-) HwiCh; EPJ 2-7-b6; 3-12-5; 4-10-2.

Hï-JU: EPJ l-15-4h; 2-7-b4; 3-12-6; 5-19-2.
A4-/. EPJ 5-7-3; 5-23-3.

ffort'PA: EPJ 1-12-2; 1-14-lb; 5-15-3.
AM otA-PA: EPJ 5-7-2.
,1.1 at YlCAt/T EPJ 6-2-3.
®.AhA 06.nA:EPJ 4-15-m(3).
otAViJi (CHAINE #25): EPJ 3-16-4.
otAHA rhÇ: EPJ 4-1 l-3e.
ooAhA ®.AtA (CHAINE #125); EPJ 4-23-1; 6-1-8.
®.A\». ooXrfit <ifyr (CHAINE #164): EPJ 1-5-3; l-10-m(7); 1-17-2.
(tdAViA ooK-Ï'i TAT": EPJ 4-7-3. 
otAHA ooSffi’L «VA?" VtCA-fA: EPJ 1-5-2.
®»AVlA "Ltlfc-A (CHAINE #119); EPJ 1-17-4.
®>A\lA "Lll^A ffll-nOwA: EPJ 4-1-7.
®.A\lA ‘VCfr (CHAINE #177): EPJ 4-12-3g.
otaha °icfr uni* (chaîne #220); epj 3-2-1.
ÖI.AV1A ràtx (CHAINE #368): EPJ 1-4-5; 5-7-1.
®.A\lA 4-4.A.A (CHAINE #215): EPJ 1-1-1. 
otAViA +hA EPJ 2-ll-m(l).
ooAllA ACPt (CHAINE #278): EPJ 5-2-ld.
«tdAIiA A’H’X flCy?: EPJ 2-2-6. 
iroAtlA A^Ä-C/A: EPJ 6-8-1.
®>AVlA A.f A-A (perhaps CHAINE #142): EPJ 4-6-2. 
otAHA A.f A-A VlCA+A (CHAINE #123): EPJ 4-2-3.
®.AViA JfcîpAmi:fpA (CHAINE #237): EPJ 4-1 l-3d.
®>AViA A.AP* (CHAINE #221): EPJ 4-1-5; 4-17-2. 
otAViA ATAfl ACO* (CHAINE #186): EPJ 4-9-4. 
otAHA A*7HA+V ICfr (CHAINE #218): EPJ 4-12-3f.
«dAViA ®->iA «icyr (CHAINE #398): EPJ 1-4-6; 4-27B.
00AV1A 0-^A.A (CHAINE #129) EPJ 1-1-4.
odAYiA fATA (70fr* (CHAINE #279): EPJ 4-19-2; 5-2-lc.
otAViA 7-fl^ ao’U.tx 4>Ä.A (CHAINE #162): EPJ 6-1-7.
®>AVlA 1-M. ao’U.tx 4*«-A (CHAINE #196): EPJ 5-2-lg.
.tdAHA 7-OCA.A (CHAINE #246): EPJ 1-17-5; 4-4-3; 4-19-4.
<7dA\iA Xt-CXtl (CHAINE #208): EPJ 1-17-3; 4-4-4. 
odAViA iLTCA œft®-AA (CHAINE #187): EPJ 5-2-lf.
«tdAViA «FAA^ (CHAINE #213): EPJ 1-4-3. 
ooDf-n.ö: EPJ 2-7-b3,b5,b7; 2-7e. 
ootvt-n.à tttlfy.*: EPJ 3-12-7; 5-19-1.
OTAt-fl.A nrco-fr. EPJ 2-7-b5; 5-19-3.

1www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



<70? A P <70? A^: EPJ 2-2-4c; 2-8h; 3-3c; 3-4c; 3-5c; 3-6c.
<7d?AP WI.P*: EPJ 2-2-4b; 3-3b; 3-4b; 3-5b; 3-6b.
<7d?iâ tiH: EPJ 1-12-4; 1-14-lc; 5-23-2; 5-24-2.
<7o7t<n>-^ -S'Ç'b: EPJ 2-2-4a; 3-3a; 3-4a; 3-5a; 3-6a.
<7oH<n>-<; Â-^^A: EPJ 2-2-4a,b,c.
mXû*. yf-*74r+: EPJ 1-12; 1-14-1; 5-20 (excerpts).
<7DjrA<£. Aft-fl*: EPJ 1-13.
0DX*<ti4. EPJ 4-22-1 (excerpts).
<7oX-A4. EPJ 1-4-la; 2-6b; 3-12-3a; 3-19-ld; 4-2-la; 4-17-3a; 5-18-2a; 6- 4-3a.
oofCAJ. A’JbiïC: EPJ 6-6 (part 2); 6-8-2 (part 1) - excerpts: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 6-6-m(2); 6-7-6. 
OT/rdwC. tÂ-C: EPJ 5-23-in(3).
OTX-di/. EPJ 2-7.
<7DX-di4. fflJS’Tft«: EPJ 1-10-4 (excerpts); 5-12-3 (excerpts).
tfoX-Hi-t 'ficyy EPJ 5-25.
<7DîrA4. VtJH: EPJ 1-4-8.
0o}Cth4. EPJ 5-25.
aoK-rh^ H.'TU- Arflfff+hrt y^S**: EPJ 2-5-2; 6-5b. 
aoXAéC h-HIC: EPJ 6-7-5.
otJTAÇ HhéP? em’H.W: EPJ 5-24-3b (excerpts). 
otâ-AÇ HrfiïïfflV<i EPJ 5-24-3c (excerpts).
W/Ll- JT!: EPJ 2-2-2; 3-19-7.
7*/"OU /"O«.: EPJ 1-1 l-2b; 1-12-lb; l-13b; l-14-l-a2; 1-15-lb; l-16-2b; 3-8b; 5- 15-2b; 5-20a. 
rmé EPJ 1-1 l-2c; 1-12-lc; l-13c; l-14-l-a3; 1-15-lc; l-16-2c; 3-8c; 5- 15-2c; 5-23-1.
r^tru .cnT EPJ l-ll-2e; 1-12-le; l-13e; l-14-l-a5; 1-15-le; l-16-2e; 3-8e; 5- 15-2e; 5-20b.
rraid EPJ l-ll-2f; 1-12-lf; l-13f; l-14-l-a6; 1-15-lf; l-16-2f; 3-8f; 3-8-m(l); 5-15-

2f.
9m/l’m,d ‘T7",t'+: EPJ l-ll-2d; 1-12-ld; l-13d; l-14-l-a4; 1-15-ld; l-16-2d; 3-8d; 5-15-2d.

51C œ/.^rc’ y/"m.C «dMI^ 7Â-A:EPJ 6-3-8.
HA A.+: EPJ 4-25.

yhd/i* œ+^ïipi» ft+Ci®! Aid’AA 5(1^: EPJ 1-2-1.
ràM HJ,ft+?dl>»îp % OTVhOl- A<toHA«+ EPJ 5-

24-1.
/"Cm y^-y-M-: EPJ 6-2-9.
/*'C‘>+ **rt.: EPJ 1-7-2; 2-7-c2.
/"Cdd- n.1* YlCrtl:/? mtTDdCXO-: EPJ 6-2-2.
/"C'id' -7.(1+ klC. EPJ 2-8f.
/"> see HX TBtY.
AOT”^ HA.°y*y+: EPJ 4-7-1.
AOT-^ H/"AA (CHAINE #32): EPJ 4-1 l-3f.
A^^m Â”7*7A: EPJ 3-19-3.
Adldd» EPJ 1-15-4; 4-10-1; 6-1-2; 6-4-1.
A-n^d» «"l^AÇ mrAftdlÇ: EPJ 6-3-6.
Aï dAdd-: EPJ 6-1-3.
ATAm-: EPJ 5-27-1.
AT*«®- HAO'O fkVCf't: EPJ 2-7-b3.
Ad^-d- HAA.d*: EPJ 4-11-la.
Ad^-d- HOT-lAd-: EPJ 3-10-1; 4-11-lb.
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Hl-flfr: EPJ 5-1-1.
rtJP.4 /"Ort-: EPJ 1-17-1; 4-23-2; 4-24-1; 5-21.

K-J-IA: EPJ 2-2-5.
«P+C: EPJ 4-7-5; 4-12-2. 

ftï S ©«: EPJ 5-11-2.
ftï «PT^+r EPJ 1-10-5 (Ge‘ez); 1-12-3; 5-9; 5-10, 5-12-1; 5-13; 5-14; 5-15-1; 5-22-1.

(llrA- AAI* ‘»C'A: EPJ 3-19-4,5.
^r^AtCf ô-}**» Amon,>: EPJ 6-2-7.

4»^a. icfre Aotot Mr-tt .cq^ »vc/rîï
+^0+ '>(1-^+: EPJ l-15-4b; 2-3A-m(l) (citation); 2-7a; 4-10-lb; 5- 27-2; 6-1-2g; 6-

2-11; 6-4-la.
nï.7+ T7^4 œ^A*7/*'+ AH^^A/ Aqt EPJ 1-11-1; 1-15-2; 1-16-1; 5-11-4; 5-19-4.
I1A<: AA-fl: EPJ 4-9-1.
't-AJ.At't- "IWcD-fT. EPJ 5-3-1 (part 1).
+*?"<: ‘T.n/wA: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 4-6-5.
+>i7-<C ‘VCfr’: EPJ 1-4-1; 2-6; 3-10; 3-12-3; 3-19-1; 4-1-10, 4-2-1; 4-7-6; 4-17-3; 5-2-2; 5-18-2; 6-
2-m(3); 6-4-3.

/"AA.: EPJ 2-10c; 4-24-lb.
thA y^^«ï+: EPJ 2-5-3,4,5; 3-12-4; 6-5-3,4,5.
A.f’OA: EPJ 1-4-2; 3-19-2; 5-18-3. 

i'fir'r AO®- 4-Ä-A7: EPJ 6-2-4.
/"Art- n-nCV7: EPJ 6-3-2.

H+Ä-A «-"ITCA n*»A HiA-fl: EPJ 5-24-5.
AH^-A-A ïtlfi: EPJ l-2-2b.
/"C'i'b EPJ 1-8.

A-Cl^î 4->!A. "ïC/r: EPJ 2-4-la. 
tCl"! ■Oflà-’P A-^A: EPJ 2-4-le.
A-CjL°l ■flrt^t "ÏC-PA: EPJ 2-4-Id.
A-C1*Ï EPJ 2-4-le.
A-Cl"* ■flthS'-r f-ibtti: EPJ 1-3; 2-4-lf.
^Cl°ï A0-) Hnn®).*’*; EPJ 4-8-2; 5-16; 5-17.

®->SA. "YC/y; EPJ 1-9; 2-4-1 b; 4-18; 4-19-3 (Friday only); 4-20-1; 4-21.
A'Cl»! ‘741<: ATC/A-: EPJ 2-9.

RA+ y^07,r1': EPJ 2-2-7; 4-9-2.
TA. MA* HœJTA- A.’H*-^/ A<7i>7n^ ®yC*PA: EPJ 5- 11-5.
)1<: A#?*®*: EPJ l-10-m(4).
)!<: HAiÂ-fao- œAA++®>- A7A®-/) EPJ 5- 18-1.
iU ^/"AA* EPJ 5-22-1.
)1C H7AC1» fflhAA.+ ACÄ-A*: EPJ 5-4-2.
Ay*A+ AA^Â y-/"m.C: EPJ 1-11-2; 1-12-1; 1-13; 1-14-la; 1-15-1; 1-16-2; 3-8; 5-11-3; 5-
15-2; 5-20; 5-23-1.
A®î.) /"AA.: EPJ 6-3-3.
ACÄ-A*: EPJ 5-4-2.
ACPÇ) ®-SAl: EPJ 4-14; 4-15; 4-16; 4-17-1.
AA-yt 4’7‘Prf' ®>A+A: EPJ 5-23-3(1).
AA")* HVIC?1 otAMi* AÏ-TVl: EPJ 5-5-l-b2.
AA®)* HHC A^OA) A.f A-A hCA+A A**.A fitK'Cf/l: EPJ 5-5-l-a6.
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M®?* HfflUP«»- a>h\\Cf flj'T.AkA: EPJ 5-5-la-7a.
war’/’-} epj 2-3B-1.

^?‘PX -ncy»: EPJ 2-2-6; 2-7f; 3-3e; 3-4e; 3-5; 3-6e; 4-1-2; 5-21-m(2).
M+X ■h9m{\tpn? œS EPJ 6-4-2.
M*r«. mca-'in rwc nï.'J’t 7Ar«i 'WA.*: EPJ 6-3-5.
X-JVicmrt: EPJ 5-8-1.
XYlrt^CA: EPJ 1-10-1.
MT’tl' .Cfr> tCpA HXA XrtVlTX’CJ': EPJ 2-7-cl5.
Mri;+ .CH’» H^X-A (1AA1*-A Mffl IClCP-rt; EPJ 2-7-cl 1.
Mr-ti- .C(l-> X+‘?i:JpA: EPJ 2-7-cl2.
MT’tl* .Cfl-Ï H^X-rt EPJ 2-7-C14.
Mr-tl- .C(l’> H*X.ft fö4-n EPJ 2-7-c9.
Mr-tt .ay) H4-X-A f-A7A hl. œC*. EPJ 2-7-c8.
Xh-1:+ .CH-» H+X-A X-f-A^CA: EPJ 2-7-C13.
Mr’tl' .Cfp H^X-A ’ÎClCP’A; EPJ 2-7-cl6.
Mr'tl' .Cfl’> H+X-A îclcr-ti Ma» HAAP-A: EPJ 2-7-cl0.
Mr’t'f .ent HJ.n'ÇÏ AVCf*: EPJ 2-1 <2.
Mr-t+ .cn’> HX*?UX+> "icyr. EPJ 1-1-3; 1-6; 1-17-6; 2-7-c5; 3-7-2; 3-12-2; 3-19-8; 4-19-1; 5-1- 
3; 5-5-2; 5-27-4.
Mr’t't’ .Cip HX,7H.Ï.> Jv.f A-A hCA-f A: EPJ l-15-4f; 4-10-la; 4-24-3a; 5-5-l-b4; 5-7-6; 5-27-3; 
6-1-2a; 6-4-1b.
Mr-t+ .Cf)’» HP-A’ïA mAÄ VT^IÄ*: EPJ 2-7-c6.
MT’tl' .CH'» HP ET fflï C+X5 EPJ 6-2-8.
Arii> 77/*’+ œ77<î mn.n’» ®+<-4-+ EPJ 6-2-8.
H.X7 Hïi*JH.X> œaofrP'O X.PA-A hCA-fA: EPJ 5-8-3.
H.X7 Hï^U: EPJ l-15-4a; 4-10-la; 4-24-3a; 5-5-l-b4; 5-7-6; 5-27-3; 6-l-2a; 6-4-lb. 
ohXA. ®»A+A: EPJ 2-3B-2.
(d-XA. "ICjr. EPJ 2-2-5; 3-3d; 3-4d; 3-5d; 3-6d; 4-1-1.
©■XA. X^AVl; EPJ 4-3.
HJ^ÄA- XP*/"CX+ +7. ®®>A>iVl+ VHJ7+: EPJ 6-2-1.
X*+: EPJ 2-2; 3-3; 3-4; 3-5; 3-6.
K-CAV ®7.nKA: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 4-6.
«-CA7 «ï+fC: EPJ 1-5-1.
Ä"CA> eDAI1 A; EPJ 4-5.
«■C07 /“OA.: EPJ 2-10.
KCW 0-<î-/w A : EPJ 4-41,2.
Ä’CA^ 0X7+ hPttf XA A^H- E'CD-TT-: EPJ 6-3-4.
IX-A O-A: EPJ 3-13-1.
7X-A +\iA EPJ 2-5-1; 6-5-la.
7Ä-A VMT-f AA-fl: EPJ 3-16-la.
7X-A l^CA: EPJ 3-5-m(l); 3-16-3.
1X-A 741<: Ö074.A +X-A: EPJ 3-17a.
7Ä-A ir-Cth: EPJ 6-7-2.
-»•(l^ A.®7®7+: EPJ 2-8.

/**CX+ 11X7+ M/.t H« ©7T.A+: EPJ 2-lc; 3-lc.
XA+ ®»71Ä A®7^: EPJ 5-23-6.
XA+ «TDÂ-^T.+lïffîïHffiUn A-f®7A EPJ 5-5-l-a3.
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*f>+ fiAtVCf* <Dt\\T(\ao- g 0)6 EPJ 5-5-1-a6.
dffl7: EPJ 4-26.

*0+ ooK-ïi.* ùfia)* AS-t. JT*-*: EPJ 5-23-3.
«Dftîirtl- 7fl Ï.IÜJ.-n.kC H+fl.d AZ-P mV«A a)^^^ ^rrt,^A: EPJ 4-22-2;

6-1-10.

Höd77ä EPJ 5-23-3(3).
T1^: EPJ 5-23-3(1).

Xto-ft ootAW- EPJ 6-2-6.
AAhrtP-rt: EPJ 5-3-1 (part 1); 5-24-3a (excerpts).

HœAÂ-: EPJ 3-19-9; 4-10-3.
X a>6 rt5 «PTd+i EPJ 3-11A.
4.1^
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INDEX OF MINIATURES AND DECORATIONS

Alexander of Alexandria, St.: EPJ 2-12, f. 99a.
Angel: EPJ 3-1, f. 56b.
Angels blowing trumpets and men beating drums: EPJ 4-6, f. 125a.
Annunciation: EPJ 3-10, ff. 68b-69a.
Balaam and the ass: EPJ 2-12, f. 73b.
Baptism of Christ: EPJ 4-6, f. 124a.
Beheading of John the Baptist: EPJ 4-6, f. 124a.
Bishop offering incense (to the Trinity): EPJ 3-10, f. 67a.
Christ wearing the crown of thorns: EPJ 2-12, f. la; 4-1, f. 90b.
Constantine, Emperor: EPJ 2-12-, f. 89b.
Crosses: EPJ 1-15, ff. 2b, 81a; 2-11, f. 125b; 5-14, f. 2b; 5-20, ff. 2b, 3a.
Crown and Symbols of the Passion: EPJ 3-1, f. 52a.
Crucifixion: EPJ 3-10, f. 67b; 4-1, f. 91a.
Cyriacus of Al-Bahnasä: EPJ 1-1, f. 122b.
Demetrius of Alexandria, St., preaching: EPJ 2-12, f. 1b.
Designs marking divisions of the text: EPJ 4-16.
Diagram of the fraction of the Eucharist: EPJ 3-10, f. 68a.
Diagram of the Windows of the winds: EPJ 1-10, p. 4.
Dorotheus and Theopista: EPJ 2-11, f. 23b; 2-12, f. 24a.
Efrem, the Syrian polier, praising the Virgin Mary: EPJ 4-1, ff. lb-2a.
Espousal of the Virgin Mary: EPJ 3-10, ff. 76b-77a.
Euphemia: EPJ 2-11, f. 104a.
Gabra Manfas Qeddus, St.: EPJ 3-2, f. 3 b.
Gabriel the Archangel, St.: EPJ 2-11, f. 74a.
George, St., slaying the dragon: EPJ 2-12, f. 2b; 3-10, f. 75b; 4-6, f. 126a.
George, Theodore and Mercurius, Sts.: EPJ 3-16, f. 95b.
Habakkuk: EPJ 2-12, f. 89b.
Hananiah, Azariah and Misael: EPJ 2-12, f. 27b.
Head of Christ: EPJ 3-17, f. 2a.
Head of John the Baptist: EPJ 4-6-, f. 124a.
Heryäqos of Behensä: EPJ 1-1, f. 122b.
Hezekiah, King of Judah: EPJ 2-12, f. 120a.
Horses: EPJ 3-14, ff. 117b-120b and rear cover.
Jacob and Esau: EPJ 2-12, f. 44a.
Jeremiah: EPJ 2-12, f. 81b.
John Chrysostom, St.: EPJ 2-12, f. 84a.
Joshua: EPJ 2-12, f. 17a.
Madonna and Child enthroned: EPJ 2-6, f. 4a; 3-10, f. 69b; 3-16, ff. 94b, 96a; 5-9, f. 100b; 5-20, 

f. 35b.
Madonna and Child attended by Sts. Michael and Gabriel: EPJ 2-12, f. 3a; 3-10, f. 76a; 4-17, f. 

113a.
Magical diagram: EPJ 3-6, f. 2b.
Magical square: EPJ 5-5, f. 40a; 5-6, f. 34b.
Man and his wife seated at table: EPJ 3-6, f. 135a.
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Maze or labyrinth: EPJ 4-6, f. 2a.
Michael the Archangel, St- EPJ 2-11, ff. 2a, 74a; 2-12, ff. 4a, 15a, 17a; 4-6, f. 125b.
"Mother of Light, the," by Enoch: EPJ 1-1, f. 124a.
Patrons of the manuscript: EPJ 2-11, ff. 74a, 119b; 2-12, ff. 4b-5a; 5-5, f. 3a.
Piercing of Christ’s side: EPJ 2-8, f. la.
Printed holy pictures: EPJ 1-16; 2-1; 2-6; 3-6.
Queen (Virgin Mary?): EPJ 5-9, f. 2a.
Robed figure holding a rod surmounted by a cross: EPJ 2-8, f. 3a.
Samson: EPJ 2-12, f. 53a.
Samuel: EPJ 2-12, f. 126b.
Tailpiece designs: EPJ 2-3B; 2-9; 2-11; 3-1; 5-26.
Takla Häymänot, St.: EPJ 5-5, f. 2b.
Title headings: EPJ 1-1; 1-4; 1-11; 1-15; 1-17; 2-8; 2-9; 3-1; 3-6; 3-7; 3-8; 3-9, 3-1 IB; 3-17; 3-18;

3.19; 4-3; 4-8; 4-10; 4-17; 4-24; 5-1; 5-15; 5-17; 5-20; 5-23; 5-27.
Tree of the Cross and the tree of this life: EPJ 1-11, ff. lb-2a.
Trinity: EPJ 2-12, ff. 4b-5a; 3-2, f. 3a; 3-10, f. 66b.
Two men blowing trumpets: EPJ 3-6, f. 134b.
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LIST OF PROPER NAMES OTHER THAN AUTHORS

‘Abd al-Majld, Sultan (1839-1861), monarch: EPJ 2-7-m(l).
Abrehä Seyyon, copyist, owner: EPJ l-14-m(l,3).
Adarä Krestos, copyist: EPJ 2-6-m(l).
‘Älamäyahu, Abbä, author of a note: EPJ 2-10-m(l)
Amirac, Wayzaro, patron: EPJ 2-4-m(3).
Arnmehä lyyasus, King of Shoa, monarch: EPJ 6-6.
Anäneyä, patron: EPJ 5-27-m(l).
Ar’äya Sellâsë, patron: EPJ 3-10-m(4).
Askäla Märyäm (Wayzaro Dastä), owner EPJ 4-l-m(l).
Askäla Mâryâm, daughter of the patron: EPJ 6-7-m(4).
Asräta Märyäm, Abuna, patron: EPJ 3-7-m(2).
Atenäsi, Wayzaro, sister of Emperor Yohannes IV, owner, donor: EPJ 2-10-m(l). 
Bälcä, Daggäzmäc, owner, donor: EPJ 2-l-m(l).
Berhäna Masqal, Abbot of Dabra Sultan, mentioned: EPJ 4-9-m(10).
Church of Kidäna Mehrat, Jerusalem, owner: EPJ 4-25-m(2).
Church of St. Michael, Ansokeyä, Manz, owner: EPJ 2-ll-m(7).
Church of the Holy Sepulcher, Jerusalem, donee: EPJ 2-8-m(3); 6-5-m(l); 6-6-m(l). 
Cyril IV, Patriarch of Alexandria (1854-1861), hierarch: EPJ 3-19, f. 117b.
Dabra Bizan, place of copying: EPJ 5-25-m(l).
Dabra Däwä, owner, seller: EPJ 3-16-m(l).
Dabra Cannai Tambën, Tegrê, place of copying: EPJ 2-10-m(3).
Dastä, Wayzaro, owner EPJ 4-l-m(l).
Dayr al-Sultän/Madhäne ‘Älam:

Donee: EPJ 2-l-m(l); 6-2-m(2); 6-8-m(l,3,13).
Mentioned: EPJ 4-9-m(8).
Inventory of sacred vessels: EPJ 4-9-m(10).
Ordination of Abbot Berhäna Masqal: EPJ 4-9-m(9).

Dayr Baramös, place of copying: EPJ l-7-m(2).
‘Eséta Dengel, death recorded: EPJ 6-2-m(l).
Ethiopian Church, Jerusalem, donee: EPJ 6-7-m(4,5).
Fetha Sellâsë, purchaser: EPJ 5-l-m(3).
Fetha Selläse, Abbä, hierarch: EPJ 2-7-m(l).
Fileppos of Dabra Bizan, spiritual father of the copyist: EPJ l-5-m(2).
Fiqetor, owner (?): EPJ 3-12-m(4).
Cabra Egzi’abhër, patron: EPJ l-l-m(l).
Cabra Egzi’abhër from Semën, patron: EPJ 3-13-m(l).
Gabra Giyorgis, patron: EPJ 5-18-m(l).
Gabra Heywat, copyist: EPJ 4-17-m(l).
Gabra Heywat, Abbä, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13). 
Gabra Heywat, Abbä, monk, patron, owner. EPJ l-12-m(l,3); 5-17-m(l).
Gabra Heywat, Mamher, patron: EPJ 4-5-m(l).
Gabra lyyasus, Abbä, owner, donor: EPJ 2-4-m(l).
Gabra Kidän, copyist: EPJ 3-18-m(3).
Gabra Madfien, payer of a sum of money: EPJ 5-10-m(l).
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Gabra Märyäm, copatron: EPJ 4-18-m(l).
Gabra Märyäm, copyist: EPJ l-12-m(l); I-17-m(l); 4-27A-m(2).
Gabra Märyäm, owner: EPJ 3-17-m(4).
Gabra Märyäm, patron: EPJ 5-23-m(6).
Gabra Märyäm, Abbä, patron and donee: EPJ 3-7-m(l,3,4).
Gabra Märyäm of Axum, Abbä, addressee of letter: EPJ 4-6-m(5).
Gabra Märyäm of (Dabra) Abbä Garimà, Abbä, owner: EPJ l-7-m(3).
Gabra Masqal, copyist: EPJ 6-7-m(l).
Gabra Mikâ’ël, copyist: EPJ 5-17-m(l).
Gabra Mikâ’ël, donor: EPJ 6-2-m(2).
Gabra Mikâ’ël, patron: EPJ 1-1 l-m(l); 6-4-m(2).
Gabra Mikâ’ël, Abbä, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13).
Gabra Sellâsë, owner (7): EPJ 4-16-m(l).
Gabra Sellâsë, patron: EPJ 4-18-m(l).
Gabra Sellâsë, Abbä, owner: EPJ 2-4-m(l).
Gabra Sellâsë, Daggäzmäc, husband of patron (Wayzaro Amiraë): EPJ 2-4-m(3).
Gabra Sellâsë of Dabra Bizan, Abbä, owner: EPJ 4-20-m(l).
Gabra Tensâ’ë, owner: EPJ l-2-m(2).
Gabre’êl, Abbä, invoked: EPJ 3-llA-m(l).
Gëtâhun, Abbä, copyist: EPJ l-16-m(2).
Gigâr, Empcror (1821-1830), monarch: EPJ 2-7, f. llab.
Habta Märyäm, brother of patron: EPJ 6-7-m(4).
Habta Gabre’ël, patron: EPJ l-5-m(4).
Habta lyyasus, owner: EPJ 3-9-m(2).
Habta Märyäm, owner EPJ 3-18-m(l).
Habta Wald, copyist: EPJ 3-10-m(5).
Habta Wald, owner: EPJ 4-6-m(2).
Hamara Dengel (Wayzaro Amiraë), patron: EPJ 2-4-m(3).
Hâyla Giyorgis, owner: EPJ 4-8-m(l).
Häyla Malakot, King of Shoa (1849-1855), owner and donor: EPJ 2-8-m(2,3); 6-5-m(l,2); 6-6- 

m( 1,4,5); 6-8-m(l,3,13).
Heruy Daggäzmäc Yelmä, Prince of Harar, patron: EPJ l-17-m(l).
Hezânë Rufâ’ël, copatron: EPJ 4-18-m(l).
Hiruta lyyasus, patron: EPJ 4-24-m(2).
Jerusalem, place of copying: EPJ l-14-m(2); 3-13-m(l); 4-20-m(l); 5-12-m(l); 5-14-m(l); 5-23- 

m(3).
Kefla Märyäm, patron: EPJ 5-4-m(2).
Kenfa Gabre’ël, patron: EPJ l-13-m(l).
Kidäna Märyäm, copatron: EPJ 5-5-m(l).
Kidäna Märyäm, copyist: EPJ l-ll-m(l).
Kidânu, owner. EPJ 2-7-m(4).
Lâ’ka Berhân, copyist: EPJ l-9-m(l).
Mäher of Jerusalem, owner: EPJ l-15-m(3).
Malka Sëdëq, owner: EPJ 3-17-m(5).
Mâtëwos, Metropolitan of Ethiopia (1881-1926), hierarch: EPJ 4-10-ld.
Menelik H, Emperor of Ethiopia (1889-1913), monarch: EPJ 4-10-ld.
Mikâ’ël, Abbä, invoked: EPJ 3-llA-m(l).
Nasara Ab, patron: EPJ 3-17-m(6).
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Nasibu, Afa Negus, owner. EPJ 4-l-m(l).
Newây Heruy of Nâzrët and Dabra lyyasus in Go|gâm, copyist: EPJ 2-4-m(3).
Qâla Krestos, Abuna, purchaser: EPJ 6-8-m(8).
Qërellos, patron: EPJ 2-2-m(l).
Sâhla Rufâ’ël, death recorded: EPJ 6-2-m(l).
Sähla Seiläs«, King of Shoa (1813-1849), monarch: EPJ 6-5.
Sâhlu of Adwâ, Abbâ, patron: EPJ 5-19-m(2,3).
Salämä, Abbâ, Metropolitan of Ethiopia (1841-1867), hierarch: EPJ 3-19, f. 117b.
Sallb, Abuna, mentioned: EPJ 4-9-m(8).
Sarza Krestos, patron and father of the copyist: EPJ 2-6-m(l).
Scete, place of copying: EPJ l-7-m(2); l-15-m(2); 5-19-m(2).
Sebhat la-Ab, patron: EPJ 4-2-m(l).
Sena Mikâ’êl, (owner), pictured in a drawing: EPJ 2-6, f. 4a.
Seyyum Mangasâ Yohannes, Râs, owner: EPJ 2-10-m(2).
Sinodâ, Abbâ, owner: EPJ l-2-m(2).
Takla Giyorgis, copyist: EPJ 5-25-m(l).
Takla Hâymânot, patron: EPJ 2-5-m(l).
Takla Mikâ’êl, Abbâ, bearer of the manuscript: EPJ 6-8-m(4,13).
Takla Mikâ’êl, Daggâzmâê (Bâlcà), owner, donor: EPJ 2-l-m(l).
Tasammâ, copyist: EPJ 5-16-m(l).
Tasfâ Egzi’, father of the copyist: EPJ l-14-m(l).
Ure’êl, patron: EPJ 2-12-m(l).
Walatta Esrâ’êl, writer of a letter: EPJ 4-6-m(5).
Walatta Giyorgis, daughter of the patron (Daggäzmäc Waldê Tatmugà): EPJ 6-7-m(4). 
Walatta Hannâ, mother of the patron (Abbâ Gabra Heywat): EPJ l-12-m(l).
Walatta Hawâreyât of Jerusalem, owner: EPJ 5-20-m(l).
Walatta Heywat, Emmahoy, patron: EPJ 5-12-m(l).
Walatta lyyasus:

Death recorded: EPJ 3-17-m(3).
Owner: EPJ 3-17-m(7).

Walatta Kidân, mother of the copyist: EPJ l-14-m(l).
Walatta Mâryâm, death recorded: EPJ 6-2-m(l).
Walatta Mâryâm, owner: EPJ l-16-m(l).
Walatta Mâryâm, mother of the patron (Daggâmâc Waldê Tatmugà): EPJ 6-7-m(4). 
Walatta Madhen, wife of the copyist: EPJ l-12-m(l).
Walatta Mâryâm, wife of the patron (Daggâzmâê Waldê Tatmugà): EPJ 6-7-m(4). 
Walatta Mâryâm, wife of the patron (Heruy Daggâzmâê Yelmâ): EPJ l-17-m(l). 
Walatta Mâryâm, wife of the patron (Takla Hâymânot): EPJ 2-5-m(l).
Walatta Mâryâm, (spiritual) daughter of the owner: EPJ l-12-m(3).
Walatta Mikâ’ël, copatron: EPJ 5-5-m(l).
Walda Ab, copyist: EPJ 6-5-m(2).
Walda Ab, patron, owner: EPJ 5-24-m(l,2,3).
Walda Ab of Dabra Libânos, Abbâ, patron: EPJ 4-19-m(l).
Walda Abrehâm, Abbâ, patron: EPJ 5-25-m(l).
Walda Amânu’ël, copurchaser: EPJU 2-ll-m(l).
Walda Aragâwi, copyist: EPJ 4-2-m(2).
Walda Dâwit, owner: EPJ 3-9-m(3).
Walda Ëwostatëwos, owner: EPJ 4-6-m(3).
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Walda Gabre’ël, ownen EPJ 6-l-m(2).
Walda Giyorgis, father of the patron (Abbâ Gabra Heywat): EPJ l-12-m(l).
Walda Giyorgis, copurchaser: EPJ 2-ll-m(l).
Walda Giyorgis, copyist: EPJ 4-5-m(l).
Walda Giyorgis, owner (?): EPJ 4-16-m(l).
Walda Giyorgis (Daggâzmâc Waldë Tatmugâ), patron; EPJ 6-7-m(l^).
Walda lyyasus, copyist: EPJ 6-7-m(2).
Walda lyyasus, owner; EPJ 3-4-m(5).
Walda lyyasus, patron; EPJ 4-6-m(2).
Walda lyyasus, Abbâ, mentioned: EPJ 4-8-m(2).
Walda Kidân, copyist; EPJ 5-9-m(l).
Walda Kiros, copyist: EPJ 4-24-m(2).
Walda Kiros, owner: EPJ 4-14-m(4).
Walda Kiros, Abbâ, purchaser, owner: EPJ 3-16-nn(l).
Walda Krestos, owner and son of the patron (§arza Krestos): EPJ 2-6-m(2).
Walda Madfien, son of the patron (Daggâzmâc Waldë Tatmugâ): EPJ 6-2-m(4).
Walda Madfien (Newây Heruy) of Nâzrët and Dabra lyyasus in Goggâm, copyist: EPJ 2-4-m(3). 
Walda Mâryâm, copyist: EPJ 2-5-m(l).
Walda Mâryâm, owner: EPJ 4-21-m(l).
Walda Mâryâm, patron: EPJ 3-16-m(6); 4-24-m(3).
Walda Mâryâm (Heruy Daggâzmâë Yelmâ, Prince of Harar), patron: EPJ l-17-m(l).
Walda Mâryâm, Abbâ, author of a letter: EPJ 5-10-m(l).
Walda Mâryâm, Abbâ, copyist: EPJ 5-19-m(2).
Walda Mâryâm, Abbâ, patron: EPJ l-4-m(3); 5-9-m(l).
Walda Mâryâm of Ambâ Mâryâm, Abbâ, copyist and owner: EPJ l-7-m(2).
Walda Masqal, son of the patron (Daggâzmâc Waldë Tatmugâ): EPH 6-7-m(4).
Walda Mikâ’ël, donor. EPJ 4-25-m(2).
Walda Mikâ’ël, owner: EPJ 3-16-m(6); 4-25-m(2).
Walda Mikâ’ël, Abbot (of Dayr al-Sultân), patron and donor: EPJ 2-7-m(7,9).
Walda Mikâ’ël, Abuna, patron: EPJ 4-27A-m(2).
Walda Samâ’et, copyist: EPJ 4-4-m(l).
Walda Samâ’et, owner: EPJ 4-4-m(l); 6-l-m(3).
Walda Samâ’et, patron: EPJ 2-ll-m(5); 4-17-m(l).
Walda Sellâsë: death and deaths of his family recorded: EPJ 6-2-m(l).
Walda Sellâsë, involved in a land transaction: EPJ 2-3B-m(l).
Walda Sellâsê, owner: EPJ 2-6-m(l).
Walda Sellâsê, patron: EPJ 6-4-m(l).
Walda Sellâsê (Sâhlu), patron: EPJ 5-19-m(2,3).
Walda Takla Hàymânot, (spiritual) child of the owner: EPJ l-12-m(3).
Walda Tensâ’ë, Abbâ, copyist and owner: EPJ l-15-m(2).
Walda Yofiannes, patron: EPJ EPJ 4-3-m(l); 6-3-m(l).
Walda Yofiannes, son of the patron (Daggâzmâë Waldë Tatmugâ): EPJ 6-7-m(4).
Warqu, addressee of a letter: EPJ 5-10-m(l).
Yofiannes, patron: EPJ 4-3-m(l).
Yofiannes IV, Emperor (1872-1889), mentioned: EPJ 2-6-m(l).
Yofiannes Yekwenno, owner: EPJ 3-4-m(4).
Yostatëwos, owner (?): EPJ l-15-m(3).
Za-Manfas Qeddus, owner: EPJ 2-2-m(2).
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Za-Walda Märyäm, manuscript sent to: EPJ 6-8-m(l 1).
Za-Walda Märyäm, Abbâ, owner: EPJ l-8-m(6).
Zar'a Yâ'eqob, Emperor (1434-1468), invoked as the guarantor of a land donation: EPJ 3-11A- 

m(l).
Zawditu/Askäla Märyäm, Empress (1916-1930), monarch: EPJ 3-18-m(2).
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LIST OF DATED MANUSCRIPTS

1726 A.D^ EPJ 2-6
1745/1775: 6-6
1835: 6-5
Ca. 1840: 2-7
1854/1861 3-19
1863/1864 4-9
1870/1876 1-6
1872/1889 2-10
1881/1926 1-1; 5-11
1889/1913 3-12; 4-10
1891: 4-4
1893: 4-18
1894/1895 1-7
1896/1897 5-19
1897/1898 6-7
1898/1899: 5-12
1905: 5-10
1906/1907: 1-17
1907/1908: 3-7; 4-20
1908: 1-16; 5-25
1909/1910: 5-24
1911/1912: 3-13
1914: 5-14
1915/1916: 1-2
1916/1930: 3-18
1921: 2-4
1928/1974 2-9
1930/1942 1-8
1932/1933 5-22
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LIST OF UNDATED MANUSCRIPTS

15th cent.: EPJ 3-5 (f. 1); 3-14; 4-14
16th cent.: EPJ 2-3A; 3-2; 3-4; 4-16
16/17th centj EPJ 4-15
17th cent.: EPJ 2-2; 2-3B; 3-9; 3-16; 4-6; 5-3; 5-6; 5-8
17/18th cent.: EPJ 2-8; 3-1; 4-11; 4-12; 5-21; 6-8
18th cent.: EPJ 1-10; 1-12; 2-11; 2-12; 3-3; 3-17; 4-23; 4-26; 5-2; 5-4; 5-7; 6-1; 6-2
Late 18th cent.; EPJ 3-5
18/19th cent.: EPJ 2-5
Early 19th cent.: EPJ 1-13; 3-6; 5-9; 5-13
19th cent.: EPJ 1-11; 1-15; 3-8; 3-15; 4-13; 4-17; 4-22; 4-27 A; 4-27B; 5-17; 5-26; 6-3
Mid 19th cent.: EPJ 5-1
Late 19th cent.: EPJ 1-5; 1-9; 4-5; 4-19; 4-24; 4-25; 5-15; 5-20; 5-27 
19/20th cent.: EPJ 1-1; 1-3; 1-4; 3-10; 3-12; 4-1; 4-3; 4-10; 5-5; 5-18; 6-4
Early 20th cent.: EPJ 2-1; 3-18; 4-7; 5-23 
20th cent.: EPJ 1-14; 2-9; 3-11A; 3-11B; 4-2; 4-8; 4-21; 5-16
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CONCORDANCE OF SHELF NUMBERS

JE 8E: EPJ3-1
JE 9E: 3-2
JE 11E: 2-1
JE 22E: 3-3
JE 25E 3-4
JE 48E: 2-2
JE 83E: 3-5
JE 127E: 3-6
JE 173E: 3-7
JE 174E: 3-8
JE 175E: 3-9
JE 179E: 2-3
JE 182E: 3-10
JE 203E: 3-11
JE 208E: 3-12
JE 272E: 3-13
JE 300E: 3-14
JE301E: 1-2
JE 302E: 2-4
JE 303E: 3-15
JE 304E: 2-9
JE 305E: 1-3
JE 306E: 3-16
JE 307E: 6-7
JE 313E: 3-17
JE315E: 2-5
JE317E: 6-5
JE 318E: 6-8
JE 320E: 6-6
JE 326E: 3-18
JE 327E: 2-6
JE 329E: 3-19
JE 331E: 4-1
JE 336E: 4-2
JE 339E: 1-4
JE 344E: 4-3
JE 345E: 4-4
JE 346E: 4-5
JE 352E: 2-10
JE 355E: 2-11
JE 357E: 4-6
JE 358E: 2-12
JE 365E: 1-5
JE 374E: 4-7
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JE 376E: 4-8
JE 388E: 4-9
JE 432E: 1-6
JE 445E: 1-7
JE 448E: 1-8
JE 468E: 4-10
JE 490E: 4-11
JE 49IE: 4-12
JE 506E: 4-13
JE 512E: 4-14
JE 513E: 4-15
JE514E: 4-16
JE 535E: 4-17
JE 556E: 4-18
JE 558E: 4-19
JE 559E: 1-9
JE 560E: 4-20
JE 563 E: 4-21
JE 576E: 4-22
JE 577E: 4-23
JE 578E: 4-24
JE 587E: 4-25
JE 589E: 4-26
JE 590E: 4-27
JE 592E: 5-1
JE 605E: 5-2
JE617E: 5-3
JE 666E: 5-4, ff. 21-94
JE 667E: 5-4, ff. 1-20
JE 67IE: 5-5
JE 683E: 5-6
JE 687E: 5-7
JE 697E: 5-8
JE 698E: 5-9
JE 699E: 1-10
JE 700E: 5-10
JE 701E: 5-11
JE 702E: 5-12
JE 704E: 5-13
JE 707E: 5-14
JE 709E: 5-15
JE 71 IE: 5-16
JE 712E: 5-17
JE 713E: 5-18
JE 717E: 5-19
JE 722E: 5-20
JE 723E: 1-11
JE 724E: 1-12
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JE 726E: 1-13
JE 735E: 5-21
JE 736E: 1-14
JE 737E: 1-15
JE 739E: 5-22
JE 742E: 1-16
JE 743E: 5-23
JE 746E: 5-24
JE 747E: 5-25
JE 748E: 5-26
JE 750E: 5-27
JE 752E: 6-1
JE 753E: 6-2
JE 754E: 6-3
JE 755E: 6-4

EPJ 1-1: JE 261E
1-2: JE 301E
1-3: JE 305E
1-4: JE 339E
1-5: JE 365E
1-6: JE 432E
1-7: JE 445E
1-8: JE 448E
1-9: JE 559E
1-10: JE699E 
1-12: JE 723E 
1-13: JE 724E 
1-14: JE 736E 
1-15: JE 737E 
1-16: JE 742E
1- 17: JE 758E
2- 1: JE HE
2-2: JE 48E
2-3: JE 179E
2-4: JE 302E
2-5: JE 315E
2-6: JE 327E
2-7: JE 432E
2-8: JE 567E
2-9: JE 304E
2-10: JE 352E 
2-11: JE 355E
2- 12: JE 358E
3- 1: JE 8E
3-2: JE 9E
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3-3: JE 22E
3-4: JE 25E
3-5: JE 83E
3-6: JE 127E
3-7: JE 173E
3-8: JE 174E
3-9: JE 175
3-10: JE 182E
3-11: JE 203E
3-12: JE 208E
3-13: JE 272E
3-14: JE 300E
3-15: JE 303E
3-16: JE 306E
3-17: JE313E
3-18: JE 326E
3-19: JE 329E
4-1: JE 331E
4-2: JE 336E
4-3: JE 344E
4-4: JE 345E
4-5: JE 346E
4-6: JE 357E
4-7: JE 374E
4-8: JE 376E
4-9: JE 388E
4-10: JE 468E
4-11: JE 490E
4-12: JE 491E
4-13: JE 506E
4-14: JE 512E
4-15: JE 513E
4-16: JE 514E
4-17: JE 535E
4-18: JE 556E
4-19: JE 558E
4-20: JE 560E
4-21: JE 563E
4-22: JE 576E
4-23: JE 577E
4-24: JE 578E
4-25: JE 587E
4-26: JE 589E
4-27: JE 590E
5-1: JE 592E
5-2: JE 605E
5-3: JE617E
5-4: JE 667E and 666E
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5-5: JE671E
5-6: JE 683E
5-7: JE 687E
5-8: JE 697E
5-9: JE 698E
5-10: JE 700E
5-11: JE 701E
5-12: JE 702E
5-13: JE 704E
5-14: JE 707E
5-15: JE 709E
5-16: JE 71 IE
5-17: JE712E
5-18: JE713E
5-19: JE717E
5-20: JE 722E
5-21: JE 735E
5-22: JE 739E
5-23: JE 743E
5-24: JE 746E
5-25: JE 747E
5-26: JE 748E
5-27: JE 750E
6-1: JE 752E
6-2: JE 753E
6-3: JE 754E
6-4: JE 755E
6-5: JE 317E
6-6: JE 320E
6-7: JE 307E
6-8: JE 318E
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Principal Work: Miscellaneous religious works.

Author: Anonymous collecter.

Contents:

Ff. 2a-124a: Collection of miscellaneous religious works. The leaves are not numbered. 

The numbers I give correspond to the Order of the frames in the film.

1) Ff. la-3b: [otAVi* <-4-A.A]. [Malke’e Rufâ'êll [The "image" of Raphael], 

Concerning the form of hymn called the image, cf. M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et 

malke’e," in Revue de l'Orient Chrétien, 18 (1913), 183-203 and 337-357. Incipit: rt/)?” 

rt+ATff+h 11A.A.* Jwdt-Â'ïf This précisé incipit is lacking in Chaine’s list, but the piece is 

most probably to be identified with no. 215, and, if my memory serves, the incipit of this 

manuscript is notably more common in Ethiopian manuscripts than what Chaîne indicates.

2) 4a-91a: /rfl d*-). noortfi* Pdilrt mAK HR&.PA

VtCrt+ftff Besräta ab teruf, rade'tanägäri ba-malakot, Yohannes, walda

Zabadêwos, fequra Egzi’ena lyyasus Kreslos. Gospel of the virtuous father, the theological 

disciple, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ. Bible. New Testament. 

Gospel of John.

3) Ff. 92a-114b: AfT-t-b

HÄZrt AI] hCf4t\ K&.{\ 4}tA HU7Z -flUinif Akkwetëta qwerbän za-Egze’etena 

Märyäm, qeddest Dengel, Walädita Amläk, za-darasa Abbä Heryäqos, êppis qoppos za-hagara 

Behensä. The Anaphora of our Lady Mary, the holy Virgin, the Mother of God, which Anba 

Cyriacus, bishop of the city of Al-Bahnasâ composed. It is popularly known as ICArfi

Qeddàsë Märyäm. The Anaphora of Mary. This is an anaphora of Ethiopian composition, which, 

however, is always attributed in the manuscripts to Cyriacus of Bahnasa. Cf. GETATCHEW 

HAILE, "On the Identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of Mary," in Orientalia 

Christiana Periodica 48 (1983), 366-389. GRAF, Geschichte I, 475 f.; E. HAMMERSCHMIDT,

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 1
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Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18. Edited by S. EURINGER, 

"Die äthiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens christianus, 34 (1937), 63-102 and 

248-262. fncipit: T/"*) A-flf $t\

4) Ff. 115a-123a: [«tdAIiA A-CN.A]. [Malkëa Ure’êll [Image of Urael]. Incipif. 

rtOF* rtHTlVu: OMfl4! «-«rvi (no. 129 in the list of Chaîne).

Miniatures and décorations:
Abbâ Heryâqos (Cyriacus of Bahnasâ) composing the Anaphora of Mary, f. 123b.
"The Mother of Light, painted by Enoch, the first of painters,” f. 124a.
Title headings, ff. 4a, 92a, 115a.

Marginaüa:
(1) Ff. 4a, 91a, 92a, 122a: Copied for Gabra Egzi’abhêr.

Language(s): Ge‘ez
Date: 1881/1926 A.D. (when Cyril [V] was patriarch [1874-1927] and Matthew was 

metropolitan [1881-1926])
Material: Vellum Folia: 124 Lines: 18 
Size: 17 x 12 cm. Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled with fingcr marks. The leaves are not 
numbered; I hâve supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 261E 
Project No.: JERU 0003-1-1 
Date filmed: 1986 Nov. 2
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Principal Work: Bible. Old Testament. Ezekiel, with commentary.

Author. Commentary of Kefla Giyorgis.

Contents:

1) Ff. la-4b: m+rftipi' A+Cl"* Vfl.£ *9" ff» ot?-UC

')<■?’ \t\Z.U’ /PH’H» I-Cl0! >19“ h'+r-'Xf mC°lti Mekneyäta tahäie'otu wa-tarakkebotu la

ter gwâmê Hezqe'ël nabiy, em-qâla Mamher Rémy, elâdëhu la-zentu tergwâmë em-lteyoppeyä wa- 

Romë. The reasons for the lack and abandonment of the commentary on the prophet Ezekiel / 

from the teaching of Mamher Heruy, the compiler of this commentary from Ethiopia and Rome. 

This includes an introduction on the Ethiopian schools of interprétation and on Kefla Giyorgis. 

This introduction has been edited by R. COWLEY, "A Ge‘ez prologue concerning the work of 

Mamher Kefla Giyorgis on the text and interprétation of Ezekiel," in S. SEGERT and A.J.E. 

BODROGLIGETI, Studies dedicated to Wolf Leslau (Wiesbaden, 1983), pp. 99-114. Heruy is to be 

identified with the distinguished Ethiopian teacher, Heruy Walda Setlasë.

2) Ff. 5a-116b: VfLÊlî Za-Hezqe'ël nabiy. (The book) of the prophet

Ezekiel, with introduction and commentary of Kefla Giyorgis.

a) F. 5a: A short introduction on the prophet Ezekiel and his mission, taken from

the Synaxary.

b) Ff. 6a-116a: Text, with occasional corrections interlinc and Amharic comments 

in the margins. These corrections to the text and marginal notes seem to be the extern of the 

tergwâmë of Kefla Giyorgisd. The chapter and verse numbers (western) are indicated interline.

c) F. 116b: A répétition of the synaxary notice on the person and mission of the 

prophet, Ezekiel.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Note on the meaning of the prophet EzekieFs name, in Amharic. This is

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 2
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foilowed by the quotation of significant passages of the prophecy, in Ge‘ez.
(2) Ff. 6a, 116b: Notes of acquisition by Abbä Sinodä by gift from Gabra Tensâ’ë.

Language(s): Ge'ez
Date: Yakkätit, 1908 E.C. (= Feb./Mar., 1915/6 A.D.)
Material: Paper Folia: 117 Lines: 19 
Size: 19 x 12 cm. Columns: 1 (14 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The foliator has given # 104 to two successive 
leaves.

Manuscript No.: JE 301E 
Project No.: JERU 0003-1-2 
Date filmed: 1986 Nov. 2
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 3

Principal Work: Commentary on the Gospel of John. 

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 7a-138b: Anonymous commentary on the Gospel of John. According to a note, f. 7a, 

the owner of the manuscript, Abbä Sinodä, translated himself this commentary from Amharic 

into Tigrennä, the language of Tigray. This suggests that the commentary is the one traditionally 

given in the ecclesiastical schools of Ethiopia.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: On the special letters of the alphabet used for writing Tegrnnä, in Tigrennä.
(2) F. la: On the drunkenness of Noah and the dispersion of his sons (based on Gen. 9:20- 

11:9), in Ge‘ez.
(3) F. 1b: On the children of Abraham by his other wives, in Ge‘ez.
(4) F. 2ab: Explanation of three phrases from the Psalter, in Tigrennä. The first phrase, f.

2a: 111; tTTfr is taken from the Canticle of Hezekiah, Isa. 38:19). The second
phrase, f. 2b: TIK- H\CŸ ^Mirt has not been identified, although it has a remote
similarity to the Canticle of Isaiah, Isa. 26:10. The third phrase, f. 2b: is from
Ps. 82:6.

(5) F. 2b: The story of St. Yared, in Ge'ez.
(6) F. 3a: Job 42:7-8 and Prov. 30:31-33, in Ge'ez.
(7) Ff. 3b-4b: On the Law, the temptations of Christ, his passion, burial, résurrection and 

ascension and on the descent of the Spirit on the Apostles, in Tigrennä.
(8) F. 5a: The blessing prayer of St. Yared, in Ge'ez.
(9) Ff. 139a-140a: On the genealogy of the apostles and brothers, Sts. John and James, in

Ge'ez.

Languagefs): Tigrennä, but the scriptural text and some marginalia are in Ge'ez.
Date: 19/20th Century
Material: Paper (?) Folia: 140 Lines: 19 
Size: 23 x 15 cm. Columns: 1 (15 x 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather overed boards. The leaves are not numbered; I have supplied numbers 
according to the sequence of the frames in the film.
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Manuscript No.: JE 305E
Project No.: JERU 0003-1-3
Date filmed: 1986 Nov. 2
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Principal Work: Collection of miracle stories and hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 3a-94a: Collection of miracle stories and hymns:

1) Ff. 2a-17a: f’l'Xr’d ‘ICfr]. [Ta'ammera Märyäml [The miracles of Mary], 

Cf. E. CERULLI, ll libro etiopico dei miracoli di Maria e le sue fonti nelle letterature del Medio 

Evo latino, 3 vols. (Roma, 1943). The miracles in this manuscript are followed by corresponding 

stanzas from the hymn that is known as the "Akko-nu be’esi.” The entire hymn has

been edited by A. GROHMANN, "Äthiopische Marienhymnen," in Abhandlungen der philologisch

historischen Klasse der Sächsischen Akademie der Wissenschaften, vol. XXXIII,4 (Leipzig, 1919), 

pp. 336-353. The particular strophes are also found after their corresponding miracle stories in 

E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900).

a) Ff. 2a-10a: ooXAx*. /"CI* H£*>IM1 kr’tR-oo /T-fllF d-hrtV 

rtNIHX+V ‘"yC/y’ifïfïï MaÈhafa ser'ât za-yetenabbab em-qedma yänbebu ta'ammerihâ la- 

Egz'etena Mâryâm... The book of the Order (of prayers) that is read before they read the 

miracles of our Lady Mary... Found in EMML 1156-3, W.F. MACOMBER and GETATCHEW 

HAILE, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscript 

Microfilm Library, Addis Ababa, and for the Hill Monastic Microfilm Library, Collegeville, 

Minnesota (Collegeville, 1976- ) (= MGH), vol. IV, p. 75.

b) Ff. 10a-12a: The hymn to the Virgin Mary, XtflR- rth. Esagged laki. I

worship thee. Found in HMML 1156-4, loc. cit. Incipit: Xrt'IX' rth. XrtTÄ' ftft, Xrt‘7Ä' rth. 

œ/iïÂ-fth. ©M-HX+P (.'lao^aoO HHot ©Xrth. P-dilft XA ©C*

nR-triïï-iï It is no. 338 in the Hst of M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans 

les manuscrits éthiopiens des bibliothèques d’Europe," in Revue de T orient chrétien 18 (1913), 183-

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 4

203, 337-357.
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c) Ff. 12a-17a: The miracle stories.

(1) Ff. 12a-13b: Our Lady gives a garment to a poor monk who lacked 

food and clothing (= BUDGE, p. 13).

(2) Ff. 13b-15a: The peasant who was always reciting the Hall Mary (=

BUDGE, p. 13).

(3) Ff. 15a-17a: The miracle of the Hebrew man from Akhmim who 

became too old to prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14).

2) Ff. 17a-18a: {-ïhrt [Ta'ammera fyyasus], [The miracles of Jesusl Only one

miracle story, how Salome glorified Christ at his birth. Edited by S. GREBAUT, "Les miracles de 

Jésus," in Patrologia orientalis, vol. XII, pp. 589-591. The manuscript only gives the text up to p. 

591:1.

3) Ff. 93a-94b, 18a-22a: IotAViA ^Art^J. [Malkëa felsatâl [Image of the Assumption],

Incipif. rt<ïr AÇArtl' rftrt No. 213 in the list of CHAÎNE.

4) Ff. 23a-46b: Sériés of rtflr Ah. “ïC/r and Ah for the canonical hours.

Incipif. A/jy Ah. X'T'JA:: X^h. ^A?^ No. 91 in the list of CHAÎNE. Inc. at

the end (hour not specified, but clearly the night hour).

5) Ff. 47a-53a: [otAVD. /"AAI [Malkëa ieT], [Image of the icon], Incipif ^ C-Hf-Vt

/hA.Ç A-flX A^ŸÂ'ïf No. 368 in the list of CHAÎNE.

6) Ff. 53a-72b: [otAVD, ®-^A. ICfr], [Malkëa Weddâsê Mâryâm). [Image of the

Fraises of Mary], Incipif. 4.TK X*7tU t\Mr jP-7d|1 rpW Ti^rh Aô-n No. 398

in the list of CHAÎNE. There are divisions in this hymn that correspond to those of the Weddâsê 

Mâryâm for each day of the week.

7) Ff. 72b-75a: A prayer to God for forgiveness, in Amharic. Incipif. ?Adi Mil»

Miu-flfh.o xrMAir xv* Mm n^rtAu-îfffif

8) Ff. 75a-93a: VlfHÏÎ Mashafa nuzâzê. The book of consolation. A list of sins

as a model for confession, in Ge‘ez. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 554 (EMML 

1453-1-3).

Miniatures and décorations:
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Title headings, ff. la, 2a.
Marginalia:

(1) F. la: A rejected leaf containing the end of the miracle of Mary about the peasant 
who was always reciting the Hail Mary, followed by the corresponding stanza of the “Y'lA.'t' JFl 
and the title of the following miracle.

(2) F. 1b: Beginning of the introduction to the Miracles of Mary, in Amharic. Unfinished. 
Ends in a prayer for Gabra Tomäs, perhaps an owner of the manuscript.

(3) F. 12b and other similar places: Prayer for Abuna Walda Märyäm, for whom the 
manuscript must hâve been copied.

Language(s): Ge‘ez, with a prayer in Amharic 
Date: 19/20th Century
Material: Paper Folia: 94 Lines: 13 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 1 (14 x 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The leaves are not numbered; I 
have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript Noc JE 339E 
Project No.: JERU 0003-1-4 
Date filmed: 1986 Nov. 3
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Principal Work: [Ä'COV ‘’ViJ'I"?]. [Dersàna Màhyawil IHomily of the Redeemer],

Author. Anonymous.

Contents:

1) Ff. 3a-88a: [Ä-Cip "JAift]. [Dersäna Mähyawi], [Homily of the Redeemer]. A 

devotional work in honor of the Redeemer. It is ascribed in the text to the three visionaries, Sts. 

Birgitta, Mechtilde and Elizabeth (of Schönau). It is divided into readings for each day of the 

weck, beginning with Monday. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 16 (EMML 1113).

2) Ff. 88a-93a: [otAViJi aof:2\ ‘JrtF* VlCft-f-ft]. [Malke’a MadMnë ’Älam Kresios], 

[Image of Christ, the Savior of the World]. Incipit: (1^9“ N”flA ÖAÄ’Hi ao¥?9mT‘

f”? -l+rififü' Not found in the list of M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e 

contenus dans les manuscrits éthiopiens des biblithèques d’Europe," in Revue de l'orient chrétien 

18(1913).

3) Ff. 93a-99a: [otAIiA ‘îf\9ml [Malke’a Madhânè ‘Âlaml [Image of the Savior

of the World 1 /ncipit: rtfloo AtUni A7”h H^hO- No. 164 in the

list of CHAÎNE.

4) Ff. 99a-103b: Hymn to Christ. Incipit: 10 ^A f-r<5-li Aq7f lihn hhRC

.A-Affff?î Not found in the list of CHAÎNE.

5) Ff. 103b-107b: Letter of Cyril IV, HOth Patriarch of Alexandria (1854-1861), to 

Wayzaro Zanaba Warq and to ail the teachers, clergy and people of the Church of Ethiopia, in 

which he déclarés the faith of the Church and champions the doctrine of two births of Christ. In 

Ge’ez, mixed with Amharic.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Pen trial: "I hâve begun The book of the homily, in the peace of God. I hâve
tested the pen. May the Holy Spirit fill the house of Gab’ayma.:

(2) F. 1b: Perhaps magical verses.

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
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(3) Ff. Ib-2a: On the genealogy of the Virgin Mary and her relatives.
(4) Ff. 9a and passim: Name of the man for whom the manuscript was copied or the

beneficiary of its prayers, Habta Gabre’ël.
(5) Ff. 107b-108a: A magical prayer against illness.

Language(s): Ge'ez, with considérable Amharic in the letter of Patriarch Cyril IV 
Date: late 19th Century
Material: Vellum Folia: 108 Lines: 21 
Size: 18 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not 
numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 365E 
Project No.: JERU 0003-1-5 
Date filmed: 1986 Nov. 3
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 1 

Item: 6

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date filmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 7

the mass].

Author:

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [rCW [Éer'âta qeddâsël [Ordinary of

Contents:

1) Ff. 3a-37a: Collection of greetings to the Virgin Mary (rtflT” dit.) and glorifications of

Christ (fHldi'* Ah) intended for the canonical hours. Incipif. (\t\T Ah, 'ICfr fruits. MotOU 

hfh. No. 91 in the list of M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans led

manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'orient chrétien 18 (1913), 183- 

203, 337-357.

2) Ff. 37a-225b: Ethiopian Orthodox Church. [/"C'it +4A.]. lUer'äta qeddàsê).

[Ordinary of the mass]. The ordinary of the Ethiopian mass with the Anaphora of the Apostles 

(the anaphora begins on f. 70a). Published in <7«>JrdwC ^A. mAlK Masehafa

qeddàsê ba-Ge'ez-ennä ba-Amärehhä. The book of the mass in Ge’ez and Amharic (Addis Ababa, 

1951 E.C.), pp. 1-80.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 2a: *7C Afc-HUV A-PA-ft tlCA-FA AA’IÄ'C.f A tKh diVC/ mA‘'7A+. Nagaro 
la-Egzi’ena lyyasus Krestos la-Endereyäs, rade', Hawäreyä wa-samä'et. The word of our Lord 
Jesus Christ to Andrew, disciple, apostle and martyr. This would be one of the apocryphal 
prayers containing secret names of power with which Ethiopian manuscripts of recent times 
abound. In this case, howevcr, only the first few letters of the incipit are present: 
œf’tlK rb>C Uld n (unfinished). They can be completed from EMML 1245-8c (MGH IV, 235):

Uld flAAl- AflMf
(2) Ff. 225b-226a: Note of ownership by Abbä Walda Märyäm of Ambä Märyäm, who 

also copied it for himself at Dayr Baramüs in the Desert of Scete.
(3) F. 227b: Note of ownership by Abbä Gabra Mär(yäm) of the Monastery of Abbä 

Garimä at Adwä.

Language(s): Ge’ez
Date: 1887 E.C. (= 1894/5 A.D.)
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Material: Paper Folia: 226 Lines: 13 
Size: 16x11 cm. Columns: 2 (12 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with crosses. The binding is broken, and 

some leaves are loose. The folio sheets appear to have been numbered before they were folded 
and bound. As a resuit, only the first 5 leaves of each gathering are numbered. Consequently, I 
have numbered the leaves according to the order of the frames in the microfilm. F. 93 according 
to this order has been filmed (and bound?) backwards to and out of place. It belongs after f. 82b. 
Ff. 33-95 are torn. Ff. 96-97 are supplies.

Manuscript No„- JE 445E 
Project No.: JERU 0003-1-7 
Date filmed: 1986 Nov. 3
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Principal Work: R-fTl0! /•’C'Jt [Tergwäme ser'äta qeddâsël [Commentary on the

ordinary of the mass].

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 2a-77b: ['frCl'T. [Tergwäme ser'äta qeddâsê}. [Commentary on the

ordinary of the mass], This is really not a commentary in the western sense of the word, but a 

help for the clergy less instructed in the Gc‘ez language to celebrate the mass in a more worthy 

and intelligent manner.

a) Ff. 2a-35a: A translation into Amharic of selected rubrics of the ordinary of 

the mass, with added words that indicate the dispositions that should accompany the sacred 

actions. In some cases, a lengthy considération (dil*^) for méditation is added.

b) F. 36ab: Variations in the words used for offering incense before the 

Narration of the Institution in each of the 14 anaphoras. In Ge'ez.

c) Ff. 36b-37b: A list of the days and occasions when each of the anaphoras is to 

be celebrated. In Ge‘ez.

d) Ff. 38a-70b: The parts of the ordinary of the mass that are said by the 

assistant priest (the admonition to the faithful, the Absolution of the Son, the prayer of Paul...), in 

Ge‘ez.

e) Ff. 70b-75b: The psalms that are recited before mass, in Ge'ez.

f) 75b-77b: The variations of the communion chant, öD^Mrtir

hoofrï'L AA?" Saräwita malä'ektihu la-MadHäne ‘Alam. The hosts of the angels of the Savior 

of the World, that are proper to each of the anaphoras. ln Ge'ez. For the Anaphora of the 

A post les, cf. cfoK rti<C fmUT Masehafa qeddâsë ba-Ge‘ez-ennä ba-Amärehhä

(Addis Ababa, 1951 E.C.), p. 63, no. 63.

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
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Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: Note indicating the number of times that incense is offered during the mass, in 
Amharic.

(2) F. 77b: A modification of the Anaphora of the 318 Fathers of Nicea (MQ 139, #122) 
when it is used on feasts of Christ and Our Lady, in Amharic.

(3) F. 78ab: Legends concerning the remote origin of the wood of the Cross, in Amharic.
(4) F. 78b: A translation in Amharic of the prayer for widows and orphans.
(5) F. 78b: Ejaculatory versicles from the Psalms, in Amharic.
(6) F. 79a: Note of ownership by Abbä Za-Walda Märyäm.

Language(s): Amharic Ge‘ez
Date: 1930/42 A.D. (prayers for Emperor Haile Selassie, Patriarch John and Metropolitan Cyril) 
Material: Apparently paper and vellum mixed Folia: 79 Lines: 16 to 19 
Size: 23 x 16 cm. Columns: 2 (18 x 5, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The manuscript is covered with an outer cloth covering, so that the nature of the inner 

covering over the boards csnnot be seen in the film. Presumably, however, the boards are 
wooden. The vellum leaves are soiled with finger marks. The leaves are not numbered; I hâve 
assigned numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 448E 
Project No.: JERU 0003-1-8 
Date filmed: 1986 Nov. 3
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 1 

Item: 9

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library':
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date filmed:
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned

Language(s):
Date:
Material:
Size:

Folia:
Columns:

Lines:
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Principal Work: A collection of miscellaneous theological and religious works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Pp. 7-86: [Aksimäros], [The Hexaemeron], This is a translation,

doubtlessly from Arable, of a work falsely attributed to Epiphanius. Cf. GRAF, Geschichte I, 201- 

203. Described by W. WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum 

Acquired since the Year 1847 (London, 1877), p. 213, no. 320-11 (Oriental MS. 751). Incipit: HllöoH 

■fifcrt. H+Tirf mi- nï.Ti- *."16 mi-aà-A- trfloo- «Hot fiv- kr-in

riviïiïir

2) Pp. 86-87: A profession of faith in the Trinity. Incipit:.........  ^f\9" roAfth A'IAT”

>,Ap *41 HMflrt mtifr atHMÜrt .....

3) Pp. 87-91: An account of Epiphanius, the supposed author of the Hexaemeron, and his

work. Incipit: 70* ‘P’I't’ y£fl7,r+ lUIw: WF’yvS

<70-}*.h H7Ä-C HA,+m-Un h°7tr rtrt•n^ ^fth IrA- rt-flA

(!?*?+ Htnupoo- A'7"7,C;Pîfn,îf Described by Getatchew Haile in MGH IV,

336 (EMML 1315-3-1).

4) Pp. 91-98: Four parables excerpted from the tmXib*. (!<:/)?* Mashafa

Baraläm wa-Yewäsef. The book of Barlaam and Joasaph: the king who paid homage to two 

hermits, the Trumpet of Death, the four coffers and the man who was made king for one year (= 

E. A. W. BUDGE, Baralâm and Yëwâsëf... [Cambridge, 1923], vol. I. Ethiopie text, pp. 29:9-31:25 

and 75:25-77:24).

5) Pp. 101-256: ooXAi*. AV «P'r«:*. Masehafa sena felrat. The book of the beauty of 

création. In Gc‘ez. It discusses the six days of création as related in the first three chapters of 

Genesis. An Amharic version has been published by MOGAS ‘EQUBA GIYORGIS, aoKih*. A>

F"Art £* hd**}?. 9"/um.C Masehafa sena felrat mesla 5-tu a'emäda mestir. The book

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
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of the beauty of création, together with the five pülars of the mystery (Asmara, 1955 E.C.). 

Incipit: UA* «iAr œ+TAiA X.^hÇA- ^Art*

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. Ib, p. 6: Pen trials.
(2) Pp. 1-3: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: 4-rt.llU'

rt»Kf>îfiïff No. 302 in the Hst of M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e
contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue del’orient 
chrétien 18 (1913), 183-203, 337-357.

(3) P. 4: Diagram showing the Windows of the winds and the effects that they bring, rain, 
clouds, peace, good harvests, drought, famine, plagues, etc. It is often found in computus 
manuscripts.

(4) P. 5: rt-P^m-iT Nagara saqoqâw. A lament (for Christ crucified). Incipit: Ï7d
NJTAi« 5*70 mrtCh ooPrï't'L ‘JAT'E VlCrt-frt ïKoo
(5) P. 99: A table whose purpose is not indicated. In the Ist column are the names of the

letters of the Hebrew alphabet, from alaph to taw, the last 4 rows being blank. The 2nd column 
contains the numbers represented by the Hebrew letters, from 1 to 9, 10 to 90, 100 to 700 (the 
last four lacking a Hebrew letter). The 3rd column gives the Ethiopie letters of the Ist order 
that correspond to the Hebrew letters in sound, adding ± for 500, f for 600, : for 700 and • for 
800. The 4th column gives the same Ethiopie letters, one row removed and in the 2nd order, that 
1s, 0> = 1, 7- = 2, «. = 3, T = 700, h- = 800. The 5th column repeats the same letters one row 
removed and in the 3rd order, the 6th column the 4th order, the 7th column the 5th order, the 8th 
column the 6th order and the 9th column the 7th order. The lOth column contains numbers 
without apparent order. 3 H g E E g 5 S IT C EE ï H g? «gglE éE 
S % ? I&EE %E SEFÏ The last 5 columns contain the Ethiopie diphthongs,
beginning with fT Ir and so on = 7, T etc. = 8, ¥ etc. = 9, and -T etc. = 10. Beneath those 
diphthongs cornes an obscure message whose deciphermcnt is not sure: ’Yh'Ÿ g E £ I
AÄA -flXA -fi Rwelqwa fidalàt 222 fidal behil —hâ ‘ewràn. The number of the
letters 222 says a letter------blind." The table, one suspects, has the purpose of computing the
numerical équivalents of Ethiopie names.

(6) P. 100: Another version of the preceding table. It lacks, however, columns 11 to 15, 
which contain the diphthongs and the obscure message.

(7) Pp. 257-262: Pp. 257-262: [otAM mKfi'L 'IAT*]. [Malke’a Madhânë ‘Àlaml [Image
of the Savior of the World], Incipit: AUluC A7*!i A°7^

No. 164 in the list of CHAÎNE.

Language(s): Ge’ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 132 Lines: 17 (pp. 1-22), 24 (pp. 23-98) and 21 to 26 (pp. 101- 
256)
Size: 17 x 11 cm. Columns: 1 (13 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
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Bound in ieather covered boards. The paginator bas numbered only the alternate, odd- 
numbered pages. The page that should hâve been numbered 53 is numbered 52, and the 
recto of the next leaf is numbered 53 b. The leaf following pp. 257-258 is numbered 
253 (bis). Pp. 190-191 were not filmed.

Manuscript No.: JE 699E 
Project Noj JERU 0003-1-10 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No~
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Principal Work: Two theological works.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2b-6b: nkll- rtht OTjTdiÇ

Ba-enta tenqâqë wa-te'gest la-za-yerë’eyyâ la-zâtti masehaf, megbär wa-häymänot. Concerning 

subtility and patience, for the one who sees this book, (in) action and faith. The title and préfacé 

are in Ge‘ez, but the text is in Amharic. Incipit: œ>».£rh-C niflfl- M £AI)- 

ntlÄ-Ami»: UftOT yjs.oy'ri' -fK-U min-ö «»•l'.l» Mra Aft

œh'Çï ec n+rtyp' ‘idrci h/\ a?-h7 0)11^+ /"p n+Hhe HJi-n

aooo’u.h tfirtlr. H®-M> IUI mri» rtH-hCf HCft-Fft!

Ti Am flA7T H^n. bCATft Hm-M> Tn-tJü üTATtTA tämirlW fT<5-®-7 m»AfT 

/P-TAifFfif The work treats the christological heresies from Nestorius to the 

Unctionists. It is often found in the same manuscript with the following work, e.g. JE 737E and 

742E and EMML 1069-1 and 1074-1 (MGH III, 412 and 417).

2) Ff. 8a-84b: V^CT Mim- iLjfV MO* m\M -PM+ ArOA,u’m>-if

Hâymânota abaw, liqâna pâppàsât wa-ëppis qopposät amsälihomu. The faith of the Fathers, the 

Apostles, the patriarchs and bishops who were like them. This is the kind of summary of 

Christian doctrine that usually has only the generic title A'mäda mestir. The

pillars of the mystery. Except for the title, the work is in Amharic. This particular work with 

this title is described in MGH III, 375 (EMML 1036-4). Incipit: hTTH^ hT-IRi

JiATfrr rtltCAT/7 00*70 £lf]A TTIK /"P fifirc Vm-ffffir

a) Ff. 8a-12a: Introduction.

b) Ff. 12a-2la: y""AA.If Mestira Éellâsê. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 21 b-53b: /•’P'tîi Mestira segâwë. The mystery of the

Incarnation.

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
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d) Ff. 54a-64b: Meslira temqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 64b-77a: J^/"fn.d .CQTÎÎ Mestira qwerbân. The mystery of the Eucharist.

f) Ff. 77b-84b: T’r’m.d Mestira tensà’ê. The mystery of the

résurrection.

Miniatures and décorations:
A diptych of the Tree of the Cross and the tree of this life, ff. lb-2a. Three monks are 

clinging to the Cross at different levels, representing the purgative, illuminative and unitive 
ways. A fourth monk seems to be setting out on the way of the world toward the tree of this 
life. This latter is taken from the parable of the man who feil into the well in the story of 
Baraläm and Yewâsef. Cf. E. A. Wa. BUDGE, Baralâm and Yewâsëf..., vol. II (Cambridge, 1923), 
pp. 82-84. It shows two birds, one black and one white, eating away at the base of the tree, 
which is poised over Hell; in the branches of the tree are various persons representing the 
activities and the sorrows of this life.

Tille headings, ff. 2b, 8a, 21b. 54a, 64b, 77b.
Marginalia:

(1) Ff. 6b, 53b: Copied by Kidâna Mâryâm for Gabra Mikà’ël.

Language(s): Amharic, but the titles are in Ge'ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 84 Lines: 20 
Size: 20 x 15 cm. Columns: 2 (15 x 5.2, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Sound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not 
numbered. I hâve assigned numbers according to the order of the frames in the film.

Manuscript No.: JE723E 
Project No.: JERU 0003-1-11 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
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Contents:
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Date:
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Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date filmed: 
Réduction ratio: 42X
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Principal Work: ooXib*. An-'Tif MaseHafa lebbunä. The book of intelligence.

Author.

Contents:

Ff. 2a-90a: mKAti. Art-Tlf MaseHafa lebbunä. The book of intelligence. This is one of 

the many summaries of Christian doctrine in circulation that are popularly known by the generic 

name of hö0!?. A'emäda mestir. Although the copyist calls the work by its generic

title, he indicates at the end, f. 90a, that its particular title is <tdJVrhA An-'Tif Préfacé in Ge‘ez, 

but text in Amharic. fncipir. odïICoo C+d* mA-Tt ArAfi Afl'ï'r

diTC^'b + mA-nCUT ot-ftt IrA- “lAf” m + Aro-T gml

rïïœS C+Aï amof/hà-X'i XCl+OT-ifififs AhCAi:4"> A^- AAHfl

\icAt/T h+*»n<! n+*ïfK t“? htitxrooab y^oy‘r+ m*- nyf-®y'T;i-

f-e'b h->ä' Ênn'FTAifiïïî

a) Ff. 2a-10b: Introduction.

b) Ff. 10b-34b: rrm.* /"tlhlî Mestira Éellâsê. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 34b-67a: rrTlM. /"P'Eif Mestira segäwe. The mystery of the

Incarnation.

d) Ff. 67a-74a: Typ+l [Mestira temqatl The mystery of baptism.

The title is lacking.

e) Ff. 74a-83b: .COTif Mestira qwerbän. The mystery of the Eucharist.

f) Ff. 83b-90a: ■î'I^A.if Mestiia tensä'e. The mystery of the

résurrection.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: «rojrdiç «C^A.+iï "The book (of) help.” Perhaps an alternative title for the
book.

(2) F. 1b: OTJfrh'P 4-A-A HAA1'P'fl>.5p /h‘PC/+ Cim y^^'T^if "A holy book that
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the orthodox Apostles compiled." Perhaps an alternative to a phrase in the préfacé of the work.
(3) Ff. 2a, 90a: Copied for Kenfa Gabre’ël.

Language(s): Amharic, but with a Ge'ez title and préfacé.
Date: Early 19th Century
Material: Vellum Folia: 90 Lines: 18
Size: 14 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3, total 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Sound in leather covered boards. Soiled by finger marks and occasional ink smears.
The leaves are not numbered; 1 hâve supplied numbers according to the sequence of the 
frames in the film.

Manuscript No.: JE 726E 
Project No» JERU 0003-1-13 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 14

Principal Work: Collection of theoiogical works.

Author. Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. la-164a: y^‘,7‘r;Piï MasHafa häymänot. The book of faith. This should,

perhaps, be taken as a generic title, for the contents are only partially the same as those of MS. 

JE 724E.

a) Ff. la-144b: hö^f. Amäda mestir. The pillars of the mystery. In

Amharic. Incipiv. fttioo mroAÄ" axm'iA.tl 6 ■flfT©“

nh'd ny m/1«. üffornAÄ- (t\6u>\) fty 1-m/|Ä. +«•/» rty Alj/l'b

firt’h’)... (as in MS. JE724E).

(1) Ff. la-4b: Introduction.

(2) Ff. 4b-16a: /"/IA. Mestira Sellâsë. The mystery of the

Trinity.

(3) Ff. 16a-38a: /»PVlf Mestira segâwë. The mystery of the

Incarnation.

(4) Ff. 38a-55a: Tyf+Ff Mestira lemqat. The mystery of

batism.

(5) Ff. 55a-63b: rrmt ,Cn?if Mestira qwerbän. The mystery of the

Eucharist.

(6) Ff. 64a-99a: y/wm.<: ï’ilK. Mestira tensâ'ë. The mystery of the

résurrection.

b) Ff. 100a-143b: [A<’Y<TT m>rt<fA]. [Hemämäta Masqall [The sufferings of the

Cross]. In Amharic. Described by Getatchew Haile in MACOMBER and GETATCHEW HAILE, 

vol. IV, p. 627 (HMML 1495 (5)). Incipit as in MS. JE724E.

c) Ff. 144a-163a: m>T7Ä Mangada samäy. The journey to Heaven. In
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Amharic. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 388 (EMML 1346-2). Incipit as in MS. JE 

724E.

2) Ff. 164a-177b: Ä'Cfl’» h*. a>C* flU1» Af Vit .AT7T7/

Vl-fK- rtf-4i7rt Dersän za-darasa Yohannes Afa Warq, kähen, liqa päppäsät za-

hagara Qwestentenyä, ba-enta kebru la-Yohannes Matmeq. Homily composed by the priest, John 

Chrysostom, Patriarch of Constantinople, concerning the nobility of John the Baptist. In Ge‘ez. 

This is, no doubt, a translation of one of the Arabie homilies attributed to Chrysostom. Cf. 

GRAF, Geschichte I, 348. Incipit: flhzro ntD-rtl- <d71A

+ Wld mfin. n?.7+ rt»7/+ï E Hhffo roUfl kTUfc-nA, C AP-rh7rt

tToTy'+iïffiï

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 163ab: Owned and copied by Abrehä Seyyon, son of Tasfä Egzi’ and tortl* ^’ï 
(i.e. Walatta Kidän?). The copyist mentions several other names, probably of his brothers and 
sisters, Walatta Mikâ’êl, Gabra Heywat, Walatta Madhen, Amda Masqal, Kefla Giyorgis, Haraga 
Wayn, Mâhelëta Segê, Walatta Marqoreyos, Abbä Häyla Märyäm and Walatta Qeddusän.

(2) F. 163 b: Copied in Jerusalem.
(3) F. 177b: Copied by Abrehä Seyyon for Tasfä Egzi’, Kefla Giyorgis, Walatta Kidän, 

Walatta Mikâ’ël and for himself.

Language(s): Amharic and Ge’ez
Date: 20th Century (FrL, 16 Hamlê = 23 July, year omitted, but probably 1909, 1915 or 1920 

A.D.).
Material: Paper Folia: 178 Lines: 16 
Size: 22 x 15 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with crosses. The leaves are not numbered; I 
hâve supplied numbers according to the sequence of the f rames in the film.

Manuscript No.: JE 736E 
Project No.: JERU 0003-1-14 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.:

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Principal Work: Collection of theological treatises.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-68b: Mlo>- diVC/*

Hàymânota abaw Hawäreyät, liqäna päppäsät wa-ëppis qopposät amsälihomu. The faith of the 

Fathers, the Apostles, patriarchs and bishops who were like them. This is a particular version of 

the Amharic summaries of Christian doctrine that go by the generic title of T’^m.C

A'mäda mesiir. The pillars of the mystery. In Amharic. Other copies of this particular work arc 

found in JE 723E, ff. 8a-84b, JE 742E, pp. 15-232 and EMME 1036-4 (MGH III, 375).

a) Ff. 3a-6a: Introduction.

b) Ff. 6a-15b: Mestira Sellâsê. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 15b-43b: /"PVÜ Mestira segàwë. The mystery of the

Incarnation.

d) Ff. 44a-52a: Tri’M Mestira temqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 52a-62a: y*/uflL<S .CflTif Mestira qwerbän. The mystery of the Eucharist.

f) Ff. 62b-67a: ï’i'tKIi Mestira tensà’ê. The mystery of the

résurrection.

g) Ff. 67a-68b: Conclusion.

2) Ff. 68b-72b: MTI- Ba-enta tenqàqë wa-te’gest. Concerning

subtility and tempérance. In Amharic. It is a short treatise on the christological heresies. Other 

copies of the work are found in JE 723E, ff. 2b-6b, and JE 742E, pp. 3-14.

3) Ff. 73a-77a: A méditation on the Word of God. In Amharic. Incipit: ■M'T.IT f A

A.A 5m-: mrtm-M> oo^graa KFd P.qcViF’ïfJfiï

4) Ff. 82a-99b: Excerpts from the Testamentum Domini, in Ge'ez. They are popularly 

known as the rt-il'H» iFAÇ+ff Sab'ätu kidänät. The seven testaments. They have been
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published in rtH'fc h.■‘ST*« otAY)>i T-qh. Sabâtu kidânâl. Qeddâsé Mâryâm.

Malke’a gubâ’ë (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK). Many of them are also included in the ooX'dt^.

mdtK Masehafa qeddâsé ba-Ge'ez-ennâ ba-Amärehhä (Addis Ababa, 1951

E.C.) (= MQ).

a) Ff. 82a-86a: HVTUFf Kidän za-nagh. Morning (prayers) of the

Testament (= SK 22-37; MQ 256-262). Despite the tille, the prayers are not only for the morning 

office, but also for the midnight and evening offices.

(1) F. 82ab: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

(2) Ff. 82b-84a: Frayer for the midnight office (= SK 23-27; MQ 256-

258).

(3) Ff. 84a-85b: Frayer for the morning office (= SK 27-34; MQ 258-

260).

(4) Ff. 85b-86a: Frayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 261-

262).

b) Ff. 86b-89b: (IKTd* l-yUCt + Ba-enta temeherta hebu’àt.

Concerning the secret teaching (= SK 9-21). This is the Mystagogical Catechesis of the 

Testament.

c) Ff. 90a-92a: The prayer, K'ÎH.K-flrKC H-flCVÇ+iï Egzi'abhër za-berhânât. 

"God of luminaries." (= SK 38-40).

d) Ff. 92b-94b: The diaconal litany, flMt Ba-enta qeddesât

samâyâmt. For the holy, celestial things." (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97).

e) Ff. 94b-95a: The diaconal proclamation, fürt- A-dWif Ba-samây

yahallu lebbekemu. Let your heart be on high." (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13).

f) Ff. 95b-99b: K*7h.>»îî Qeddâsé Egzi\ The Anaphora of the Lord (= SK

53-72; MQ 81-90, ## 14-84).

g) Ff. 99b: Thanksgivinc prayer, ♦A-ft /"AA Qeddus,

qeddus, qeddus, Èellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity." (= SK 72-73; MQ 70- 

71, ## 117-118).

5) Ff. 100a-104a: Atn'> HV1UÏÏ Liton za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal
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pétitions for the morning office. Published in MQ 262-267.

a) F. lOOab: Frayer for Monday (= MQ 262-263).

b) Ff. 100b-101 a: Frayer for Tuesday (= MQ 263-264).

c) F. 101 ab: Frayer for Wednesday (= MQ 264).

d) Ff. 101b-102a: Frayer for Thursday (= MQ 265).

e) Ff. 102a-103a: Frayer for Friday (= MQ 265-266).

f) F. 103ab: Frayer for Saturday (= MQ 266-267).

g) Ff. 103b-104a: Frayer for Sunday (= MQ 267).

Miniatures and décorations:
Crosses, ff. 2b, 81a.
Title headings, ff. 3a, 62b, 82a, 86b, 95b.

Marginalia:
(1) F. 1b: Probably a note of ownership that bas been scratched out.
(2) F. 2a: Copied in the Scete Desert for himself by Abbâ Walda Tensâ’ë, (spiritual)

of Fileppos of Dabra Bizan.
(3) F. 2a: Stamp of the Ethiopian church in Jerusalem, dated 1887.
(4) F. 3a: Name of Abbâ Yostâtëwos.
(5) F. 105a: This manuscript is (the property) of Mäher of Jerusalem.

Language(s): Amharic and Ge‘ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 104 Lines: 18 
Size: 15x11 cm. Columns: 2 (10 x 3.5, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I hâve supplied 

numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 737E 
Project No.: JERU 0003-1-15 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No_
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 1 

Item: 16 

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date Fdmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Principal Work: A collection of prayers and hymns.

Authon Anonymous collecter.

Contents:

1) Ff. 2a-67a: Devotional prayers to the Holy Trinity for the days of the week, usually

called /"flft. Sayfa Éellâsë. The sword of the Trinity. Described by Getatchew Haile in

MGH IV, 103 (EMML 1170-3).

2) Ff. 68a-79b: [tfoAtlh ‘MT’]. [Malke’a Madhânë ‘Âlam]. [Image of the Savior

of the World]. Incipit: df\r‘ rtHtu: rtrh H^hlF (= no. 164 in the list of M.

CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des 

bibliothèques d’Europe," in Revue de l'orient chrétienne 18 [1913]).

3) Ff. 80a-88b: [odAVi/i T.f-Cl.ftl. [Malke’a Giyorgis], [Image of (St.) George], Incipit:

mrtAÂ+h IM-h (= CHAÎNE, no. 208).

4) Ff. 89a-101a: [<n»AhA ®7.1)^A]- [Malke’a Mikâ’êll [Image of (St.) Michael (the 

Archangel)]. Incipit: tit\9“ AUVld ftrh T’tlh (Utd AO.A (= CHAÎNE, no. 119).

5) Ff. 102a-109a: [otAHA 7-flC^A]. [Malke’a Gabre’ël], [Image of (St.) Gabriel (the

Archangel)]. Incipit: flrt/|OT l-flCA-A otAAÏI ‘HGfr (= CHAÎNE, no. 246).

6) Ff. 110a-135a: J.fTlrd' .Cf]'» naot^H

M| «Pjlft HU7£ •flU70?f Akkwetëta qwerbän za-Egze’etena Màryâm,

Walâdita Amlâk, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abbâ Heryâqos, ëppis qoppos za-hagara Behensà. 

The Anaphora of our Lady Mary, Mother of God, which Anba Cyriacus, bishop of the city of AI- 

Bahnasa, composed by the Holy Spirit. Edited by S. EURINGER, "Die äthiopische Anaphora 

unserer Herrin Maria," in Oriens Christianus 34 (1937), 63-102, 248-262. Cf. also E. 

HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd cd. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18.

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 1
Item: 17

Miniatures and décorations:

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Elaborate title headings, ff. 2a, 12a, 21a, 30a, 40a, 52a, 59b, 68a, 80a, 89a, 102a, 110a.
Marginalia:

(1) F. 136ab: Copied by Gabra Märyäm for Heruy Daggäzmäc Yelmä, Prince of Harar, 
whose baptismal name is Walda Märyäm, and (for bis wife,) Walatta Märyäm, in memory of 
Walda Mikä’el, Häyla Märyäm, Walda Amläk and Walatta Selläse.

Language(s): Ge'ez
Date: 1899 E.C. (= 1906/7 AD.)
Material: Vellum Folia: 135 Lines: 17 
Size: 22 x 15 cm. Columns: 2 (13 x 5.2, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I have supplied 

numbers according to the sequence of the frames in the film.

Manuscript No.: JE 758E 
Project No.: JERU 0003-1-17 
Date filmed: 1986 Nov. 4
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No,:
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 1

Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels.

Author:

Contents:

Ff. 2a-232a: Bible. New Testament. Four gospels. This manuscript has a nearly complété 

set of introductions and chapter summaries traditionally found in Ethiopian gospel manuscripts. 

R. COWLEY, in his review of MGH, vol. VII in Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338, has 

proposed a System of numbering that I will follow in my analysis of the manuscript.

a) Ff. 2a-13b: odïR-od if mT Maqdema 4

wangêlat qeddesät wa-10 aqmärät. Introduction to the four holy gospels and the ten (Eusebian) 

canons (= Cowley 1.1).

b) Ff. 13b-14b: Am-A.'flft rt+Jt'CjP'Trtîf Awsêbes la-Qopreyänos. (Letter of) 

Eusebius (of Caesarea) to Cyprianus (= Cowley 1.3). Edited in J. M1GNE, Patrologia graeca, t. 22, 

cc. 1275-1278.

c) Ff. 14b-16a: ,7H,E /"C4)* IIM1- Hi? œll/J+rf Gessäwe

ser ät ba-enta Hebrata qälät za-4 wangëlât. Synoptic présentation concerning the agreement of 

texts of the four gospels (= Cowley 1.2).

d) F. 16ab: [ot4,£'<7d [Maqdema Mâtëwos]. [Introduction to (the gospel

of) Matthew],

(1) F. 16a: Initial poem (= Cowley 1.4.1).

(2) F. 16ab: Life of St. Matthew (= Cowley 1.5.1).

e) Ff. 17a-24a: [JL [10 aqmärät], [The ten (Eusebian) canons] (=

Cowley 1.9).

f) Ff. 25a-26b: ®?’t?>A]. [Ar’esta Mâtêwosl [The chapters of (the

gospel of) Matthew],

(1) F. 25a: "TA? AOirt'F ®7’tîpftîï' Uwelqwa ar'esta Mâtëwos. The
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number of the chapters of Matthew (= Cowley 1.7.1). This manuscript only has the title, but not 

the numbers of the divisions of the gospel.

(2) Ff. 25a-26b: List of the section headings (68) (= Cowley 1.8.1).

g) Ff. 27a-80b: Besrâta Mâtëwos. The gospel of Matthew.

The western chapter divisions are included in the text, and they are also indlcated al the head of 

each page. The western verse numbers hâve been subsequently added in the margins.

h) Ff. 80b-82a: [ao^frao °VC#;H. [Maqdema Mâreqos], [Introduction to (the 

gospel of) Mark].

(1) Ff. 80b-81a: Life of St. Mark (= Cowley 1.5.2). The introductory

poem is missing.

(2) F. 81ab. TA? Hwelqwa me'eräfätihu ne'usân.

The number of its small divisions (= Cowley 1.7.2).

(3) Ff. 81 b-82a: List of the section headings (48) (= Cowley 1.8.2)

i) Ff. 83a-l 14b: ■flfuFT “ytl-F-biT Besrâta Mâreqos. The gospel of Mark.

j) Ff. 115a-117b: A-^AÎf Maqdema Luqâs. Introduction to (the gospel

of) Luke.

(1) F. 115a: Life of St. Luke (= Cowley 1.5.3). The introductory poem is

missing.

(2) F. 115a: Numbers of the divisions of Luke (= Cowley 1.7.3).

(3) Ff. 116a-l 17b: List of the section headings (83) (= Cowley 1.8.3).

k) Ff. 118a-I80a: Besrâta Luqâs. The gospel of Luke.

l) Ff. 180b-181a: [ot+ä’öd [Maqdema Yohannes], [The introduction to

(the gospel of) John],

(1) Ff. 180b-181a: Life of St. John (= Cowley 1.5.4). The introductory

poem is lacking.

(2) F. 181a: TA? 9mùd'A. o)71A-îf Hwelqwa me'erâfa wangëlu. The 

number of the division(s) of his gospel (= Cowley 1.7.4).

(3) F. 181a: List of section headings (20) (= Cowley 1.8.4).

m) Ff. 181b-232a: •fltià-'ï f-ibtfitî Besrâta Yohannes. The gospel of Joha
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Miniatures and décorations:
(1) Printed holy picture of the Passion, f. 115b. Mostly torn out.

Marginalia:
(1) F. 232a: Note of donation to Dayr al-Sultân Madfiânë ‘Âlam by Daggâzmâc 

Bälcä/Takla Mikâ’èl.

Language(s): Ge‘ez 
Date: Early 20th cent.
Material: Vellum Folia: 231 Lines: 22 
Size: 33 x 24 cm. Columns: 2 (25 x 8, total 18 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards. Some leaves show considérable bleed-through.

Manuscript No.: JE 11E 
Project No^ JERU 0003-2-1 
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSD No.:
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Library. Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 2

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:

1) Ff. la-2b: Prayers to Christ. Incipit: tn'PJl-o»

2) Ff. 2b-9a: JfX]. [Mahelëta segë], [The canticle of the flower], No. 397 in the

Hst of M. CHAÎNE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dane les manuscrits éthiopiens des 

bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien 18 (1913). Edited by A. GROHMANN, 

in Äthiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47-321.

3) F. 9b: Prayer to the Virgin Mary. Incipit: ^'fl.(V;F HhA-flh, CArb+ïï

4) Ff. I0a-I84a: [■St*]. [Däwitl [Psalter]. Combined with the [ffoHaa-d £”>‘7A]. 

Mazmura Dengel] [The psalter of the Virgin], This amounts to short versicles that are added 

after each psalm and biblical canticle that relate the particular piece to the Virgin Mary. Cf. W. 

WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum, acquired since the year 

1847 (London 1877), pp. 73 f. (Oriental MS. 535).

a) Ff. I0a-I44a: Bible. Old Testament. Psalms. Mazmura

Däwil. Psalms of David. Included, f. 144a, is the apocryphal 151st Psalm.

b) Ff. 144b-157b: «ro^Ar ïfl.f'Vîî Mahäleya nabiyät. Biblical canticles. Each 

canticle is followed by versicles from the Psalter of the Virgin.

(1) Ff. 144b-145b: Ä/id5 hao-fiÜ Salotu la-Musë. The prayer of Moses.

This is the Ist Canticle of Moses (Ex. 15:1-21).

(2) Ff. 145b-147a: Hao-rt. Za-Musë, za-dägem hegg.

Prayer of Moses, from Deuteronomy. This is the 2nd Canticle of Moses (Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 147a-148b: H^AA A*?rf Salot za-Musë, za-säles

hegg. Prayer of Moses, from the third law. This is the 3rd Canticle of Moses (Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 148b-149b: HfW- /wro Oot-JwAÎÏ Salota Hanna, emma
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Sâmu'êl. Frayer of Hannah, mother of Samuel (I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 149b-150b: TFiv Salota Hezqeyâs, negusa

Yehudâ. Frayer of Hezekiah, King of Judah (Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 150b-151b: X/1+ Slota Menâsë negus. Frayer of

King Manasseh (Septuagint Odes 12:1-15).

(7) Ff. 151b-152a: X/ld- P’S'ft ïn.f«îf Salota Yonâs nabiyy. Frayer of

the prophet, Jonah (Jon. 2:3-10).

(8) Ff. 152a-153a: HJ'.rhHC/îf Salota

Dâne’ël nabiyy, wa-sebhat za-em-Azareyâ. Frayer of the prophet, Daniel, and the hymn (sung) by 

Azariah (Dan. 3:26-45).

(9) F. 153ab: *(rt E £t*?ï Salota 3 daqiq. Frayer of the Three

Children (Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 153b-154a:'in (Kh- Wf abWCf rtA*7aA-ndwClï

llaba bâraku Anàneyâ wa-Azareyâ wa-Misâ'ël la-Egzi’abhër. Where Hananiah, Azariah and 

Misael blessed God (Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 154a-155b: Âfl't' 6-V]*r‘ Salota ‘Enbäqom nabiyy.

Frayer of the prophet, Habakkuk (Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 155b-156b: Äfld- >fl.M Salota fsàyeyyâs nabiyy.

Frayer of the prophet, Isaiah (Isa. 26:9-20).

(13) Ff. 156b-157a: X/H- ATHAïV "VC/rïï Salota Egze'etena

Mâryâm. Frayer of our Lady Mary (Lk. 1:46-55).

(14) F. 157ab: XfH* HtlCJ'ft lllllff Salota Zakàreyâs kâhen. Frayer of

the priest, Zacharias (Lk. 1:68-79).

(15) F. 157b: Xfl't' VlUMf Salota Sem‘on nabiyy. Frayer of the

prophet, Simeon (Lk. 2:29-32).

c) Ff. 158a-165b: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. 

tmïp.îi Mahäleya mahäley. Song of Songs. As is customary in Ethiopian psaltcrs, the biblical 

text is divided into five canticles, each of which is followed by an appropriate stanza from the 

ooMaa-ë. Ä'TIA Mazmura Dengel Psalter of the Virgin.
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5) 166a-180a: Ä'CO'J Hftoo- ft-flAI- O^Cf ^nAnf Dersân za-semu

Sebhata Dengel, za-darasa Bàhreya Dengel. Homily whose title is "The glorification of the 

Virgin," which Bàhreya Dengel composée!. Basically this is merely a oMA, Weddâsê

Mâryâm, The Fraises of Mary, in which each strophe is followed by a parallel paraphrasing 

stanza, the whole being preceded by an introductory préfacé on the twenty-two créations of the 

Hexaemeron. Accordingly, the Weddâsê Mâryâm is arranged so as to begin with Sunday, the 

first day of création. There is also a short préfacé to the praise for each day. Described by S. 

STRELCYN, Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the British Library acquired since the year 

1877 (Oxford, 1978), p. 45 (no. 32-7).

6) Ff. 180a-184a: The supplementary praises of the Virgin Mary that habitually follow

the Weddâsê Mâryâm, that are commonly known as the Mt* ■nCV} Anqasa berhân. The 

gâte of light. In this manuscript, however, each strophe is followed by a parallel paraphrasing 

stanza of the piece that is known as the ooAViA AT+ît ■flCV’Iif Incipif. œ'fl.dl* A'flrh'b

md-Ctrt- »W1C+ œArJA-V MtÄ -ACyT oo'fCT diÊm* fi'ïC.fr

7) Ff. 184a-187b: y£°yir;H [Tergwâmê hâymànot). Commentary on the Creed.

An anonymous commentary on the Niceno-Constantinopolitan Creed, in Amharic. Incipif.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Copicd for Qêrellos. The name replaces another name, but it is written in the hand
of the scribe. Perhaps the one who originally commissioned the manuscript 
was unable to pay for it, and the scribe completed it for Qêrellos.

(2) F. 165b: Name of a subséquent owner, Za-Manfas Qeddus.
(3) F. 165b: Amharic prayer to God. Incipif. ftArflh TT» h°Vf
(4) F. 188a: "In the year of Matthew”. Faded or scratched oui.

Language(s): Ge ez 
Date: 17th cent.
Material: Vellum Folia: 188 Lines: 24
Size: 32 x 23 cm. Columns: 1 (20 x 19 cm.) and 2 (21 x 8, total 19 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 48E
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Project No- JERU 0003-2-2 
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 3A

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:

1) Ff. 2a-98a: y,-n 1*974 noorth* t'-dilft mAÄ HtlÄP’ft G+d

VlCft+ftif Besräta ab teruf, rade' tanägari ba-malakot, Yohannes, walda 

Zabadëwos, fequra Egzi'ena lyyasus Krestos. The gospel of the virtuous father, the disciple 

theologian, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ.

2) F. 98ab: Note concerning the 72 Disciples and how each gospel was written and then

translated. Incipit: m^r'd.TCjf'l* hCXrh* tthrTty7? Sa>«

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: An exposition of faith in the Trinity and the Incarnation, in Ge‘ez. 1t quotes
the Confession of James Baradaeus, Severus (of Antioch) and the Mystagogical 
Catechesis. It mentions anointing. Unfinished.

(2) F. 2a: Name of an owner, deleted.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 16th cent.
Material: Vellum Folia: 98 Lines: 14 
Size: 24 x 22 cm. Columns: 2(13x7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 179E(A)
Project No.: JERU 0003-2-3(A)
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 3B

Principal Work: Collection of devotional prayers. 

Author. Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 99a-126a: Ml* Asiabqwe'otät enia za-Sem'on

‘Àmdâwi. Supplications of Simeon Stylites. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the Ethiopian 

Manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (Oxford, 1978), p. 10, no. 8-VI.

2) Ff. 127a-166b: oort'f AFÏ Weddäse Masqal. The praises of the Cross. Cf. C.

CONTI ROSSINI, "Notice sur les manuscrits éthiopiens de la collection d’Abbadie,” in Journal 

Asiatique (1912), p. 476, no. 92-11.

3) F. 166b: Introductory préfacé to the Our Father. Incipit: AlFib rntu-A-ft frrt"

‘ihao njidi't ÿ’AiTiïîf

4) F. 167ab: Thanksgiving Frayer, traditionally ascribcd to St. Basil (it is recited at the 

beginning of the ordinary of the mass, which is called in the Coptic Church the Mass of St. Basil 

because it is/nost frequently celebratcd with the Anaphora of St. Basil). Incipif. VMr-f /\V]à. 

wÇf’ï /)dA>îïîïîî

Miniatures and décorations:
Tailpiece design, f. 127a.

Marginalia:
(1) F. 168b: Record of a land transaction involving one Walda Sellâsê and the sum of

S6.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 70 Lines: 18 
Size: 24 x 22 cm. Columns: 2(17x7, total 16 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 179E(B)
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Project No.: JERU 0003-2-3(B)
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 4

Principal Work: Collection of commentaries on liturgical and biblical works.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. lb-278a: Collection of anonymous commentaries on liturgical and biblical 

works, in Amharic.

a) Ff. lb-24a: t+Cl“’* •nCJtT’}. [Tergwàmê Qeddâsë Mâryâml

ICommentary on the Anaphora of Mary], This is the anaphora that is attributed in all 

manuscripts to Cyriacus of Al-Bahnasa. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 215 (EMML 

1231-1). Incipit: “Vrt'V fc-VIU duFP-

b) Ff. 24b-56a: t+Cl'T. ro-Art, ‘ICf?’]. [Tergwâmë Weddâsë Mâryâm].

[Commentary on the Fraises of Mary], Described by Getatchew Haile in MGH IV, 219 (EMML 

1233-9). Incipit: ÊU? m-Srt. fÄrlrt "75®- HA- *A-A hVd,r- >cn-iï?fiï

c) Ff. 57b-177a: f+Cl®! <77'tfpA). [Tergwâmë Besräta Mâtëwos],

[Commentary on the Gospel of Matthew], Described by Getatchew Haile in MGH IV, 162 

(EMML 1201-1). Incipit: £U f r E Vm-îïîTfî

d) Ff. 177b-183b: [l’Cl'T. iUlà-’t <’7f:#A]. [Tergwâmë Besräta Märepos]. 

[Commentary on the Gospel of Mark]. Described by Getatchew Haile, loc. cit.

e) Ff. 184b-219a: frei®! A-^A], [Commentary on the Gospel of Luke].

Described by Getatchew Haile, loc. cit.

f) Ff. 219b-278a: [^Cl"! -nA^t P-di’IA], [Tergwâmë Besräta Yohannes], 

[Commentary on the Gospel of John], Described by Getatchew Haile, loc. cit.

2) Ff. 280a-281 b: Discussion of the genealogy of Christ in the gospel of Matthew, in 

Amharic.

Miniatures and décorations:
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Marginalia:
(1) F. 56a: Given 10 Abbâ Gabra Sellâsë by Abbâ Gabra lyyasus.
(2) F. 278a: Copied for Abbâ Gabra lyyasus of (Dabra) Bizan.
(3) F. 278b: Ordered by Wayzaro Amirac/Hamara Dengel, wife of Daggâzmâc Gabra

Sellâsë. Copied by Newây Heruy/Walda Madfien of Dabra lyyasus in Goggâtn, 
who was originally from Nâzrêt.

Language(s): Ge‘ez
Date: 20 Hamlë, 1913 E.C. (= 27 July, 1921 A.D.).
Material: Vellum Folia: 281 Lines: 33 to 39 
Size: 39 x 25 cm. Columns: 2 (33 x 9, total 20 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The text is copied in a leather bound ledger. The foliator has numbered, not the leaves, 

but the book openings, such that the left and right pages of a book opening hasve the same 
number, even though they belong to different leaves. Therefore, I call the left hand page of the 
first book opening f. la and the right page f. 1b.

Manuscript No.: JE 302E 
Project No.: JERU 0003-2-4 
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of texts to be read on feasts of St. Takla Häymänot.

Author. Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 5a-116a. IK-A WW A MEV ■fl0.t><ÇïfiTrïM] d-ïlA yf-^'T+n'iïiîH^+Vn'fl

hffo S mMEO- AVdirt.iî Gadla zämmähu la-abuna qeddus wa-bezu‘äwi..Takla Häymänot...za- 

yetnabbab ama 20 wa-rabu'u la-Nahasë, The contest of our holy, blessed father...Takla 

Häymänot...which is read on the 24th of Nahasë. This is the anonymous Dabra Libänos account 

of the saint’s life, which was edited by E. A. W. BUDGE. Cf. the description by Getatchew Halle 

in MGH VI, 234-237 (EMML 2134-1-1).

2) Ff. 116a-127a: Homily for the commémoration of the translation of the body of St.

Takla Häymänot: or>XA\*. UVIE AtlIEC œi\0~ô +ïiA yf-^'M-ïfifiïH^+vn-n (1AAT

/"PIE hem I m? AmC? "np+ffiïïï Masehafa zênâhu la-kebur wa-qeddus wa-bezu‘ 

Takla Häymänot...za-yetnabbab ba-ellata felsatâ segàhu, ama 10 wa-2 la-warüä Genboi... The 

book of the history of the noble, holy and blessed Takla Häymänot...which is read on the day of 

the translation of his body, the 12th of Genbot... As the title goes on to indicate, this feast is 

ceiebrated conjointly with a commémoration of the Résurrection of our Lord Jesus Christ and 

with the feast of St. Michael the Archangel, to whom the saint was devoted. Cf. MGH VI, p. 237 

(EMML 2134-1-2).

3) Ff. 127b-153b: A collection of 22 miracles of St. Takla Häymänot (thaï are read) in 

commémoration of his birth. Cf. MGH VI, pp. 237-239 (EMML 2134-2-1).

4) Ff. 154a-169a: A collection of 22 other miracles of St. Takla Häymänot (that are read) 

in commémoration of his conception. Cf. MGH VI, pp. 239-242 (EMML 2134-2-2).

5) Ff. 169b-188a: A third collection of 22 miracles of St. Takla Häymänot (that are read) 

in commémoration of the translation of his body. Cf. MGH vol. VI, pp. 242-245 (EMML 2134-2-

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 5

3).
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6) F. 188ab: Chronology of the life of St. Takla Hâymânot. Cf. MGH VI, p. 245 (EMML

2134-2-3, no. 25).

7) Ff. 188b-l89a: Command of Abba Pëtros, one of the successors to Takla Hâymânot as 

Abbot of Dabra Libânos for the writing down of the saint’s life. Apparently lacking in EMML 

2134.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 189a: Copied by Walda Märyäm at the request of Takla Hâymânot (not the saint) 
and his wife, Walatta Märyäm.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 18/19th Century
Material: Vellum Folia: 185 Lines: 25 
Size: 32 x 23 cm. Columns: 2 (21 x 8, total 18 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards. The foliator has given #17 to two successive 
leaves.

Manuscript No.: JE 315E 
Project No.: JERU 0003-2-5 
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion; Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: [Ta'animera Märyäml [The miracles of Maryl

Authon Anonymous collecter.

Contents:

Ff. 2a-203b: IC.fr], U'a’ammera Märyäml [The miracles of Mary], Collection

of miracle Stories of the Virgin Mary. Cf. E. CERULL1, 11 libro etiopico dei miracoli di Maria 

(Roma, 1943).

a) Ff. 2a-3b: Introductory exhoriation. Cf. MGH IV, 75 (EMME 1156-2). Incipir.

’i'iHWoo. hï’X't to-A-Ä ILt hCrt+^Tiïrîîï

b) Ff. 5a-9a: Introductory rite, called the troJTduC. Masehafa ser'ät. The

book of the ordering.

Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3.

c) F. 9ab: Hymn to the Virgin Mary. Incipir. ÄrtTÄ" rtfl. (no. 336 in the list of 

CHAINE). Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4).

d) Ff. 10a-202b: 144 miracles of the Virgin Mary. The numberer of the miracles

omitted no. 56, but later compensated by assigning no. 77 to two successive miracles. The first 32 

miracles are each followed by appropriate stanzas of the hymn htiV It should be noted

that several of the miracle stories are repeated in differing recensions (e.g. miracles 2 and 48, 3 

and 57, 4 and 58, and 5 and 49 and 59). For purposes of identification, I refer, where possible, to 

E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900) [= BUDGE, Miracles], 

or to BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady Mary (Oxford, 1933) [= BUDGE, One 

Hundred}, or to -rhrd imitV Ta'ammera Märyäm ba-Ge'ez-ennä ba-

Amärehhä 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.C.) [= T], or to CERULLI. Otherwise, I refer to the 

number of the miracle in EMML 2058 (MGH VI, ) or in some other EMML manuscript.

(1) Ff. 10a-l 1b: Story of Bishop Dexius (i.e. Isidore of Seville) (= BUDGE, 

Miracles, p. 10; CERULLI, p. 311; T-l, p. 21).

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2
Item: 6
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(2) Ff. llb-12a: The peasant who was continually reciting the Mail Mary

(= BUDGE, op.cit., p. 13).

(3) F. 12ab: The Hebrew of Akhmim who was rejuvenated (= BUDGE,

op. eit, p. 14).

(4) Ff. 12b-13b: Damian, the monk of Filpeseyus, who wrote Our Lady’s 

name in gold ink (= BUDGE, op. eit, p. 15).

(5) Ff. 13b-14b: Abbas, the Bishop of Rome, who eut off his hand 

because of a carnal thought (= BUDGE, op. eit., p. 15; CERULL1, p. 439).

(6) Ff. 14b-15b: The monk, Isaac, who prayed that Our Lady would 

appear to him (= BUDGE, op. eit, p. 17).

(7) Ff. 15b-16a: The girl of Defrä, whom her brothers refused to take to 

the church (= BUDGE, op. eit, p. 18; CERULLI, p. 191).

(8) Ff. 16a-17a: The French painter who feil from the scaffolding (=

BUDGE, op. eit., p. 19).

(9) F. 17ab: The dying monk who wanted to go to Jerusalem (= BUDGE, 

op. eit, p. 20; T-81, p. 282).

(10) Ff. 18a-19a: Zacharias, who used to bring roses to the icon of the 

Virgin Mary (= BUDGE, op. eit, p. 21).

(11) Ff. 19a-20a: The two women who wqere attacked by robbers on 

their way to church (= BUDGE, op. eit, p. 23; CERULLI, p. 523).

(12) F. 20ab: The three Arabs who were journeying toward al-Rif (=

BUDGE, op. eit, p. 24).

(13) F. 21ab: The church that moved by itself to the shore of the sea (=

BUDGE, op. CiL, p. 25).

(14) Ff. 21b-22b: Story of the blind priest, Yohannes Bakansi (= BUDGE,

op. eit, p. 26).

(15) Ff. 22b-23b: The rieh man who went off to fight the Qwez and was 

wounded in the eye (= BUDGE, op. eit, p. 27).

(16) Ff. 23b-24b: Elizabeth, the blind daughter of Abraham and Géra
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from Badermän (= BUDGE, op. cit., p. 28).

(17) Ff. 24b-25b: The widow who could not find husbands for her three 

daughters (= BUDGE, op. cit., p. 29).

(18) F. 26ab: The two brothers who were scribes and copied the Miracles 

of Mary (= BUDGE, op. cit., p. 31).

(19) Ff. 26b-27a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (=

BUDGE, op. cit., p. 32).

(20) Ff. 27a-28a: Katir, the old priest of Elkesus, who was about to be 

dismissed from the church (= BUDGE, op. cit., p. 32).

(21) Ff. 28a-29b: The two brothers from Dalgâ who were dyers (=

BUDGE, op. cit., p. 34).

(22) Ff. 29b-30b: The stone-footed Frenchman (he suffered from goût) (= 

BUDGE, op. cit., p. 35; CERULLI, p. 497).

(23) Ff. 30b-31a: Bishop Mercurius, whom the patriarch wanted to 

remove because he was a leper (= BUDGE, op. cit., p. 36).

(24) Ff. 31a-32a: A poor woman whose leg was broken is healed by the 

icon of the Virgin Mary at Hàrat al-Rüm (= BUDGE, op. cit., p. 37).

(25) Ff. 32a-34a: Sophia, the prioress of Mount Carmel, who sinned and 

became prégnant (= BUDGE, op. cit., p. 38).

(26) Ff. 34a-35a: The wicked Baruch, whom his enemies could not kill 

until he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cit., p. 40; CERULLI, p. 514).

(27) Ff. 35a-36a: Deacon Anastasius of Rome, whose prayer contained 

"Rejoice!" five limes (= BUDGE, op. cit., p. 41).

(28) Ff. 36a-38a: The monk of Qalamün who hid his holiness and did not 

fast (= BUDGE, op. cit., p. 42).

(29) Ff. 38a-39a: The cannibal of Qemer (= BUDGE, op. cit., p. 46).

(30) F. 39ab: The man who was caught stealing from the church of the 

Virgin Mary, but was released when he prayed to her (= BUDGE, op. cit., p. 48).

(31) Ff. 39b-40a: The prégnant woman who was caught by the tide on her
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way to Mont-St.-Michel (= BUDGE, op. cit., p. 50; T-88, p. 300).

(32) Ff. 40a-41a: The thirsty dog to whom Our Lady gave water to drink 

from her shoe (= BUDGE, op. cit., p. 52).

(33) Ff. 41a-42b: The rich woman who used to accompany the monks on 

lheir pilgrimage (= BUDGE, One Hundred, p. 337.

(34) Ff. 42b-43b: The magistrale who was falsely accused of 

embezzlement and of having an affair with with the queen (= EMML 2058, no. 159/MGH VI, 83).

(35) Ff. 43b-44b: The religions superior who was living a bad life (= 

EMML 2058, no. 198/MGH VI, 85; CERULLI, p. 472).

(36) Ff. 44b-46a: A man who drowned when a ship that was carrying 

pilgrims to Jerusalem sank, is resuscitated (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82).

(37) Ff. 46a-47a: The monk who got himself appointed abbot of another 

monastery without the consent of Us monks (= EMML 2058, no. 201/MGH VI, 85).

(38) F. 47ab: The Jew who attacked the icon of the Virgin Mary when he 

failed to obtain by litigation someone else’s property (= BUDGE, One Hundred, p. 262).

(39) Ff. 47b-48b: The monk who was drowned while Crossing a river to 

meet his lover (= BUDGE, op. cit., p. 265).

(40) Ff. 48b-50a: The shepherd near the Church of St. Paul in Rome who 

was possessed (= CERULLI, p. 451; T-76, p. 271; BUDGE, op. cit., p. 319).

(41) Ff. 50a-51a: The pions monk who became too sick to visit the icon 

of the Virgin Mary (= EMML 2058, no. 181/MGH VI, 84).

(42) Ff. 51a-53b: The knight whom the prior advised to pray to Our Lady 

to win the lady who had rejected him (= BUDGE, op. cit., p. 203).

(43) Ff. 53b-56a: The devout monk sacristan who prayed to see Our Lady 

(= BUDGE, op. cit., p. 203; O. HOFMANN, in Zeitschrift für Assyriologie 34 [1922], 79-86).

(44) Ff. 56a-58b: The merchant who feil on bad times and was offered 

two pearls by Satan if he would deny Christ and Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 214; T-l 10, p. 

400).

(45) Ff. 58b-60ab: The man who tended the flock of the monastery and
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and saved them, when caught in a storm, by praying to Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 314; T-69, 

p. 251).

(46) Ff. 60b-62a: The pious mower of hay to whom the gatekeeper gave 

bis daughter in marriage (= BUDGE, op. cit., p. 317).

(47) Ff. 62a-63b: The robber to whom a bishop was commanded by Our 

Lady to give burial after he had been hanged (= EMML 2058, no. 188/MGH VI, 84).

(48) Ff. 63b-64b: The peasant who was continually reciting the Hail Mary 

(= BUDGE, Miracles p. 13; a repcat of miracle #2 above).

(49) Ff. 64b-67a: The Muslim of Rome who became a Christian, was 

made Bishop of Rome and eut off his hand because of a carnal thought (= CERULL1, p. 439; 

BUDGE, One Hundred, p. 17; this is a longer version of miracle #5 above).

(51) Ff. 67a-69b: The Jewish cowherd who was baptized in play by his 

Christian companions (= BUDGE, op. cit., p. 217; T-67, p. 246).

(52) Ff. 69b-71a: The mighty Gelyänos, who threatened to destroy the 

monastery of Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 220; CERULLI, p. 427).

(53) Ff. 72b-75b: The king whose son dedicated himsclf to Our Lady (= 

EMML BUDGE, op. cit., p. 223; T-92, p. 310).

(54) Ff. 75b-79a: The youth who dissipated his wealth and was ready to 

serve Satan, but not to deny Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 226).

(55) Ff. 79a-81a: The knight who tried to seducc his friend’s wife (=

BUDGE, op. cit., p. 232).

(56 -- 57 in the MS.) Ff. 81a-82a: The monk who became too old to 

prostrate himself (= BUDGE, Miracles, p. 14; a variant recension of miracle #3 above).

(57 - 58) Ff. 82a-83b: The scribe who wrote the Virgin Mary’s name in 

gold ink (= BUDGE, op. cit., p. 15; a variant recension of miracle #4 above).

(58 - 59) Ff. 83b-84b: The patriarch of Rome who eut off his hand (= 

BUDGE, op. cit., p. 15; CERULLI, p. 439; T-104, p. 375; a variant recension of miracles ##5 and 49 

above).

(59 - 60) Ff. 84b-86a: The imprisoned holy woman who was visiled by
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two virgins (= EMML 2058, no. 166/MGH VI, 83).

(60 - 61) Ff. 86a-87a: The woman who, despairing of her salvation, 

swallowed a scorpion (= T-107, p. 389).

(61 -- 62) Ff. 87a-88a: The prudent monk who was worried by what the 

monks were eating (= BUDGE, One Hundred p. 324).

(62 - 63) Ff. 88a-89a: The woman whose husband prevcntcd her front 

carrying out her vow to fast (= BUDGE, op. cit., p. 326).

(63 - 64) Ff. 89a-91b: The rich woman who was pcrsuaded by her 

spiritual father to give away her fine clothes (= BUDGE, p. 327).

(64 - 65) Ff. 91b-95b: The rich merchant of Constantinople who lost 

allhis wealth and then made Our Lady his guarantor when he borrowed money front a usurer (= 

BUDGE, op. cit., p. 166; T-91, p. 306).

(65 -- 66) Ff. 95b-96b: The monk who encountered a lion after drinking 

too much (= BUDGE, Miracles, p. 72).

(66 - 67) Ff. 96b-98a: The ship that was in danger of sinking in a storm 

(= EMML 2058, no. 203/MGH VI, 85).

(67 - 68) Ff. 98a-100a: The husband who wanted to violate the vow of 

continence he had taken with his wife (= CERULLI, p. 348; T-109, p. 394).

(68 -- 69) Ff. 100a-101a: The penitent nun who died before finishing her 

pcnance (= EMML 2058, no. 207/MGH VI, 85).

(69 - 70) Ff. 101a-102a: The nun who was admonished to pray more 

atlcntivcly (= EMML 2058, no. 206/MGH VI, 85).

(70 - 71) Ff. 102a-103b: The pious knight who squandered his wealth 

and was ready to serve Satan, but not to deny Our Lady (= EMML 2058, no. 205/MGH VI, 85).

(71 - 72) Ff. 103b-104b: The sinful deacon who was healed by a drop of 

Our Lady’s milk (= EMML 2058, no. 137/MGH VI, 82).

(72 - 73) Ff. 104b-I05b: The highwayman whom the King’s soldiers 

could not kill (= EMML 2058, no. 138/MGH VI, 82).

(73 „ 74) Ff. 105b-107a: The story of the Ara cœli (= CERULLI, p. 412;
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T-82, p. 283).

(74 - 75) Ff. 107a-108a: The deacon of Garisât whom his enemies 

assassinated, but on whose mouth a flower was found when he was disinterred {= CERULLI, p. 

508).

(75 -- 76) Ff. 108a-109b: The repentant knight who knew how to pray 

only thc Mail Mary (= BUGDGE, Miracles, p. 73).

(76 -- 77) Ff. 109b-110a: The man whom his enemies could not kill until 

he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cil., p. 40; CERULLI, p. 514; a variant 

recension of miracle #26 above).

(77) Ff. 110a-112a: The bishop for whom Our Lady tailored a new 

sackcloth (= BUDGE, op. cit., p. 75; CERULLI, p. 404).

(78) Ff. 112a-113a: The deacon whose prayer contained "Rejoice!" fivc 

times (= BUDGE, op. cit., 41; a variant recension of miracle #27 above).

(79) Ff. 113a-114a: The pilgrim who made love with his wife when he 

was about to set off for Compostella (= CERULLI, p. 386).

(80) Ff. 114a-115b: The priest who only knew how to say the mass of 

Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 332; T-78, p. 276).

(81) Ff. 115b-118a: The knight who wantcd to scduce the cobbler’s 

daughter (= BUDGE, op. cit., p. 149).

(82) Ff. 118a-119a: The Jewish boy who received Communion with his 

companions (= BUDGE, op. cit., p. 156; T-87, p. 298).

(83) Ff. 119a-120b: The prégnant woman who was caught by the tide 

whilc on her way to Mont-St.-Michel (= BUDGE, Miracles, p. 50; T-88, p. 300; a variant recension 

of miracle #31 sbove).

(84) Ff. 120b-122a: The man who was resuscitated after drowning, when 

the pilgrim ship sank in a storm (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82; a variant recension of 

miracle #36 above).

(85) Ff. 122a-124a: The divorced woman who prayed for revenge against 

her rival (= CERULLI, p. 488; T-89, p. 301).
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(86) Ff. 124a-125b: The woman of Rome whose dead daughter appeared 

to her in thc Church of Santa Maria Maggiore in Rome (= CERULLI, p. 457, and EMML 2058, 

#151).

(87) Ff. 125b-127b: The woman who prayed to know how Our Lady bore 

the Word of God (= EMML 2058, #155).

(88) Ff. 127b-130a: The prioress who sinned with a dcacon (= BUDGE, 

Miracles, p. 38; a variant recension of miracle #25 above).

(89) Ff. 130a-131a: The bee keeper who consulted a sorccress in Order to 

get more honey (= BUDGE, One Hundred, p. 341; T-70, p. 253).

(90) Ff. 131a-133b: The young novice whom Our Lady encouraged to 

persevere in his vocation (= BUDGE, op. cit., p. 343).

(91) Ff. 133b-136a: The merchant who gave away all his money beforc 

he died although il had been loaned to him by a friend (= BUDGE, op. cit., p. 185; T-44, p. 171).

(92) Ff. 136a-138b: The pious rieh man whom Satan served in the hopes 

of destroying him (= EMML 2058, no. 196/MGH VI, 85).

(93) Ff. 138b-139b: The peasant who became rieh by taking the goods of 

others (= BUDGE, op. cit., p. 346).

(94) Ff. 139b-140b: The Jew who threw the icon of Our Lady into the 

latrine (= BUDGE, op. cit., pp. 241; T-79, p. 278).

(95) Ff. 140b-142a: The childless rieh woman who, after praying and 

obtaining a son, committed incest with him and killed the child whom she bore (= BUDGE, op. 

cit., p. 244).

(96) Ff. 142a-144a: The young man who offered the ring he had received 

from his girl friend to the icon of Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 256).

(97) Ff. 144a-146a: The two Roman brothers, Peter, a deacon, and 

Stephen, an avaricious magistrale (= BUDGE, op. cit., p. 189).

(98) Ff. 146a-149a: Our Lady saves the soûl of Malchus, a rieh sinner 

who repented and was planning to build a monastery and become a monk (= BUDGE, op. cit., p.

193).
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(99) Ff. 149a-151b): The story of the avaricious Patriarch Pachomius of 

Rome (= BUDGE, op. cit., p. 198).

(100) Ff. 151b-154b: The avaricious priest, Barsuma, who visited a dying 

man who loved bribes (= BUDGE, op. cit., p. 321; T-52, p. 198).

(101) Ff. 154b-156b: The nun of Dabra Metmäq who was dissuaded from 

eloping with a knight by a vision of Hell (= BUDGE, op. cit., p. 201).

(102) Ff. 156b-157a: The young man who brought roses to the icon of 

Our Lady (= BUDGE, Miracles, p. 21; a variant recension of miracle 10 above).

(103) Ff. 157a-160a: The man who was buried alive in a gold mine (= 

BUDGE, One Hundred, p. 291).

(104) Ff. 160a-163a: The cupbcarer who was defamed to the king by his

rival (= T-83, p. 285).

(105) F. 163ab: The mural painter who feil from the scaffolding (= 

BUDGE, Miracles, p. 19; a variant recension of miracle #8 above).

(106) Ff. 163b-166a: The husband who was driven by poverty to deny his 

faith (= EMML 2058, no. 32/MGH VI, 74).

(107) Ff. 166a-168a: The arrogant men who had an icon of Our Lady 

painted (= BUDGE, One Hundred, p. 268).

(108) Ff. 168a-170a: The virgin who sinned with many lovers (= BUDGE, 

op. cit., p. 270; T-75, p. 261).

(109) Ff. 170a-171b: The man who had been epileptic for 47 years (=

BUDGE, op. cit., p. 275).

(110) Ff. 171b-172b: Our Lady’s thirst in Egypl is relieved by the 

miraculous spring of Mehzäb (= BUDGE, Miracles, p. 75; T-20, p. 100).

(111) Ff. 172b-173b: The daughter of the chief of the brigands is cured 

of leprosy at the miraeuilous spring (= BUDGE, One Hundred, p. 276).

(112) Ff. 173b-175a: Our Lady saves the soul of the brigand who was 

slain after washing in the miraculous spring (= BUDGE, op. cit., p. 277).

(113) F. 175ab: The priest who became insane after losing his wife and
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children (= BUDGE, op. cit., p. 313).

(114) Ff. 175b-176a: A stream runs uphill for a man washing clothes 

when bis neighbor diverts it (= BUDGE, Miracles, p. 72).

(115) F. 176ab: The paralytic who was cured on the 16th of Nahasë (= 

EMML 2275, no. 15/MGH VI, 346).

(116) Ff. 176b-177a: Some of the deceased saints appcar to the monks of 

Scete (= EMML 2058, no. 55/MGH VI, 75).

(117) Ff. 117a-l 18a: An abbot of Scete has visions, first of a multitude of 

démons, then of a multitude of saints (= EMML 2058, no. 56/MGH VI, 75).

(118) Ff. 118a-179b: The conversion of the Muslim merchant who was 

imprisoned at Naples (= EMML 2058, no. 47/MGH VI, 75).

(119) Ff. 179b-180b: The woman of Cairo whose children all died (=

EMML 2058, no. 134/MGH VI, 81).

(120) Ff. 180b-181a: The girl who was about to be stoned after shc was 

caught committing fornication (= T-32, p. 143).

(121) F. 181ab: The helper of the monks who had no food to give them

(= T-33, p. 144).

(122) Ff. 181b-182b: Our Lady saves a monk from the déception of Satan

(= T-34, p. 145).

(123) Ff. 182b-183a: Our Lady gives a garment to a poor monk who 

depended on her for his food and clothing (= BUDGE, Miracles, p. 13).

(124) F. 183ab: The pious priest to whom Satan came for confession (= 

BUDGE, One Hundred, p. 298).

(125) Ff. 183b-184b: The king’s washerman who was attacked by a lion 

(= EMML 2221, f. 47a/MGH VI, 321).

(126) Ff. 184b-185b: A young man whom his mother had vowed to the 

service of Our Lady becomes impotent when his parents try to wed him (= EMML 2963, f. 129a).

(127) Ff. 185b-186a: The official whom the king accused of

embezzlement (= BUDGE, One Hundred, p. 297).
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(128) F. 186ab: The couple that were guided by the wife’s dream to find 

buried money with which to build a shrine to Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 308).

(129) Ff. 186b-187b: The hunter who caught a gassa kalb in his net (=

BUDGE. op. Cit., p. 290).

(130) Ff. 187b-188b: The man who wanted to give a banquet on the feast 

of Our Lady, but was unable because of a famine (= EMML 2963, f. 131b).

(131) Ff. 188b-189a: The sinful man who had no money to give the 

doctor when he feil ill (= BUDGE, op. cit., p. 302).

(132) Ff. 189a-190a: The pious abbot who was falsely accused of 

Fornication (= BUDGE, op. cit., p. 303; T-54, p. 207).

(133) F. 190ab: The man who was caught stealing from the Church of 

Our Lady, but who was released when he prayed to he (= BUDGE, Miracles, p. 48, n. 1; a repeat 

of miracle #30 above).

(134) Ff. 190b-191a: The fisherman who caught a dragon in his net (= 

EMML 1692, no. 50/MGH V, 160).

(135) F. 191ab: The monk whose only good work was obscrving the fast 

of Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 309).

(136) Ff. 191b-192a: A sinner is saved from damnation, evcn though he 

died unconfessed, because he had built a shrine in the name of Our Lady (= EMML 1692, no. 

58/MGH V, 160).

(137) F. 192ab: The hungry man whom Our Lady used to feed (= EMML 

2060, no. 116/MGH VI, 117).

(138) Ff. 192b-193b: How Our Lady bore the fire of the divinity (= 

EMML 1692, no. 59/MGH V, 161; this is a radically shortencd recension of miracle #155 above).

(139) F. 193b: A child and his mother see the icon of Our Lady weeping 

for the sins of the world (= BUDGE, One Hundred, p. 312).

(140) Ff. 193b-194a: The man who would not eat before receiving Holy 

Communion (= BUDGE, op. cit., p. 307).

(141) Ff. 194a-199a: The story of the martyrs, Tëklâ and Abbâ Ési (=
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EM ML 2058, nos. 212-214/MGH VI, 86).

(142) Ff. 199a-200a: The European merchant who wanted to steal the 

icon of Our Lady at lhe Monastery of Scdëneyâ (= CERULLI, p. 280).

(143) Ff. 200a-201b: The nominal Christian of Sidon who encountered a 

dragon (= EMML 2058, no. 136/MGH VI, 81).

(144) Ff. 201b-202b: The rieh man who threw dry bread to a beggar (= 

EMML 2058, no. 107/MGH VI, 80).

e) Ff. 202b-203b: Three concluding prayers of the sacribw to the Virgin Mary.

(1) F. 202b: First prayer. Incipit: Km* (UiA*.

‘vcjrr; ^«-aj Xm>. a/i.pa-a ïica+a: •Yi.i.oo

na

(2) Ff. 202b-203a: Second prayer. /ncipir: OT74.A d'Ä-A:

Ah.t'A-A Ï1CA+A llUA,î "m f.+Vn-n

(3) F. 203ab: Third prayer. Incipit: ïï'ïïiTt7D7<<.A d’ft-A! nh^

tmhçh, aoX'^uL >i?”Â4,A.ifcAîïiTîï

Miniatures and décorations:
(1) F. 1b: Russian printed holy picture of the Madonna and Child crowned.
(2) F. 4a: Drawing of the Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and

Gabriel and worshipped by the suppliants, Mamher Sena Mikâ’ël and his wife.
(3) F. 4b: Greek (?) printed holy picture of the Madonna and Child crowned.

Marginalia:
(1) Ff. 2a and passim: Copied by Adarä Krestos for his father, Sarza Krestos. Later

owned by Walda Seiläse during the reign of Emperor Yohannes.
(2) F. 203b: Note of ownership by W[alda] Krestos (crossed out), son of StarzaJ Krestos,

who gave it to------.

Language(s): Ge'ez
Date: 5 Tähsäs, 7219 A.M. (= 12 Dec., 1726 A.D.).
Material: Vcllum Folia: 203 Lines: 21 
Size: 37 x 31 cm. Columns: 2 (24 x 10, total 23 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 327E
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Project No.: JERU 0003-2-6 
Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 7

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [e0at [Masehafa qeddâsê], [The book of

the massl

Author:

Contents:

Ff. 2a-I48a: Ethiopian Orthodox Church. [troKikA. 4,A(1], [Masehafa qeddâsê], [The 

book of the mass]. As is customary with Ethiopian missals, this one is not limited to prayers that 

are required for the célébration of mass. The text is furnished with Ethiopian musical notation 

for use in chanting.

a) Ff. 2a-3b: (lïil'f- •TP’UC't* Ba-enta temeherta hebu'ât. Concerning

the secret instruction. This is the Mystagogical Catechesis, which is taken from the Testament of 

Our Lord. The Syriac text was edited by I. E. RAHMANI. The translation in Ge'ez is found in 

rtljl5 otAÏI/i T-OA- Sabàtu kidänät. Qeddâsê Mâryàm. Malke’a

gubâ’ê (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-21.

b) Ff. 5a-20a: Sacerdotal prayers recited in the divine office, not in the mass.

(1) Prayers for the midnight, morning and evening offices, commonly 

callcd complexively [h.A’) HV^MJ] [Kidân za-nagh], [The testament of the morning], Published 

in SK and troff dut rndtlÇ Masehafa qeddâsê ba-Ge‘ez-ennâ ba-Amârehhâ

(Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ), pp. 256-262.

(a) F. 5a: The Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

(b) Ff. 5a-6a: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ

256-258).

(c) Ff. 6a-7b: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ

258-260).

(d) Ff. 7b-8a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 261-

262).
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(2) Ff. 8ab, 9a-12a: Sacerdotal prayers for various intentions that contain

the phrase in the introduction za-yenagges " who reigns" (for peace, for the waters of the

rivers, for the departed...) (= MQ 277-284). The séries of prayers is interrupted, ff. 8b-9a, by the 

insertion of the so-called "litany of the morning" for Friday.

(3) Ff. 12a-14b: Similar sacerdotal prayers for analogous intentions called 

Sawätew za-abawina Hawäreyät. Pétitions of our fathers, the Apostles

(= MQ 270-276).

(4) Ff. 8b-9a, 14b-17a: Liion za-nagh. Litany of the morning.

(a) Ff. 8b-9a: Litany for Friday (= MQ 266).

(b) 14b-15a: Litany for Monday (= MQ 262-263).

(c) F. 15a: Litany for Tuesday (= MQ 263-264).

(d) F. 15ab: Litany for Sunday (= MQ 267).

(e) Ff. 15b-16a: Litany for Wednesday (= MQ 264).

(f) F. 16a: Litany for Saturday (= MQ 266-267).

(g) F. 16ab: Litany for Thursday (= MQ 265).

(h) Ff. 16b-17a: H'Mr /"O-C Liion za-qaddäm se‘ur.

Litany of Qaddäm se‘ur (litany of the morning for Saturday in Passion Wcek) (= MQ 269).

(5) Ff. Ff. 17a-18a: Two sacerdotal prayers for the departed (tfoft'b-n.f» 

(= MQ 285-288).

(6) F. 18a: A.f"7 HimCÏIîÎ Liion za-sark. Litany of the evening (= MQ

268).

(7) Ff. 18a-20a: Miscellancous sacerdotal prayers:

(a) F. 18ab: A sacerdotal prayer for any intention (= MQ 270).

(b) Ff. 18b-19a: Another sacerdotal prayer for the departed (not

in MQ; incipit: mlf^n STl+n.diVffimXA rt-HX I hhC

mh-W ht\ <roi>-iT?f?L.

(c) F. 19ab: Sacerdotal prayer for the reading of the Miracles of

Mary(Uf7t XA-t ®7TA) (= MQ 289).

(d) Ff. 19b-20a: Another sacerdotal prayer for the Virgin Mary
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(not in MQ). Incipit: Çfttn.d rtÏ»“7Ttï. + frAV “ïC.fr \9m'i mhcm-

meroHr^X'i VlCA-f-rt...

c) Ff. 20a-129b: Missal proper. Concerning the anaphoras, cf. E. 

HAMMERSCHMIDT, Studies in Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart. 1987).

(1) Ff. 20a-21a: Prayers for the consécration of the paten, chalice and

cross spoon (= MQ 1-3).

(2) Ff. 21a-47a: /"CH* Sefâta qeddâsë. The ordinary of the

mass (= MQ 3-55). This is actually only the part of the ordinary thaï précédés the anaphora.

(3) Ff. 47a-60a: fclr’t'f .COV HAn'Çï diTC.f+ïT Akkwetëta qwerbân za- 

abawina Hawâreyât. The anaphora of our fathers, the Apostles (= MQ 56-80). Besides the 

anaphora proper it includes the ordinary prayers that follow the anaphora and the variable 

prayers that are associated with this anaphora.

(4) Ff. 60a-63b: Mf’td' .Cfp A.PiVrt \lCrt-Frt. Akkwetëta

qwerbân za-Egzi'ena lyyasus K restas. The anaphora of our Lord Jesus Christ (= MQ 80-90). This 

is the anaphora taken front the Testamentum Domini. It is preceded, ff. 60a-61a, by the diaconal 

proclamation PUA- A-flYun»-.

(5) Ff. 63b-72a: MT't'F .CH’» H7.THÏ.-M ^C^T- HVtlfl M] 

rhe^T-FAS. Akkwetëta qwerbân za-Egze'etena Mâryâm, za-nabbaba Abbâ Heryâlqosl. The 

anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus composed (= MQ 107-126). The supposed 

author is the half legendary Cyriacus of Al-Bahnasâ, but the anaphora is actually an Ethiopian 

composition of the 14th Century, probably the work of Abba Giyorgis of Gäsec£ä. Cf. 

GETATCHEW HAILE, "On the identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of 

Mary,: in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389.

(6) Ff. 72a-79b: Mr-tt .Cfp HP-di-Hi mAÂ ÏTKriR-. Akkwetëta 

qwerbân za-Yohannes Walda Nagwedgwâd. The anaphora of John, Son of Thunder (= MQ 90- 

106).

(7) Ff. 79b-85b: Mrlrt .Cip Hrf ï mg C + y^'T*.

Akkwetëta qwerbân za-310 wa-8 Retdàna Hâymânot. The anaphora of the 318 Orthodox (Fathers 

of Nicea) (= MQ 127-142). This manuscript does not give the Niceno-Constantinopolitan Crecd at

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



this point, which is found in MQ. The reason for this is that this creed was still in use in the 

ordinary of the mass, whereas in recent Urnes another creed has been substituted in the ordinary. 

The Niceno-Constantinopolitan Creed today is only recited when this anaphora is used.

(8) Ff. 85b-90a: Mrtt .Cfp P-di’frt h*. mC*. Akkwetëta

qwerbân za-qeddus Yohannes Afa Warq. The anaphora of St. John Chrysostom (= MQ 203-215). 

As HAMMERSCHMIDT indicates, op. cit., this is not the same anaphora that beats this title in the 

Byzantine Churches, but an Ethiopian composition.

(9) Ff. 90a-95a: Mr-tl* .Cfp H + S-rt fà44\ »/*'<•'?. Akkwetëta 

qwerbân za-qeddus Yâ'eqob za-Serug. The anaphora of St. James of Sarug (= MQ 227-239),

(10) Ff. 95a-100a: hlr-tt .Ctp ÎClCr-lï Ï.T OftAP-A.

Akkwetëta qwerbân za-qeddus Gorgoreyos, eHwa Bâsleyos. The anaphora of St. Gregory, the 

brother of Basil (= MQ 178-190). The Ethiopian Church has two anaphoras under the name of St. 

Gregory. This is the longer anaphora of the two. Incipif. VMr'F rtin<£

(11) Ff. 100a-107a: Mr't'F .C(17 XT lOCP-ft.

Akkwetëta qwerbân za-qeddus Bâsleyos, ehwa Gorgoreyos. The anaphora of St. Basil, brother of 

Gregory (= MQ 161-177). This is the same anaphora that is used in the Coptic Church and is also 

basically the same anaphora that is used in the Byzantine and Syrian Churches.

(12) Ff. 107a-115b: MT’fcl’ .CIJT )i;Ftrd:5prt. Akkwetëta qwerbân

za-qeddus Atenâtëwos. The anaphora of St. Athanasius (of Alexandria) (= MQ 142-161).

(13) Ff. 115b-117a: Mr'td- .Cip H +Ä.A Â.P-fl-eC’ft. Akkwetëta 

qwerbân za-qeddus Diyosqoros. The anaphora of St. Dioscorus (= MQ 239-246).

(14) Ff. 117a-122b: Mrdrl* .Cip M + ’ïP-fi. Akkwetëta

qwerbân za-qeddus Êpifâneyos. The anaphora of St. Epiphanius (= MQ 190-203).

(15) Ff. 122b-127a: .Cf]-} tCrt-ft HArthAhTÆ'n.f.

Akkwetëta qwerbân za-qeddus Qërellos za-Ella-Eskendereyâ. The anaphora of St. Cyril of 

Alexandria (= MQ 215-227).

(16) Ff. 127a-129b: Mr-ti- .Cfl? Iclflf-ft. Akkwetëta qwerbân

za-qeddus Gorgoreyos. The anaphora of St. Gregory (= MQ 247-254). This is the shorter of the 

two anaphoras that bear the name of St. Gregory. Incipit: VMrl'h
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d) Ff. 130a-136a: XA-1- dal’) ao-f}. Salota‘elân ba-enia mutân. Incense

prayer for the departed. This is a service on behalf of the departed in which incense is offered.

e) F. 136a: A sacerdotal prayer for the departed without title. Incipit: •Trt'Hl.d

HlTA- fc'îlU-flrh.C Afl rtA-Jltï.V œooXrïX'i VlCrt-frt àM't AtÂ'/l...

f) Ff. 136b-140b: •flCVH [Anqasa berhân], [The Gate of Light], These

are praises of Mary that usually follow the alC.)!T‘ in psalters. They also appear in the

common chant book of the office known as the 9°àtr*i- Me'eräf (edited by B. VELAT in 

Patrologia orientalis, vol. XXXIV).

g) Ff. 141a-148a: Incense prayers for Sundays.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: The date, 8 Maskaram, 7343 A.M. (= 17 Sept., 1850 A.D.), during the rcign of 
‘Abd al-Majîd (Turkish Sultan. 1839-1861) and the abbacy (?) of Abbâ Fetha Sellâsë.

(2) F. la: Date, 1 Maskaram, 1931 E.C. (= 11 Sept., 1938 A.D.). The significance of this 
and the preceding date is not indicated.

(3) F. la: "His kingdom is eternal.”
(4) F. lab: Note of ownership by one Kidânu, followed by an inventory of books and 

church furnishings.
(5) F. 4ab: XA-T flOAP-A t\ôf\ "fJO MH Pt-*-).. Salota lâ'ela sâSên enza yarfiu. Prayer

of Basil over the coffer (to be recited) when he opens (it). It is unclear to me what "coffer" this 
prayer refers to, unless it is the seat of the chalice. /ndpif: MH.A’fldi.C HlflCh
irrt* IUjPä-Ii...

(6) F. 4b: Hallaluiatic chants in honor of the Virgin Mary. Incipit: PA, Vrt, rt-/ Prt, Vrt,
rt./ Vrt, rt-/ VA, rt-^ Wi...

(7) F. 47a: Copied for Walda Mikâ’êl.
(8) F. 148a: Illegible Arabie.
(9) F. 148a: Note of donation "to our Lord Jesus Christ" (i.e. to the Church of the Holy 

Sepulcher?) by Abbot Walda Mikâ’ël.
(10) F. 148a: "Abbâ Takla."

Language(s): Ge‘ez
Date: 1821/1830 A.D. (prayers, f. 1 la and 11b, for Emperor Gigâr)
Material: Vcllum Folia: 148 Lines: 22 
Size: 25 x 19 cm. Columns: 2 (18 x 7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered wooden boards.

Manuscript No.: JE 432E 
Project No.: JERU 0003-2-7
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Date filmed: 1986 Nov. 5
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 2 

Item: 8

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date Fdmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 9

Principal Work: Bible. New Testament. Acts of the Apostles, with commentary. 

Author: Anonymous commentator.

Contents:

Pp. 6-296: OTffdwt -Mid AVC/* tn* H.Ç diTt^^ M^LIi

dCII« Jufd-ft HCft-f'rt HÄdiC mlXOt... Masehafa Gebra Hawäreyät le'ukän,

zantu we’etu zënâ Hawäreyät nesubân em-gizê ‘ergatu la-Egzi’ena lyyasus K restas, za-sahafo 

Luqäs wangeläwi.„ The book of the Acts of the sent Apostles, that is, the history of the pure 

Apostles from the time of the ascension of our Lord Jesus Christ, which Luke the Evangelist 

wrote... The biblical text is followed, verse by verse, by an Amharic translation that includes 

occasional comments or glosses. A similar manuscript is described by Getatchew Haile in MGH 

IV, 162 (EMML 1201-2).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) P. 2: The title of the biblical book repeated unchanged as on p. 6. 

Language(s): Ge'ez
Date: 20th Century (prayers for Emperor Haile Sciassie I [1928-1974]) 
Material: Vellum Folia: 148 Lines: 29 
Size: 32 x 20 cm. Columns: 2 (20 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards with leather spine and corners.

Manuscript No.: JE 304E 
Project No.: JERU 0003-2-9 
Date filmed: 1986 Nov. 6
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 2 

Item: 10 

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date filmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 11

Principal Work: [JÎ'Ciïi \Dersäna Mikä’ell [The homiliary of

Michael]. A collection of homilies and miracle stories for the monthly 

commémorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 4a-139b: [Ä'CflV °?.llJfcA]. [Dersäna Mikâ'êll [The homiliary of Michael], A 

collection of homilies and miracle stories for the monthly commémorations of St. Michael the 

Archangel. For each month there is a homily (frcquently a longer miracle story), a shorter 

miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 

sacred history, with its following saläm or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 

éthiopiens de lAccademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18).

a) Ff. 4a-10a: Introductory exhortation to honor St. Michael. Incipit: ItÇ dflfl.

mVHK- tD?£A* mAtJAVU- mCTCPU- ‘T.liA.Affifiï rtro- Mlm-V* mhïm-V llMtp

(not in Acc. 18).

b) Ff. lla-23a: Readings for 12 Hedär.

(1) Ff. 1 la-19a: Homily, attributed to Demetrius (Damätrewos) of

Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s 

intercession for sinners. Incipif. <>IL& (l'IA (= Acc. 18-2a).

(2) F. 19ab: Introduction to the miracles of St. Michael. Incipit: flrto»

r/ut imiü- A.UA*... (not in Acc. 18).

(3) Ff. 19b-20b: Another préfacé to the miracles of St. Michael. Incipit:

ntXrh’t -thr-PV- mltç OTltuFtU- rtiTDAMfl hlFC

<T.n^A...(= Acc. 18-2b).

(4) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c).

(5) Ff. 22b-23a: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2c).
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c) Ff. 24a-33a: Readings for 12 Tâfisâs.

(1) Ff. 24a-30b: Anonymous homily (attributed in Arabie manuscripts to 

Theodosius of Alexandria; cf. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I, 542, 

no. la) presenting the miracle story of Dorotheus and Theopista. fncipit: {\9"0- IHd’ frAhoo- 

haih-fl... (= Acc. 18-3a).

(2) Ff. 30b-32b: Miracle of the pious man who was reduced one year to 

extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b).

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of

Daniel (= Acc. 18-3c).

d) Ff. 33b-46a: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 33b-44a: Anonymous homily on the spiritual world that includes

the miracle story of Taläfinos. Incipit:/"fab (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 44a-45b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to 

commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).

(3) Ff. 45b-46a: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4c).

e) Ff. 46b-52b: Readings for 12 Yakkätit.

(1) Ff. 46b-50a: Anonymous homily, presenting the miracle story of the

poor man of great faith who prayed instead of working. Incipit: œUrt* S œ'MlP’

V£ö?‘ri»... (= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 50a-52a: Miracle of the pious man whom Satan made a paralytic

(= Acc. 18-5b).

(3) F. 52b: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5c).

f) Ff. 53a-71a: Readings for 12 Maggäbit.

(1) Ff. 53a-71a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch” (identified 

in Arabie manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. If), presenting the 

miracle story Matthew, the merchant. Incipit: {i9mù9> hooTiao-tZ. AH-F... (= Acc. 18-6a).

(2) Ff. 71a-73b: Miracle of the woman who was suffering from 

elephantiasis (= Acc. 18-6b).

(3) Ff. 73b-74a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6c).
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g) Ff. 74b-83b: Readings for 12 Miyäzeyä.

(1) Ff. 74b-79b: Homily attributed to "Orthodox," whose identity bas not

been determined, on the spiritual world. Incipiv. Hhooti ônr H/i-fl...

(= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 79b-83a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 

repaying the loan of his Jewish friend and forswore himself (= Acc. 18-7b).

(3) F. 83ab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c).

h) Ff. 84a-91b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff. 84a-85b: Homily on Metropolitan Yohannes of Ethiopia (i.e. by 

Metropolitan Yohannes concerning St. John Chrysostom). Incipit: mjiï flooTtfA hCfR'Ÿ'h 'J7-/w 

... (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 85b-91a: Anonymous homily on the intercession of St. Michael 

(entitled a miracle). This is a repetion of the introductory exhortation, above ff. 4a-10a. Incipit: 

hKT’X fldm «PÄ-rfc <DÏX<- flMMI* A "fl 'fl<-u... (not in Acc. 18).

(3) F. 91ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c).

i) Ff. 92a-I04a: Readings for 12 Sanë.

(1) Ff. 92a-99b: Homily of "a "metropolitan of Axum," presenting the 

miracle story of Euphemia (= Acc. 18-9a). In Arabie manuscripts this homily is attributed to 

Anastasiius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le.

(2) Ff. 99b-102b: Miracle of the rieh man of Rome whose wife was

sterile (= Acc. 19-8b).

(3) Ff. 102b-104a: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 

dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c).

j) Ff. 104b-l 13a: Readings for 12 Hamlé.

(1) Ff. 104b-109b: Anonymous homily presenting the miracle story of the 

hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18-I0a).

(2) Ff. 109b-l 12b: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted 

to build a church for St. Michael (= Acc. l8-9b).

(3) Ff. 112b-113a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18-
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10c).

k) Ff. 113b-119a: Readings for 12 Nahasè.

(1) Ff. 113b-l 16b: Anonymous homily on the angcls (= Acc. 18-1 la).

(2) Ff. 116b-118b: Miracle of the possessed man who entered the church 

of St. Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) F. 119a: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 18-

11c).

l) Ff. 120a-126b: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 120a-123b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 

death, relating the story of the king who attempted to éludé the angel of death (presumably = 

Acc. 18-12a).

(2) Ff. 123b-126a: Miracle of the blind man who was cured when he was 

taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11b),

(3) F. 126ab: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18-12c),

m) Ff. 127a-141b: Readings for 12 Teqcmt.

(1) Ff. 127a-132b: Anonymous homily on the need to seek the

intercession of the angels during this life. Incipit: £H, K'JH.Ji'fldi.C (probably =

Acc. 18-13a).

(2) Ff. 132b-137a: Miracle of Dorotheus and Theopista (= Acc. 18-12b), a 

répétition of the homily assigned to 12 Täfisäs, above, ff. 24a-30b. This is merely a different 

recension of the same miracle story that is presented above, ff. 24a-30b, as the homily for the 

month of Tähsäs, which Arabie manuscripts attribute to Theodosius of Alexandria.

(3) Ff. 137a-140a: Miracle of the poor man who lived near the church of 

St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc, 18-13b).

(4) Ff. 140a-141b: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and décorations:
(1) Pencil drawing of a very masculine looking angel (St. Michael), f. 2a.
(2) Two persons, probably Dorotheus and Theopista, taking refuge in the protection of

St. Michael, f. 23b. This and the following miniatures are painted in the abstract
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style of Shoa, which contrasts strongly with the more common Italianate style 
of the miniaturists of Gondar.

(3) The archangcls, Sts. Michael and Gabriel, protecting with their wings Walda
Giyorgis, f. 74a.

(4) Afomeyä, protagonist of the homily for Sanë, f. I04a.
(5) Two persons (Walda Giyorgis and his wife?) commending their souls and bodies to

the Cross, f. 119b.
Three crosses, f. 125b.
Title heading, f. 16a.
Tailpiece design, f. 52b.

Marginalia:
(1) F. 1b: One stanza from an unidentified image of St. Takla Häymänot +116

(2) F. 2b: Computus (rhO-fl) for the year 6817 A.M. (= 1324/5 A.D.), in Amharic.
(3) F. 3b: Frayer that invokes secret names of God by the intercession of St.

Michael.
(4) F. 3b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: flrt«’?*- mr^C. No. 248 in the list of M. 

CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des 
bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357..

(5) F. 4a: Copied for Walda Samâ'et.
(6) Frayer to stanch a flow of blood.
(7) F. 139b: Record of the purchase of the manuscript by Walda Giyorgis and Walda 

Amânu’ël for the tâbot of the Church of St. Michael in the district of Ansokeyä, in the province 
of Manz.

(8) Ff. 139b-140b: Frayer to St. Michael for protection. Incipif. ‘T.IjN.A oopd
irrt- Ny-rtirth h<7D ji'jr-m...

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 139 Lines: 17 
Size: 23 x 19 cm. Columns: 2 (15 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered in leather embossed with gilt crosses.

Manuscript No.: JE 355E 
Project No.: JERU 0003-2-11 
Date filmed: 1986 Nov. 6
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchale, Jerusalem
Roll: 2 
Item: 12

Principal Work: [Æ'CfïV “Y.tlJwA]. [Dersäna Mikâ’ëll [The homiliary of 

Michael], A collection of homilies and miracle Stories for the monthly 

commémorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

Ff. 6a-126a: [JÎ’C.’fl* “TLh^A]. [Dersäna Mikâ’ëll [The homiliary of Michael]. A 

collection of homilies and miracle stories for the monthly commémorations of St. Michael the 

Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter 

miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 

sacred history, with its following saläm or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 

éthiopiens de l’Accademia Nazionale dei Lincei (Roma, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the 

contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 355E, there are différences in the 

homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned.

a) Ff. 6a-16b: Readings for 12 Hedär.

(1) Ff. 6a-12b: Homily, attributed to Demetrius (Damâtëwos) of

Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s 

intercession for sinners. Incipit: <HL£ fl'lA (= Acc. 18-2a).

(2) Ff. 12b-13b: Préfacé to the miracles of St. Michael. Incipit: ’i'ffrT’

ndÄ'h.t /.'HLA.-ndtC X-du-L mltv OT'IÏUÎ-tU' rtöoAJiVl Vtn-C +K-A "LhA-A... (=

Acc. 18-2b).

(3) Ff. 13b-14b: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c).

(4) F. 16ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2c).

b) Ff. 19a-22b, 17a-18b, 23a-28b: Readings for 12 Tähsäs.

(1) Ff. 19a-22b, 17a-18b, 23a: Anonymous homily presenting the miracle 

story of Dorotheus and Theopista. In Arabie manuscripts this homily is attributed to Theodosius
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of Alexandria. Cf. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I, p. 542, no. la. 

Incipir. t\r"(h frAflm»- hAlf-fl... (= Acc. 18-3a).

(2) Ff. 25b-26b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year 

to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b).

(3) F. 28ab: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of Daniel

(= Acc. 18-3c).

c) Ff. 29b-44a: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 29b-40a: Anonymous homily on the spiritual world that includes

the miracle story of Taläfinos. Incipir. r’fatx HA.+A./J?« 6$-f- (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 40b-42b: Miracle of the poor man who lived near the church of St. 

Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

(3) Ff. 43b-44a: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4c).

d) Ff. 44b-52b: Readings for 12 Yakkätit.

(1) Ff. 44b-48b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the 

poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. Incipir. œUft” S

(= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 50a-51a: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made 

a paralytic (= Acc. 18-5b).

(3) F. 52ab: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5c).

e) Ff. 54a-73a: Readings for 12 Maggäbit.

(1) Ff. 54a-68a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch" (identified

in Arabie manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. If), presenting the 

miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: f\aoT\ai>-£ ■S'C'F... (= Acc. 18-6a).

(2) F. 69ab: Miracle of the woman who was suffering from elephantiasis

(= Acc. 18-6b).

(3) F. 73a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6c).

f) Ff. 74a-81a: Readings for 12 Miyäzeyä.

(1) Ff. 74a-78a: Homily attributed to "Orthodox," whose identity has not 

been determined, on the spiritual world. Incipit: MiotH 7?*?C Hh-fl...
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(= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 78b-80a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 

repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripts he is a Jew) and forswore himself (= 

Acc. 18-7b).

(3) F. 81a: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c).

g) Ff. 82a-89b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff. 82a-83b: Anonymous homily "concerning Metropolitan Yohannes

of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 

Chrysostom). Incipit: mW naoVôft (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 84b-87b: Miracle of the rieh man of Rome whose wife was sterile

(= Acc. 18-8b).

(3) F. 89ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c).

h) Ff. 90a-98b: Readings for 12 Sanê.

(1) Ff. 90a-95a: Anonymous homily on the angels. Incipit: hd: diÇ

(= Acc. 18-1 la).

(2) Ff. 96a-98a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted to 

build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b).

(3) Ff. 98b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 

dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c).

i) Ff. 99b-102b: Readings for 12 Hamlê. The miracle and the synaxary entry for 

Hamlë are missing.

(1) Ff. 99b-102b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 

death. Incipit: mK2»>v>:\' 'iVti nih^mf... (presumably = Acc. 18-12a).

j) Ff. 105a-112b: Readings for 12 Nahasë.

(1) Ff. 105a-110b: Homily of "a "metropolitan of Axum," presenting the 

miracle story of Euphemia (= Acc. 18-9a). In Arabie manuscripts the homily is attributed to 

Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cil., I, 543, no. le.

(2) Ff. lllb-112a: Miracle of the pious farmer who forgot one year to

commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).
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(3) F. 112b: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 18-

11c).

k) Ff. 113b-l 19b: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 113b-117a: Anonymous homily presenting the miracle story of the 

hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18-10a).

(2) F. 118ab: Miracle of the possessed man who entered the church of St. 

Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) F. 119b: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18-12c),

l) Ff. 120b-126a: Readings for 12 Teqemt.

(1) Ff. 120b-122b: Anonymous homily on the need to seek the

intercession of the angels during this life. Incipit: P-fl hTtth-nfKC (probably =

Acc. 18-13a).

(2) Ff. 123b-124a: Miracle of the blind man who was cured when he was 

taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11 b).

(3) Ff. 125b-126a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and décorations:
(1) Drawing of Christ wearing the crown of thorns, f. la.
(2) unidentified bearded saint, perhaps St. Demetrius of Alexandria, preaching, f. 1b.
(3) St. George slaying the dragon, f. 2b.
(4) Madonna and Child attended by two (arch)angels and two suppliants, f. 3a.
(5) St. Michael protecting a great multitude, f. 4a.
(6) §âhla Dengel takes refuge in the Trinity, ff. 4b-5a.
(7) Saint Michael rescues a ship in a storm, f. 15a.
(8) St. Michael protects the Israélites under Joshua, f. 17a.
(9) Dorotheus and his wife, Theopista, in prayer, f. 24a.
(10) Unidentified illustrations of miracle stories, ff. 24b, 25a, 26b, 27a, 29a, 40a, 42b,

43a, 48b, 49a, 49b, 51b, 68a, 68b, 70a, 70b, 71a, 771b, 72a, 72b, 83b, 84a,
85a, 87b, 88a, 88b, 95a, 95b, 98a, 110b, 111a, 112b, 117a, 117b, 119a, 123a,
125a.
(11) St. Michael protects the Three Young Men in the fiery furnace, f. 27b.
(12) St. Michael protects Jacob at the River Jordan from his brother, Esau, f. 44a.
(13) Samson wield the jaw bone of the ass against the Philistines, f. 53a.
(14) St. Michael blocks the way of Balaam, mounted on his ass, f. 73b.
(15) St. Michael inspires Abimelech to rescue Jeremiah from prison, f. 81b.
(16) St. John Chrysostom rebuking Empress Eudoxia, f. 84a.
(17) St. Michael carnes Habakkuk to Babylon with food for Daniel in the lions’ den, f.
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89b.
(18) St. Alexander of Alexandria smashing Idols, f. 99a.
(19) St. Michael inspires Emperor Constantine to cleanse the pagan temples of their

idols, f. 113a.
(18) St. Michael visits King Hezekiah in his illness, f. 120a.
(19) The child, Samuel, is brought to the priest, Eli, f. 126b.

Marginalia:
(1) F. 6a and passim: Copied for Urâ’ël and his family.

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 126 Lines: 17 
Size: 23 x 20 cm. Colutnns: 2 (16 x 7, total 15 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Heavily water-stained throughout. However, the 
miniatures show almost no ill effects of the exposure to water and dampness. Ff. 17-22 
and 103-104 are bound out of order, and the same may be true of other leaves. An 
undetermined number of leaves are also missing.

Manuscript No.: JE 358E 
Project No.: JERU 0003-2-12 
Date filmed: 1986 Nov. 6
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vcssitarlar GSD No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 3 

Item: 1

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date filmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels.

Author:

Contents:

1) Ff. la-5b: [tfoAïi* «’îC.fT” Ä'nA]. [Malke'a Märyäm Dengell flmage of the Virgin 

Mary], Concerning the literary genre of "images," cf. E. CERULLI. La letteratura etiopica 

(Firenze. 1968), pp. 169-172, and M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke'e contenus dans les 

manuscrits éthiopiens...," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357.

This is no. 220 in the list of CHAINE. Incomplète at the beginning.

2) Ff. 6a-150a: Bible. New Testament. Four gospels.

a) Ff. 6a-49a: [Besrâta Mâtêwosl [Gospel of Matthew]. All of

the introductory material for this gospel is missing,

b) Ff. 49a-76a: Gospel of Mark.

(1) F. 49ab: Life of Mark (= no. 1.5.2 in the numbering System proposed 

by R. COWLEY in his review of GETATCHEW HAILE and W. F. MACOMBER, Catalogue of the 

Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscriipt Microfilm Library..., vol. VI, in 

Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338). The introductory poem that normally précédés 

the life is missing.

(2) F. 49b: Enumeration of the divisions of Mark (= Cowley 1.7.2). The 

list of section headings that normally follows is missing.

(3) Ff. 50a-76a: [■flA<î-+ “ïfl+ft]. [Besrâta Mâreqos). [Gospel of Mark],

c) Ff. 76a-118a: Gospel of Luke.

(1) F. 76a: Introductory poem (= Cowley 1.4.3).

(2) F. 76a: Life of Luke (= Cowley 1.5.3). The énumération of the 

divisions and the list of section headings are missin.

(3) Ff. 77a-118a: [Besrâta Luqàs], [Gospel of Lukci

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 2
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d) Ff. 119a-150a: toAÄ Gospel of...John, son of

Zebedee... AU of the introductory material for this gospel is missing.

Miniatures and décorations:
(1) Trinity, f. 3a.
(2) St. Gabra Manfas Qeddus, f. 3b.

Marginalia:
(1) Ff. 49b, 76b, 118ab, 150ab: The story of Mary, who anointed our Lord’s feet with 

precious ointment, in Old Atnharic. Edited for the first time by J. LUDOLF, Fragmentant 
Piquesii. Edited for the second time from this manuscript by R. COWLEY in Journal of Semitic 
Studies 28 (1983), 1-47.

(2) F. 150a: Computus for the year 210 (of the 532 year cycle), in Ge'ez.
(3) F. 151a: Frayer to God for salvation and the forgiveness of sins, invoking the secret 

names (hft"Vl*) of the nails of the Cross and those of angels.

Language(s): Ge'ez 
Date: 16th Century
Material: Vellum Folia: 151 Lines: 18 
Size: 16 x 16 cm. Columns: 2 (10 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leathcr covered boards.

Manuscript No.: JE 9E 
Project No.: JERU 0003-3-2 
Date filraed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author

Contents:

Ff. la-90b: Ethiopian Orthodox Church. [Dâwitl [Psalter],

a) Ff. la-74b: Bible. Old Testament, [aoyiao-t [Mazmura Däwit],

[Psalms of David]. They include, f. 74b, the apocryphal 15Ist Psalm. Incomplète at the beginning 

(Ps. 3:7).

b) Ff. 74b-82a: ot^AP VH/*. Mafiäleya nabiyät. The canticles of the Prophets.

(1) Ff. 74b-75b: XA-b Hot-A,. Salotu za-Musë (lege: la-Musë). The 

prayer (i.e. canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 75b-76a: »*79" M°l. Za-Musë, za-dägem Hegg. (The

prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32.T-21).

(3) Ff. 76a-77a: XA"f* <n>-A, Salota Musë sälsäy (lege: sälsäy).

The third prayer of Moses (= Dt. 32:22-43).

(4) F. 77ab: XA-1' »bC hem (\cm-Ki\ Salota Hanna, emma Sâmu'ël. The 

prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) F. 77b: TT-»* £lM. Salota llezqeyäs, negusa Yehudä.

The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 77b-78b: XA-+ r^A. Vd,^. Salota Menâsë nabiyy. The prayer 

of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1- 

15).

(7) F. 78b: XA"t* P-ÇA 5fl,£. Salota Yonäs nabiyy. Prayer of the 

prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 78b-79b: XA-1* -STA,A A-fU* Hbf" h\\Cf. Salota Dâne’ël,

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 3

sebhat za-em Azäreyä, The prayer of Daniel, the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45).
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(9) F. 79b: XA-’F ipAA'ts Rt.fy. Salota salastu daqiq. The prayer of the 

Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 79b-80a: l\£\b wht\Cf

Haha bäraku Anäneyä wa-Azâreyâ wa-Misâ'ëlla-Egzïabhèr. How Hananiah, Azariah and Misael 

blessed God (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 80ab, 81b: XA-+ Salota Enbâqom nabiyy. The

prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) F. 81ba: Urt-d- Slota Isàyeyyâs nabiyy. The prayer

of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 81a: XA-d- “IC.fr Salota Egze’etena

Mâryâm, Walâdita Amlâk. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) Ff. 81a, 82a: ÄA-+ HliC/rt 5n.£. Salota Zakäreyäs nabiyy. The 

prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 82a: XA-1* AT’/’? 5ri£. Salota Sem‘on nabiyy. The prayer of the 

prophet Simeon (= Lk. 2:29-32).

c) Ff. 82a-83b: ooïkf’. Mahâleya mahâley. The Canticle of Canticles,

Le.: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Only two fragments:

(1) F. 82a: Gant. l:l-2:8.

(2) F. 83ab: Gant. 6:9-8:11.

d) Ff. 84a-89b: [©■•‘irt, “yC/rl. [Weddâsè Mâryâm). [The praises of Mary], 

Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Incomplète at the beginning (strophe 4 of 

the praise of Tuesday).

e) Ff. 89b-90b: oMrt, Weddâsê wa-

genây za-Egze'etena Mâryâm, Walâdita Amlâk. Praise and laud of our Lady Mary, the Mother of 

God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited 

each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are commonly 

known as Mt* ■OCV'i Anqasa berhân. The gale of light.

Miniatures and décorations:
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Marginalia:

Language(s): Ge‘ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 90 Lines: 26
Size: 20 x 16 cm. Columns: 1 (14 x 14 cm. - ff. 1-83) and 2(15 x 6.3, total 14 cm. - ff. 84-90)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered with leather. The front cover must hâve corne loose and is now 

sewn to the manuscript. One leaf has been lost at the beginning, 2 leaves lost between ff. 82 and 
83, 1 leaf lost between ff. 83 and 84 and two or more leaves are missing at the end. F. 81 has 
been bound backward to. The ink is frequently smeared.

Manuscript No.: JE 22E 
Project No.: JERU 0003-3-3 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 4

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:

Ff. 4a-219b: Ethiopian Orthodox Church. [A'Ç*]. [Dâwit], [Psalter],

a) Ff. 4a-173b: Bible. Old Testament. \ao-Wan-t ■S^]. [Mazmura Däwit], 

[Psalms of David]. They include, f. 173ab, the apocryphal 151st Psalm.

b) Ff. 174a-190b: Mahäleya nabiyät. The canticles of the

Prophets.

(1) Ff. 174a-175a: XA-I* Salotu la-Musê. The prayer (i.e.

canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 175a-177b: H\1. Za-Musë, za-dägem fiegg. (The

prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 177b-180a: Hod-A H^AO*-. Za-Musë za-sälsäy. The third

(prayer) of Moses (= Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 180a-181a: 8A-T di'T. Salota Hannä. The prayer of Hannah (= I

Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 181a-182a: XA-t ’ybw Salota Hezqeyäs, negusa

Yehuda. The prayer of Hezckiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 182a-183b: Xrt-1- VIL/-. Salota Menâsë nabiyy. The prayer

of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1-

15).

(7) Ff. 183b-184a: [>n.f*]. Salota Yonäs [nabiyyl. Prayer of

[the prophet] Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 184a-185b: XA-d' ATJbA ---- . Salota Dâne’ël-----. The prayer

of Daniel (Dan. 3:26-45).
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(9) Ff. 185b-186a: XA-'b r Salota 3 daqiq. The prayer of the

Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 186a-187a: hfl wh\\Cf (d^O^A

[Haba bäraku Anäneyä wa-Azäreyä wa-Misà'êl la-Egzïabhèr]. [Flow Hananiah, Azariah and 

Misael blessed God] (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 187a-189a: Xrt-+ Mn#?" 5ft,£. Salota Enbäqom nabiyy. The 

prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 189a-190a: XA-’b 5ll£. Slota Isäyeyyäs nabiyy. The

prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 190ab: XA*rb ?»‘7'HA'b5 Salota Egze'etena Märyäm. The

prayer of our Lady Mary (= Lk. 1:46-55).

(14) F. 190b: XA"b Hqc/rt >fl.£. Salota Zakäreyäs nabiyy. The prayer 

of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). Incomplète at the end (Lk. 1:71).

c) Ff. 191a-198b: orhAf aoïk?’. Mabäleya mahäley. The Canticle of 

Canticles, i.e.: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Incomplète at the end (Cant. 

8:3).

d) Ff. 199a-212a: [<o-4fi [Weddäse Märyäm], [The praises of Mary],

Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Incomplète at the beginning (strophe 8 of 

the praise of Monday).

e) Ff. 212a-219b: aMAV AfcTMfc + V 4>Ä*A;b JbTIA roqJL-b Firqh.

Weddâsëhâ la-Egze'etena, qeddest Dengel. Walädita Amläk. The praises of our Lady, the holy 

Virgin, Mother of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, 

one to be recited each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are 

commonly known as A'M’X HCV’i Anqasa berhän. The gate of light.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: Fragment of an unidentified hymn to the Virgin Mary, in Ge‘ez.
(2) F. 3ab: Intercession (<rort'b-fl.A) for the peace of the Church. Published in aoKA,/.

•Mrt, fl ■»ATI«; Masehafa qeddâsê ba-Ge'ez-ennä ba-Amärehhä (Addis Ababa, 1951 E.C.),
p. 276. Incomplète at the end.
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(3) F. 173b: List of days when the individual Apostles are commemorated.
(4) F. 219b: Note of ownership by Yohannes Yekwenno.
(5) F. 219b: Note of ownership by Walda lyyasus.

Language(s): Ge'ez 
Date: 16th Century
Material: Velium Folia: 219 Lines: 16
Size: 14 x 12 cm. Columns: 1 (10 x 10 cm. -- ff. 4-198) and 2 (10 x 4.6, total 10 cm. - ff. 199-
219)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 25E 
Project No.: JERU 0003-3-4 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 5

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:

Ff. 2a-133a: Ethiopian Orthodox Church. [A*^]. [Däwitl [Psalter],

a) Ff. 2a-102a: Bible. Old Testament. [OTtloo-d >5^^]. [Mazmura Däwit], 

[Psalms of David]. They include, ff. 101b-102a, the apocryphal 151st Psalm.

b) Ff. 102a-112b: Mahäleya nabiyät. The canticles of the

Prophets.

(1) Ff. 102a-103a: A<n>-A.. Salolu la-Musè. The prayer (i.e.

canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 103a-104b: hoo-rt, HA‘77' rhl. Za-Muse, za-dägem hegg. (The 

prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 104b-105b: hao-rt. HTArt ih*?. Za-Musé za-säles hegg. The 

(prayer) of Moses (taken front) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 105b-106b: rh'T hm i)no-K Salota Hannä, emma

Sämu'el. The prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 106b-107a: XA*d* «fc+.l'rt ’i'hw Salota Hezqeyäs, negusa

Yehudä. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 107a-108a: KA-+ fStL 50.^. Salota Menâsê nabiyy. The 

prayer of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 

12:1-15).

(7) F. 108a: (••‘Trt 5fLf*. Salota Yonäs nabiyy. Prayer of the

prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. 108a-109a: Xrt-t A7A.A £0(1-1141+ HJsr MIC/. Salota Dâne’ël, 

wa-sebhat za-em Azäreyä. The prayer of Daniel and the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45).
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(9) F. 109ab: Xrt'l' tprtft’b Salota salastu daqiq. The prayer of

the Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 109b-l 10a: 10 hSTf <Dh\\Cf

’ï'rt^tt.h'flrh.nK. Ilaba bâraku Anâneyâ wa-Azâreyâ wa-Misâ’ël [la-Egzïabhër!. How 

Hananiah, Azariah and Misael blessed [God] (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 110a-llla: KA-I- ô'}(\49" 'iflf-. Salota‘Enbâqom nabiyy. The 

prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 11 la-112a: Salota fsâyeyyâs nabiyy. The

prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 112a: aA-+ alCy?m Salota Egze’etena

Märyäm, Walädita Amlàk. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) F. 112ab: HtlC/rt ‘idf’. Salota Zakâreyâs nabiyy. The

prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 112b: RA-d- rtT'/’T 5fl£. Salota Sem'on nabiyy. The prayer of 

the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32).

c) Ff. 113a-l 18b: e^Af ovï&f- Hrtrt-T,7. Mabâleya mahäley, za-we’etu

za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. Le.: Bible. Old 

Testament. Song of Songs of Solomon.

d) Ff. 119a-128a: [m-'Srt ,rICfT’\. [Weddàsê Mâryâm]. [The praises of Mary], 

Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892).

e) Ff. 128a-132a: mlVÊ H^rti^d•V A^OVi. Weddâsë

wa-genây za-Egze’etena Märyäm, Walädita Amlâk. Fraise and laud of our Lady Mary, the Mother 

of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited 

each day of the week, these suppiementary praises are said each day. They are commonly 

known as -flCVT Anqasa berhàn. The gâte of light.

f) Ff. 132a-l33a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: f-VXrlW MMid-. 

Yewëddesewwâ malä’ekt. "Let the angels praise her.” No. 388 in the list of M. CHAINE, 

"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthyiopiens des bibliothèques de 

l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien sér. 2, 8 (1913), 187-207 and 337-357.
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g) F. 133ab: Unidentified imitation of the Song of Songs of Solomon. Incipit: otV

A-Vf... Incomplète at the end.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. lab: Leaf from a 15th Century manuscript copy of the lÆ'rt KCft Gadla Kiros. 
Acts of St. Cyrus. Incomplète at the beginning and end.

(2) F. 118b: Salâm or greeting to St. Sebastian. Incipit: i\t\9° rth
œA£\..

Language(s): Ge‘ez 
Date: Late 18th Century
Material: Vellum Folia: 133 Lines: 27 
Size: 22 x 15 cm.
Cohimns: 1 (16 x 12 cm. - ff. 2-118) and 2 (16 x 5.1, total 12 cm. - ff. 119-133)

Binding, condition and other remarks:
The cover of the manuscript has been lost.

Manuscript No.: JE 83E 
Project No.: JERU 0003-3-5 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchale, Jerusalem
Roll: 3
Item: 6

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter.

Author:

Contents:

Ff. 3-134b: Ethiopian Orthodox Church. (•‘i'Ç-F]. [Dâwit]. [Psalterl

a) Ff. 3a-105a: Bible. Old Testament. looTloibd •S'E'H [Mazmura Dâwit], 

[Psalms of David], They include, ff. 104b-105a, the apocryphal 15 Ist Psalm.

b) Ff. I05b-116a: 511/^. Mahäleya nabiyät. The canticles of the

Prophets.

(1) Ff. 105b-106b: äA-Is A<n>-rt.. Sa/otu la-Musê. The prayer (i.e. 

canticle) of Moses (Ex. 15:1-19).

(2) Ff. 106b-107b: ÄA*1' zro-A, AT. Salota Musë, za-dägem hegg.

The prayer of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21).

(3) Ff. 107b-108b: XA»+ «ro-rt, diT. Salota Musë za-säles hegg.

The prayer of Moses (taken from) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43).

(4) Ff. 108b-109b: KA-I- di-T Xero tioo-h* VfL^. Salota Hanna, emma 

Sâmu’ël nabiyy. The prayer of Hannah, the mother of the prophet Samuel (= I Sam. 2:1-10).

(5) Ff. 109b-l 10a: Xrt-’t rh4,rfA "yhip P-lh*. Salota Hezqeyäs, negusa 

Yehuda. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20).

(6) Ff. 110a-l 1 la: XA*T' >IL^. Salota Menâsë nabiyy. The prayer

of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1- 

15).

(7) F. lila: RA-d- P-ÇA WL£. Salota Yonäs nabiyy. Prayer of the 

prophet Jonah (= Jon. 2:2-9).

(8) Ff. llla-112a: XA-+ •STK.A >tU. rt-fld»* H?.r M|C^. Salota 

Dâne’êl nabiyy, sebhat za-em Azäreyä. The prayer of the prophet Daniel, the hymn by Azariah
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(Dan. 3:26-45).

(9) F. 112ab: XA-+ iprtrti* Salota salastu daqiq. The prayer of

the Three Young Men (= Dan. 3:52-56).

(10) Ff. 112b-113a: TO (Kh- ro"Î.O^.A A)i*7H,2,-nfh.f:.

Haha bäraku Anäneyä wa-Azäreyä wa-Misà'ël la-Egzïabhër. How Hananiah, Azariah and Misael 

blessed God (= Dan. 3:57-88).

(11) Ff. 113a-l 14b: JlA-’t' ù'H]#?’ 5I1.£. Salota‘Enbäqom nabiyy. The 

prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19).

(12) Ff. 114b-115a: Slota Isäyeyyäs nabiyy. The

prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20).

(13) F. 115ab: »A-+ “yC/T- Ä'TTA œf\SuA- Salota

Egze'etena Märyäm Dengel, Walädita Amläk. The prayer of our Lady, the Virgin Mary, the 

Mother of God (= Lk. 1:46-55).

(14) Ff. 115b-116a: Ärt-1- HhC/rt Vn.£. Salota Zakäreyäs nabiyy. The 

prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79).

(15) F. 116a: IxT’P’) >fl.£. Salota Sem'on nabiyy. The prayer of

the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32).

c) Ff. 116a-121b: tfoTAf H©-Ma HrtA-T’7. Mahäleya maRäley, za-

wëetu za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. Le.: Bible. Old 

Testament. Song of Songs of Solomon.

d) Ff. 122a-131a: [flMA [Weddàsè Märyäm], [The praises of Mary],

Edited by K. FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892).

e) Ff. 131a-134b: oMA htm- Weddâsë wa-genäy emmu la-

Adonäy. Fraise and laud of the Mother of Adonai. Whereas the preceding praises of Mary are 

divided into seven hymns, one to be recited each day of the week, these supplementary praises 

are said each day. They are commonly known as MtR -flCVT Anqasa berhän. The gate of 

light.

Miniatures and décorations:
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(1) Russian holy printed holy picture of the Madonna and Child crowned and enthroned,
f. 124a.

(2) Drawing of two men blowing two wind instruments (trumpets?), f. 134b.
(3) Drawing of a man and his wife at table, attended by servants; the husband is giving

a morsel to his spouse, f. 135a.
Title headings, ff. 3a, 9b, 16a, 23a, 31b, 38a, 43a, 50b, 56a, 60b, 67b..„

Marginalia:
(1) F. 2a: Two qenë by Gôtâ Walda Taklè for Hâyla lyyasus, in Ge‘ez. The explanations,

however, are in Amharic written backwards.
(2) F. 2b: Instructions concerning the psalms that are recited in the Coptic horologion,

in Ge‘ez.
(3) F. 2b: A prayer containing secret names against démons, in Ge'ez.
(4) F. 2b: A magical diagram.
(5) Magical prayers against snakes, in Ge‘ez.

Language(s): Ge‘ez 
Date: Early 19th Century
Material: Vellum Folia: 134 Lines: 24 
Size: 18x13 cm.
Columns: 1 (12 x 10 cm. - ff. 3-121) and 2 (13 x 4.6, total 10 cm. - ff. 122-134)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather overed boards. Ff. 71b-72a were not filmed.

Manuscript No.: JE 127E 
Project No.: JERU 0003-3-6 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vcsicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 7

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:

1) Ff. 2a-95a: M ^ A-rt ÎT ff ff (*• A. 1 <> mtrf. HIl&Frt... Besräta ab

qeddus...Yohannes walda Zabadêwos... The gospel of the holy father.John, son of Zebedee... I.e.: 

Bible. New Testament. Gospel of John.

2) Ff. 96a-ll7a: Mr-t-b .CH? HÄZrt n.TDT.f.rt

d’A-rt M| HU7Z -nifiTO- Akkwetëta qwerbän za-Egze'etena Märyäm,

Walädita Amläk, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Ileryäqos, êppis qoppos za-hagara BeHensä. 

The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cyriacus, bishop of the city of 

Al-Bahnasä composed by the Holy Spirit. This is the anaphora that is commonly known as d'Art.

Qeddâsë Märyäm. The anaphora of Mary. It is also known by its incipit, ÖQ=. It has 

been ediled by S. EURINGER, "Die äthiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 

Christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the 

Ethiopie Anaphoras (Berlin 1961), and G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, 

vol. I (= Studi e Testi 133 -- Città del Vaticano, 1947), p. 476.

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 2a.

Marginalia:
(1) F. 2a: Copied for Gabra Märyäm.
(2) F. 95b: Copied for Abuna Asräta Märyäm.
(3) F. 95b: Note of donation by Asräta Märyäm to Abbä Gabra Märyäm at Dabra Sinä

dated 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.).
(4) F. 117a: Copied by Walda Märyäm for Gabra Märyäm.

Language(s): Ge'ez
Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.B.).
Material: Vellum Folia: 116 Lines: 16 
Size: 15 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.

Man user ipt No.: JE 173E 
Project No.: JERU 0003-3-7 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 8

Principal Work: [Aemäda mestirl [The pillars of the mystcry],

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 2a-89a: [Aemäda mestirl [The pillars of the mystcry], This is a

generic title given to a number of anonymous theological text books in Ge‘ez or Amharic that 

hâve substantially the same contents and divisions. This particular treatise is in Amharic and has 

the same text as MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a-100a.

a) Ff. 2a-7a: Introduction.

b) Ff. 7a-18a: 9m/"nid Meslira Sellâsë. The mystcry of the Trinity.

c) Ff. 18a-36b: 7V"rrU /«P«E. Mestira segäwe. The mystcry of the Incarnation.

d) Ff. 36b-52b: Mestira temqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 52b-60b: fZ-rru .CflT. Mestira qwerbän. The mystery of the Eucharist

(lit.: Oblation).

f) Ff. 60b-89a: rrnid Mestira tensä'i. The mystery of the

Résurrection.

Miniatures and décorations:
Simple title heading, f. 2a.

Marginalia:
(1) F. 89a: On the general Résurrection, in Amharic. Apparently a fragment of the 

9°T’i'ih. above, copied out of place.
(2) Ff. 89b-90b: A list of gifts of God for which thanks should be given, in Amharic.

Language(s): Amharic 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 89 Lines: 19 to 20 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1(10x8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in lealher covered boards. Ff. 90-91 are paper, not vellum.
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Manuscript No.: JE 174E 
Project No.: JERU 0003-3-8 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSD No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 9

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:

Ff. 3a-101b: -nA^d- d*A-A hfb-JAifrfffmAÄ HtlÄ-PA.- Besräta qeddus Yohannes...watda 

Zabadêwos... Gospel of St. John...son of Zebedee... Bible. New Testament. Gospel of John.

Miniatures and décorations:
Simple title heading, f. 3a.

Marginalia:
(1) Ff. la-2b: Hymn to the Virgin Mary, in Ge‘ez. Incipif. >«A,-fj;h XPh.. No.
343 in the list of CHAINE.
(2) Note of ownership by Habta lyyasus.
(3) F. 101b: Note of ownership by Walda [DäJwitt],
(4) Ff. 101b-102b: Unidentified Amharic commentary on the Our Father.

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 102 Lines: 13 
Size: 15 x 12 cm. Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Ff. 100-103 are copied in a late 18th Century hand. 
There is heavy surface dirt on the bottom margins of many leaves.

Manuscript No.: JE 175E 
Project bJERU 0003-3-9 
Date filmed: 1986 Nov. 7
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included Here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 3 

Item: 10 

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date Filmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 11A

Principal Work: S fflj? 20 wa-2 sena fetrat. The 22 beauties of création.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 5a-53a: ff ftV 20 wa-2 sena felrat. The 22 beauties of création.

Basically, this is one of the anonymous Amharic treatises on the Hexaemeron which usually go 

under the generic title ftV «PT*:*. Incipif. ïiTH.Ji'fldi.C °>t\r 11 llr^-...

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 2a-3a: End of a donation of land to the Church of Egzi’abhcr Ab, with a curse in
the mouths of Emperor Zar’a Yä'eqob and Abbä Mikâ’êl and Abbâ Gabre’ël 
against anyone who would violate the acquired property rights, in Ge‘ez.

(2) F. 3b: A magic formula whose purpose is unclear.

Language(s): Amharic 
Date: 20th Century
Material: Paper Folia: 52 Lines: 16 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript.

Manuscript No.: JE 203E(A)
Project No.: JERU 0003-3-11(A)
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSü No.: None assigned.
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Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 11B

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author

Contents:

Ff. 54a-136b:M HIlÂ^rt... Besrâta ab teruf...Yohannes,

walda Zabadêwos... The gospel of the virtuous father.John, son of Zebedee... l.e. Bible. New 

Testament. Gospel of John.

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 54a.

Marginalia:

Language(s): Ge‘ez 
Date: 20th Century
Material: Vellutn Folia: 83 Lines: 16 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript.

Manuscript No.: JE 203E(B)
Project No.: JERU 0003-3-11(B)
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Miscellany.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 7a-79b: ^A-ftïfif?f!*• «b•>ft fflAA HIIÄ-Fft... Besräla ab

qeddus.Johannes, walda Zabadëwos... The gospel of the holy father.John, son of Zebcdee...

2) Ff. 80a-94b: Mr-td- .CnT roftÄ.* HÄZft

naolA.{\ +A-ft Ml ft.C/-fft A.5i.ft -f^ft HU7Z Akkwetêta qwerbän za-Egze’etena

Märyäm Dengel, Walädita Amläk, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abbä Heryäqos, ëppis qoppos 

za-hagara Behensä. The anaphora of our Lady, the Virgin Mary, the Mother of God, which Abba 

Cyriacus, bishop of the city of Al-Bahnasä composed by the Holy Spirit. Edited by S. 

EUR1NGER, "Die äthiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens christianus 34 (1937), 

63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopie Anaphoras (Berlin, 

1961), and G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur (Studi e Testi, 133 - Città 

del Vaticano, 1947), p. 476.
3) Ff. 95a-103b: [d'TiT’Z [Ta'ammera Märyäm], [The miracles of Mary], Cf. E.

CERULLI, La letteratura etiopica 3rd cd. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and II libro etiopico dei 

miracoli di Maria... (Roma, 1943).

a) Ff. 95a-100b: «roJfdwC /"CA-V ttœ.O «'JC+ft... Masehafa ser'ät

za-waze'a em-manbara Märeqos.... The book of the ordering that came forth from the see of (St.) 

Mark.... This is the introductory rite to be observed in the public reading of the miracles in

church. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3).

b) Ff. 100b-101b: Hymn to the Virgin Mary. Incipif. 7ift*7r Ah.... This is no.

336 in the list of CHAINE. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4).

c) Ff. 101b-102a: Miracle of the hungry man who received his food from the 

Virgin Mary. Cf. MGH VI, 117 (EMML 2060, f. 170a).

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 12
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d) Ff. 102b-103a: Miracle of the monk who received his clothing and food from 

the Virgin Mary. Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary.. (London, 1900), p. 

13.

e) F. 103ab: Miracle of the peasant who was continually reciting the Mail Mary 

(= BUDGE, loc. cit.}.

4) F. 104ab: One miracle of St. Takla Häymänot. The saint cures two men of Dabra 

Libänos who were suffering from skin disease. This is the 7th miracle of the 2nd group of 22 

miracles. Cf. MGH VI, 240 (EMML 2134, f. 145b.

5) F. 105a: ‘PH,"7 Hu»C\l. Wâzémâ za-sark. Chant of the evening. This is more

commonly callcd HivCYl] [Liton za-sark\ [Litany of the evening]. Il is published in

OTjrdwt rmnv Masehafa qeddâsë ba-Ge'ezennâ ba-Amârehhà (Addis Ababa,

1951 E.C.) (= MQ), p. 268.

6) Ff. 106a-llla: »5*70 Liton za-nagh. Litany of the morning. Published in MQ

262-267.

a) F. 106ab: Liton for Monday (= MQ 262 f.).

b) Ff. 106b-107a: Tuesday (= MQ 263 f.).

c) Ff. 107a-108a: Wednesday (= MQ 264).

d) F. 108ab: Thursday (= MQ 265).

e) Ff. 108b-109b: Friday (= MQ 265 f.).

f) Ff. 109b-l 10a: Saturday (= MQ 266 f.).

g) Ff. 110a-11 la: Sunday (= MQ 267).

7) Ff. 11 la-116a: OTrtt-fl.d HAA,*. Mastabqwe' za-lèlit. Intercession of the night 

(office). Published in MQ 270-276.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Incipil of an unidentified homily: HE« TvK:. -6 AAOI riX-
(2) Ff. 2ab, 5ab: Introductory exhortation before the reading of the Miracles of Mary.

Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2).
(3) F. 5a: Magic square that partially covers a section of the preceding.
(4) F. 101b: Prayer for Fiqetor, who is presumably the first owner of the manuscript.
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Language(s): Ge‘ez
Date: 19/20th Century (prayers for Patriarch Cyril V (1874-1927), Metropolitan Mâtëwos (1881- 
1926) and Empcror Mcnelik (1889-1913)
Material: Vellum Folia: 116 Lines: 20 
Size: 17 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 208E 
Project No.: JERU 0003-3-12 
Date filmed: 1986 Nov. 1
Réduction b24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John.

Author:

Contents:

1) Ff. 5a-23b: HAU- A-fle-ö œrt^A-ArfiïiïMl ftm-rt. HI-rtTT ll-A Cï.rt

Zënâhu la-beziï wa-la-qeddus...Abbä Päwli, za-tasammeya Bulä, re'sa bähetäweyän. The history of 

blessed and holy~Abbä Päwli, who was called Bulä, the first of the hermits (i.e. the life of St. 

Paul, the first hermit). Incipit: f-H. <d|i> nm-fc-M Mt0?-» ^;Phu»+ -fim

®-At auo-Ad- ÄTAA-V mm-Ad* minn rtrC m^A|l H^AdlA

(Hn-Î1«’!’ «TDTbA AdlA HOd» d-X?*Ct «tdA^A... It is not clear from this whelher this is the same 

life of St. Paul that is found in the other oriental languages as indicated in P. PEETERS, 

Bibliotheca hagiographa orientalis (Bruxellis, 1910), pp. 200 f.

2) Ff. 25a-97a: Bible. New Testament. Gospel of John.

a) Ff. 25a-26a: Short life of St. John. This corresponds in R. COWLEY, review

of MGH vol. VI in Journal of Semitic Studios 28 (1984), 325-338, to no. 

1.5.4.

b) F. 26a: Enumeration of the divisions of the gospel of John (= COWLEY i.7.4).

c) Ff. 26b-27b: Two prayers to be recited before the reading of the Gospel taken

from the liturgy. Published in OTJVdwi. d’AA, mdHV Masehafa qeddâsë ba-Ge'ez-ennä

ba-Amärennä (Addis Ababa, 1951 E.C.), pp. 41-43 (## 179 f„ 182 f. and 186 f.). The first prayer 

is found in F.E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western (Oxford 1896), p. 219:14-33, but the 

second prayer is lacking there.

d) Ff. 29a-97a: dlA<î-d- /»dl d-A-AififÎÎP-rbdA mAK HII^PA... Besräta ab 

qeddus...Yohannes, walda Zabadëwos... The gospel of the holy father.John, son of Zebedee...

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 13

Miniatures and décorations:
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Marginal ia:
(1) F. 97a: Copied for Cabra Egzi’abhêr from Semën at Jerusalem.

Language(s): Ge‘ez
Date: 1904 E.C. (=1911/2 A.D.).
Material: Paper Folia: 93 Lines: 21
Size: 22 x 14 cm. Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and otber remarks:
Bound in leather covered boards ornamented with gilded métal corners and an enamelled 

médaillon of the Madonna and Child.

Manuscript No.: JE 272E 
Project No.: JERU 0003-3-13 
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of spiritual excerpts.

Author Anonymous collecter.

Contents:

Ff. 4a-116b: Collection of excerpts of spiritual works.

1) Ff. 4a-20a: Excerpt from Philo of Carpasia’s commentary on the Song of

Songs. It includes the introduction and the commentary up to Cant.

1:14. Incomplète at the beginning. The Greek text is found in J.

MIGNE, Patrologia graeca, t. 40, cc. 23B:3-56B:4.

2) Ff. 20a-43a: Anecdotes and sayings of the Desert Fathers, including Abba

Muse, Theophilus of Alexandria, Abba Yohannes Hasir, Abba Sefqalöki, 

Abrëseyos, Epiphanius, Macarius, Anthony, Abbä Këbron and Abbä 

Yeshaq. Unfinished at the end.

3) Ff. 44a-50a: Passages from the gospels with commentary of Church Fathers.

a) Ff. 44a-45a: Mt. 19:27, with commentary of Cyril of Alexandria.

b) Ff. 45a-46a: Lk. 14:26-29, with commentary of Cyril of Alexandria.

c) Ff. 46a-47b: Jn. 3:16-18, with commentary of John Chrysostom.

d) Ff. 47b-48a: Mt. 25:1, with commentary of an unidentified Gregory

(of Nazianz?).

e) Ff. 48a-49a: Lk. 15:3-7 (parable of the lost sheep), with commentary

of Cyril of Alexandria.

f) Ff. 49a-50a: Mt. 25:31, with commentary of Cyril of Alexandria.

4) Ff. 50a-l 16b: Excerpts on Christian conduct, mostly from canonical aand

apocryphal sources.

a) F. 50a: Canon on not mingling with heretics.

b) Ff. 50b-54b: Excerpt from a certain Isaiah, supposedly a witness of

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 14
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the Passion of Christ, on the decay of Christian conduct in 

subapostolic times.

c) Ff. 55a-57b: Canon 65: On the observance of both sabbaths.

Translated into English by GETATCHEW HAILE, "The Forty- 

Nine Hour Sabbath of the Ethiopian Church," in Journal of 

Semitic Studies 33 (1988), 234-236.

d) Ff. 57b-60b: Command of Peter and Paul concerning rest on holy

days. Also translated by GETATCHEW HAILE, op. cit., pp. 236- 

237.

e) Ff. 60b-61a: Excerpt from the Didascalia: On the shepherds.

f) Ff. 61a-72a: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon: On

divine foreknowledge.

g) Ff. 72a-76b: Excerpt from an apocryphon: How Christ instructed the

angels after his ascension.

h) Ff. 76b-80b: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon:

Prophecy on the corruption of Christian faith and morals.

i) Ff. 80b-84a: Excerpt from an apocryphon: On the rewards of

observing the Apostolic Constitution of the Church.

j) Ff. 84a-86b: Excerpt from a disciplinary apocryphon: On the martyrs.

k) Ff. 86b-90a: Excerpt from the Teaching of the Apostles (Didache): On

the two ways. It shows significant variants from the Greek 

text, including both additions and omissions.

l) Ff. 90a-93a: Excerpt from the Book of Jubilees: On observing the

sabbath.

m) Ff. 93a-96a: Excerpt from an apocryphal exhortation of Christ to his

disciples: On persécution.

n) Ff. 96a-101a: Excerpt from an apocryphal testament of the Apostles:

On the ministry. Passion and Résurrection of Christ.

Unfinished at the end.
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o) Ff. 101a-105a: Excerpts from the Prophets, unidentified except for

the first, which is from IV Ezra 7:2-9.

p) F. 105a: Exccrpt from the Ancoratus of Epiphanius.

q) F. 105ab: Excerpt from Antiochus.

r) Ff. I05b-108a: Excerpts from pseudo-apostolic apocrypha: Penances

for various sins.

s) Ff. 108a-llla: Excerpts from the Synod of Ancyra: On bestiality, on

nuns who return to the world, etc.

t) Ff. llla-116b: Excerpts from some pseudo-apostolic apocryphon: On

fasting, on the observance of feasts and on the rite of 

ordination.

u) F. 116b: Excerpt from the Synod of Clement. Insufficient legible

text to identify. Incomplète at the end.

Miniatures and décorations:
(1) Drawings of horses, most with saddles, but only one with a rider, ff. 117b-120b and 

rear cover.
Marginalia:

(1) F. lab: Leaf of vellum that has been scraped for reuse but never reused. The text
that has been scraped off was a prayer invoking the Virgin Mary.

(2) Ff. 2a-3b: Story of a miracle worked by Timothy of Alexandria.
(3) Ff. 99b-100a: A thanksgiving and a prayer. Written by an unpracticed hand.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 15th Century
Material: Vellum Folia: 116 Lines: 20 to 21 
Size: 16 x 11 cm. Columns: 1 (12 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The upper outside corners of ff. 85-108 hâve been 
eaten away; this has caused some loss of text from ff. 90-108.

Manuscript No.: JE 300E 
Project No.: JERU 0003-3-14 
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU Noc None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 3
Item: 15

Principal Work: Collection of commentaries on parts of the New Testament.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-100b: Commentaries on parts of the New Testament.

a) Ff. 3a-4b: Anonymous introduction to the gospel of Matthew, in Amharic.

Incomplète at the end.

b) Ff. 5a-50b: Anonymous commentary on the gospel of Matthew, in Amharic.

c) Ff. 51a-53b: Anonymous discussion of the relationship between the gospels

of Matthew and Mark, in Amharic.

d) Ff. 53b-55a: Anonymous introduction to the gospel of Luke, in Amharic.

The relationship of the gospels of Matthew and Luke is discussed.

e) Ff. 55b-91b: Anonymous commentary on the gospel of Luke, in Amharic.

f) Ff. 94a-100b: Anonymous commentary on the Epistle of Paul to the Romans,

in Amharic.

2) Ff. 105a-106b: Brief history of the Kings of Ethiopia, from King Solomon to 

Emperor Takla Giyorgis, in Ge‘ez.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: The préfacé to some tcxt, perhaps written as a pen trial and bound upside 
down.

Language(s): Amharic and a Hule Ge‘ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 106 Lines: 36 to 38 
Size: 21 x 16 cm. Columns: 2 (17 x 6.3, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.
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Manuscript No.: JE 303E 
Project No.: JERU 0003-3-15 
Date filraed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of lives of saints.

Authon Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 6a-56a: Life and miracles of St. Na’akkweto la-Ab.

a) Ff. 6a-52a: IKrth rtH1; rtAlFV «ToVt-nn VMr-F rtA-n

Gadlu la-zënâ (lege: wa-zënâ) sannäy la-abuna, makbeba nagast lana, Na'akkweto la-Ab sädeq. 

The combat and fair history of our father, the spokesman of kings for us, the righteous 

Na’akkweto la-Ab. Edited by C. CONTI ROSSINI, "Gli atti di re Nä’akuto lä’äb," in Annali 2 

(1943), 105-232.

b) Ff. 52a-56a:rtMFV VMr-F rtA-fl. Ta'ammerihu la-abuna Na'akkweto 

la-Ab. The miracles of our father, Na’akkweto la-Ab.

(1) Ff. 52a-54a: The miracle of the stopping of the flow of the Nile

River for 3 years and 3 months.

(2) Ff. 54a-56a: Miracle of the soldiers who were sent to bring back the

king’s täbot.

2) Ff. 56a-63a: jrCiy) P-rblrt Jwt mC* H.A-n + V nA7+ h>fl<.

otT1?"*. Dersän za-darasa Yobannes Afa Warq za-Qwestenteneyä za-tanägara ba-enta 

kebru la-Yohannes Matmeq. Homily that John Chrysostom of Constantinople delivered on the 

nobility of John the Baptist. This is the same homily that is found in MS. JE 736E, ff. 166a-179b, 

which is not found among the homilies of John Chrysostom published in J. MIGNE. Patrologia 

graeca, whether authentic or not.

3) Ff. 63b-88b: lÆ'A H-flP-ö m+ft-A AH iLCA. Gadl za-bezu‘ wa-qeddus Abbä Kiros. 

The combat of blessed and holy Abbä Kiros. fncipit: mvft- S Th/" (U»7^ d’ffî 

fc'm.Ji-fldi.C... Masserati is in the course of prcparing the critical édition of this life of St. Cyrus.

4) Ff. 89a-93b: [«roAhJ, A.«’??-]. [XiMAoovA [Image of the Passion],
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Concerning "images," cf. M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les

manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien sér. 2, 8 

(1913), 183-203 and 337-357. Incipit: rt^T-Ti fit Mü-f: (= no. 25 in the list of

CHAINE).

Miniatures and décorations:
(1) Outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, f. 94b.
(2) Outline sketch for a miniature of a mounted saint (George, Theodore or Mercurius),

f. 95 b.
(3) Another outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, f. 96a.

Marginalia:
(1) F. la: Note of acquisition of the manuscript by Abbâ Walda Kiros of Manz in Shoa by 

purchase from Dabra Dâwâ.
(2) Ff. 2a-4b: Prayers of the ordinary of the mass that are said by the assistant priest, 

including the Frayer for Offerers, the Absolution of the Son, the prayer of Paul, the prayer after 
the gospel, the prayer for the Fathers and the prayer of blessing.

(3) F. 5ab: Hluro d-MAT VfE/t rttfl*-? n/“CW Za-kama
taqabbalewwà nabiyâta Esrà'ël la-Seyon ba-ser'âta mangest. How the prophcts of Israel 
welcomed (the Ark of) Zion with the cérémonial of the royal palace. This title introduces a 
prayer in Amharic.

(4) F. 5b: Another Amharic prayer, apparently against démons, entitled ACJ»/ HA,(J 
Ar'ayâ za-lëbà. The appearance of the thief.

(5) F. 40a: Pencilled note in the margin, in Ge’ez: "Hc reigned 47 years." It refers to King 
Na’akkweto la-Ab and is taken from the text of the manuscript.

(6) F. 52a: Prayer for Walda Mâryâm, for whom the manuscript was copied. The name of 
a later owner, Walda Mikâ’èl, has been inserted interline.

(7) Ff. 93b-94a: Mt. 9:9-17.
(8) F. 95a: Mt. 8:16-18.
(9) F. 95a: Fraise of the Trinity, in Ge’ez.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 96 Lines: 19 
Size: 17x15 cm. Columns: 2 (11 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 306E 
Project No.: JERU 0003-3-16 
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem
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Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
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Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
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Principal Work: TÄ'Cfl* ‘T.ljJi.A]. [Dersäna Mikâ’êll [The homiliary of Michael]. A

collection of homilies and miracle stories for the monthly commémorations of St.

Michael the Archangel.

Author: Anonymous collecter.

Contents:

Ff. 4a-155a: [Ä't.’flV "Ltih-A]. [Dersäna Mikä’ell [The homiliary of Michael]. A 

collection of homilies and miracle stories for the monthly commémorations of St. Michael the 

Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter 

miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 

sacred history, with its following saläm or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 

éthiopiens de l’Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the 

contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 358E, there are différences in the 

homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned.

a) Ff. 4a-l la: Introductory exhortation. Incipit: (\9°o~ hPa»-? llMfip

IIMÊ?* -fK-VT TÄ-d)"»--

b) Ff. 12a-22b: Readings for 12 Redär.

(1) Ff. 12a-20a: Homily, attributed to Demetrius (Damâtëwos) of

Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s 

intercession for sinners. Incipit: hto-tflft"} Aro-rt-Tfr) ‘H1.& fl*lA (=

Acc. 18-2a).

(2) F. 20ab: Préfacé to the miracles of St. Michael. Incipit:

iu:ä-a.i- ffde-c it«? «T.tiA.A <tdami vt(M:ïT?fiï êh '»m’-

fclH.A'fldi.C rtft-di œT-f AO-A Ä,n Irrt-... (= Acc. 18-2b).

(3) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c).

(4) F. 22ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2c).
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c) Ff. 23a-33a: Readings for 12 Täfisas.

(1) Ff. 23a-31a: Anonymous homily presenting the miracle story of 

Dorotheus and Theopista. Incipii: ft/'O- H’>i' IrAh/ro- ArMl'fl... (= Acc. 18-3a). In Arabie 

manuscripts ibis homily is attributed to Theodosius of Alexandria. Cf. G. GRAF, Geschichte der 

christlichen arabischen Literatur, vol. I, p. 542, no. la.

(2) Ff. 31a-32b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year 

to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. l8-3b).

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of

Daniel (= Acc. 18-3c).

d) Ff. 33b-47b: Readings for 12 Terr.

(1) Ff. 33b-45b: Anonymous homily on the spiritual world that includes

the miracle story of Taläfinos. Incipit:/"h-ti <><-& (= Acc. 18-4a).

(2) Ff. 45b-47b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to

commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b).

(3) Ff. 47b: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4c).

e) Ff. 48a-54b: Readings for 12 Yakkätit.

(1) Ff. 48a-52b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the

poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working, [ncipit: mUlr S

V^0V‘n>... (= Acc. 18-5a).

(2) Ff. 52b-53b: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made 

a paralytic (= Acc. 18-5b).

(3) F. 54ab: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5c).

f) Ff. 55a-81a: Readings for 12 Maggäbit.

(1) Ff. 55a-77a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch" (identified

in Arabie manuscripts as Severus of Antioch; eff. GRAF, op. cit., 1, 543, no. If), presenting the 

miracle story of Matthew, the mcrchant. Incipit: ti7mà!p hooWotbd MH ^•flA... (= Acc.

l8-6a).
(2) Ff. 77a-80a: Miracle of the woman who was suffering from

elephantiasis (= Acc. 18-6b).
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(3) F. 80ab: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6c).

(4) Ff. 80b-81a: Secret names (pH5Y) of St. Michael.

g) Ff. 81b-91b: Readings for 12 Miyäzeyä.

(1) Ff. 81b-88a: Homily attributed to "Orthodox," whose identity has not

been determined, on the spiritual world. Incipir. odç+ot- 7HhC dni*- rtAi-fl

(= Acc. 18-7a).

(2) Ff. 88a-91a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 

repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripls he is a Jew) and forswore himself (= 

Acc. 18-7b).

(3) F. 91ab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c).

h) Ff. 92a-98b: Readings for 12 Genbot.

(1) Ff. 92a-94a: Anonymous homily "concerning Metropolitan Yohannes

of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 

Chrysostom). Incipir. mfi* flooTM (= Acc. 18-8a).

(2) Ff. 94a-98a: Miracle of the rieh man of Rome whose wife was sterile

(= Acc. 18-8 b).

(3) F. 98ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c).

i) Ff. 99a-114b: Readings for 12 Sanë.

(1) Ff. 99a-108b: Anonymous homily presenting the miracle story of

Euphemia (= Acc. 18-1 la). In some manuscripls it is attributed to a Metropolitan of Axum, 

identified in a few as Yohannes. In Arabie manuscripls, on the other hand, it is attributed to 

Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le. Incipir mUA* S 

troff77 C'h‘1 HrttTD- wtun «n/.iY'fc herf...

(2) Ff. 108b-l 12a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted 

to build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b).

(3) Ff. 112a-114b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 

dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c).

j) Ff. 115a-127a: Readings for 12 Hamle.

(1) Ff. 115a-122b: Anoftymôus homily on Story of the hafd-hearted man
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and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18-10a -- Strelcyn does not give thc 

true incipit). In MS. JE 358E it is attributed to Metropolitan Yohannes (of Axum?). Incipit: wVtr 

S -flkrt. IHC ffiAIb JC?*? (D.'hd t\oo i.cn...

(2) Ff. 122b-126a: Miracle of the possessed man who entcred the Church 

of St. Michael during mass (= Acc. 18-10b).

(3) Ff. 126a-127a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18-

10c).

k) Ff. 128a-135b: Readings for 12 Nahasê.

(1) Ff. 128a-133a: Anonymous homily on the angels. Incipit: 111: «roX'.fiÇ

HffiX-M' (= Acc. 18-1 la).

(2) Ff. 133a-135a: Miracle of the blind man who was cured when he was 

taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-11b).

(3) F. 135ab: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc.

18-11c).

l) Ff. 136a-143a: Readings for 12 Maskaram.

(1) Ff. 136a-140b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 

death that narrâtes a story of a king who attempted to elude the angel of death. Incipit: P’il

Jv^AlK.. (probably = Acc. 18-13a).

(2) F. 140b-142b: Miracle of St. Fäsiladas, whom St. Michael carried on 

his wings (= Acc., p. 168, MS. 59-11b).

(3) F. 142b-143a: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18-12c),

m) Ff. 143b-155a: Readings for 12 Teqemt.

(1) Ff. 143b-149b: Anonymous homily on the need to seek the 

intercession of the angels during this life. Incipit:

(2) Ff. 150a-154a: Miracle of the poor man who lived near the church of 

St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

(3) Ff. 154a-155a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18-13c).

Miniatures and décorations:
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Title headings, ff. 4a, 12a, 23a, 33b, 48a, 55a, 81b, 92a, 99a, 115a.
Marginalta:

(1) Ff. la-2b: Frayer for an owner, Habta Märyäm, based on the letters of the Hebrew
alphabet used as secret names (/iA“7-b).

(2) F. 4a: Prayer for Askäla Märyäm, who is probably to be identified with Empress
Zawditu (1916-1930).

(3) F. 135b: Prayer for the copyist, Gabra Kidän.

Language(s): Ge'ez
Date: 1916/30 (prayer for Askäla Märyäm).
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 17 
Size: 23 x 16 cm. Columns: 2 (16 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 326E 
Project No.: JERU 0003-3-18 
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of miracle stories.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. lb-27a: l't’JiT’d [Ta'ammera Märyäm). [The miracles of Mary]. Cf. E.

CERULLI, La letteratura etiopica, 3rd ed. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and II libro eliopico dei 

miracoli di Maria e le sue fonli nelle letterature del medio evo latino (Roma, 1943).

a) Ff. lb-2b: Miracle of the church in the Valley of Jehosaphat, built on the tomb 

of the Virgin Mary, that will turn into a ship. Cf. MGH VI, 100 (EMML 2059, f. 48a).

b) Ff. 3a-4a: Miracle of the Five Dolors. Edited by CERULLI, II libro, p. 336.

c) Ff. 4a-5a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary weeping for 

the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady 

Mary (Oxford, 1933), p. 312.

d) Ff. 5a-12b: emKAii, Hm.fc °7C«Pft... Masehafa ser'ät za-

waze'a em-manbara Märeqos... The book of ordering that came from the see of (St.) Mark... This 

gives the introductory rite that should be observed in the public reading of the Miracles of Mary. 

Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3).

e) Ff. 12b-14a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: hfilfr Ah.... No. 336 in the 

Hst of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des 

bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien sér. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357. 

Cf. also MGH IV, 75 (EMML 1156-4).

f) Ff. I4a-17b: Introductory exhortation. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2).

g) Ff. 17b-19a: Miracle of the peasant who was continually reciting the Hall 

Mary. Edited in E. A. W. BUDGE, The Miracles of Mary (London, 1900), p. 13.

h) Ff. 19a-20b: Miracle of the dying monk who wanted to visit Jerusalem 

(BUDGE, Miracles, p. 20).

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
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i) Ff. 20b-22a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (= BUDGE,

Miracles, p. 32).

j) Ff. Ff. 22a-23b: Our Lady gives water to a thirsty dog from her shoe (= 

BUDGE, Miracles, p. 51).

k) Ff. 23b-24b: Miracle of the man who used to feed a monastic community, but 

one time had nothing to give them. Translated by BUDGE, One Hundred, p. 300.

l) Ff. 24b-26a: The two women of Bethlehem who were attacked by robbers on 

their way to church (= BUDGE, Miracles, p. 23).

m) Ff. 26a-27a: The man who would not eat before receiving Holy Communion (= 

BUDGE, One Hundred, p. 307).

2) Ff. 27b-39b: [’ïh9"£ A.f’ft-ft]. [Ta'ammera lyyasus], [The miracles of Jesus]. These 

hâve been edited, at least for the most part, by S. GREBAUT, "Les miracles de Jésus," in 

Patrologia orientalis (= PO), vols. XII, XIV and XVII. There are 8 miracles in this collection.

a) Ff. 27b-29a: Salome glorifies Christ at his birth (PO XII, 589-592).

b) Ff. 29a-30a: The child who died while playing with Jesus (PO XII, 635).

c) Ff. 30a-31b: The young man of Nain, whom Jesus raised from the dead (PO

XIV, 827-830).

d) Ff. 32b-34a: The lions of Askalon (PO XVII, 821-823).

e) Ff. 34b-35b: Eschatological discourse concerning the command that Jesus will 

give to Sts. Michael and Gabriel (not in PO).

f) Ff. 35b-36b: The résurrection of Jesus. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the 

Ethiopian manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (London, 1977), MS. 16, 

miracle 37, p. 21 (Oriental MS. 8824).

g) Ff. 37a-38b: The miracle of Pentccost (= STRELCYN, p. 21 - MS. 16, mir. 32).

h) Ff. 38b-39b: Miracle of the martyrs of Akhmim (not in PO).

3) Ff. 40a-53a: £")*7A. Saqoqâwa Dengel. The lamentation of the Virgin.

Published in ooKtb*. (Addis Ababa, 1946 E.C.), pp. 179-203. Cf. also E.

HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Äthiopische Handschriften 1: Die Handschriften der 

Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden, 1983), p. 55, no. 5-V (MS. or. oct. 989).

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



4) F. 53ab: On the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwâm (apparently as an 

introduction to the prayer that follows).

5) Ff. 53b-57a: RfrA- ùlo* Hdrtt <>C-0. Qâla lamâhzeno wa-

se’lat ba-kwellu hemâmu za-elata 'ârb. A prayer of refuge and pétition by ail the suffering of 

(Good) Friday. This ia a prayer to the Virgin Mary, taking refuge in the Passion of her Son. 

Incipit: nç*C txhlTihïV alCf7m... Edited by E. HAMMERSCHMIDT,

Äthiopische Texte der Bodleian Library in Oxford (Berlin, 1960), pp. 28-35 (lacks the apparent 

introduction on the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwâm).

6) Ff. 57b-58b: Litanical prayer to Christ for salvation because of the Virgin Mary,

/ndpn: M’rt-A ïlCft+A mAÂ ^fU-nrh-C A/ro- nkTt °lCfr’

... Cf. MGH IX, p. 28 (EMML 3541-1).

7) Ff. 59a-94b: ‘’Ï'IA.'F M. Mâhelêta segê. The canticle of the flower. No. 397 in the 

list of CHAINE. Edited by A. GROHMANN, Äthiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47- 

321. Cf. also HAMMERSCHMIDT and SIX, loc. cit., no. 5-IV (MS. or. oct. 989).

8) Ff. 95a-115b: Ml”t+ .CflT HXTHA+V fmA nm'U.tx

**.(1 AI] A.Jt,A tlU7d -flAiTO. Akkwetêta qwerbân za-Egze’etena qeddest Dengel

Mâryàm, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abbà Heryâqos, ëppis qoppos za-hagara Behensâ. The 

anaphora of our Lady, the holy Virgin Mary, which Abba Cyriacus, bishop of the city of Al- 

Bahnasä, composed by the Holy Spirit. This is the anaphora, called by Ethiopians T/*"} 7A

Qeddâsê Mâryàm. The anaphora of Mary. Edited by S. EURINGER, "Die 

äthiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens Christianus 34 (1937), 63-102 and 248- 

262.

9) Ff. 116a-l 18a: ‘P+di* HœAÆ*. Fethat za-Wald. The Absolution of the Son. Published in 

ooKibél. rnduv flA^C? Masehafa qeddâsë ba-Ge'ez-ennâ ba-Amârehhâ (Addis Ababa,

1951 E.C.), pp. 23-25 (## 56-65). Translatcd in F.E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western 

(Oxford, 1896), pp. 205:6-206:17.

Miniatures and décorations:
Title headings, ff. 5a, 59a, 95a.

Marginalia:
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Language(s): Ge‘ez
Date: 1854/61 A.D. (prayers, f. 117b, for Patriarch Cyril IV [1854-18611 and Metropolitan Salämä 
[1841-1867])
Material: Vellum Folia: 118 Lines: 16 
Size: 14 x 10 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 329E 
Project No.: JERU 0003-3-19 
Date filmed: 1986 Nov. 10
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of devotional hymns, prayers and miracle Stories,

Author: Anonymous collecter.

Contents:

1) Ff. 3a-36b: Im-Srt, ‘'IC ff"!. [Weddàsè Märyäml [The praises of Mary], Edited by K. 

FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Here, however, the usual text of the praises is 

presented in the framework of the miracle story of the Syrian potter (usually identified with 

Efrem the Syrian), to whom Our Lady appeared each day and commanded him to praise her. 

Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 70, and E. 

CERULLI, // libro dei miracoli di Maria... (Roma, 1943), p. 290.

2) Ff. 36b-50a: m-Aft, asIS?- rtAoo- Weddàsè wa-genäy la-emmu la-Adonäy.

Praise and laud to the Mother of Adonai. Edited by A. GROHMANN, Äthiopische Marienhymnen 

(Leipzig, 1919), pp. 383-394.

3) Ff. 50a-54a: Hymn to the Virgin Mary, "Let the angels praise her.” Incipit: 

«oflAYl*... This is no. 388 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus 

dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 

8 0913), 187-207 and 337-357.

4) Ff. 54b-61b: Hymn to the Icon of the Virgin Mary. Incipit: ïKi/d «iCfr.

Not found in the list of CHAINE. Cf. MGH VI, 177 (EMML 2096, f. 120b).

5) Ff. 62a-68b: IotAViA K KD. [Malke'a Ëdom). [The image of (the Virgin Mary in) 

Edom. No. 221 in the list of CHAINE.

6) Ff. 68b-78a: Prayer of refuge to Christ. Incipit: VlCft-fA

tW-MII*!! Art HE m?î rtl^* IlMtM'...

7) Ff. 78b-81b: [otAViA "V.IiA.A en 141 LA. A S. [Malke’a Mikà'êl wa-Gabre’ël). [Image of 

Michael and Gabriel]. Incipit: rt/lP" rtUVleî ftrhero- Bot œO... Not in the list of CHAINE.

8) Ff. 82a-83b: Hymn to St. George. Incipit: IWh I.PCXrt IWh ^A... No. 242 in
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the list of CHAINE.

9) Ff. 83b-86a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: *uï‘V£' Ah.. No. 338 in the list of 

CHAINE.

10) Ff. 86a-87b: One miracle of Mary. <r1Cf9m}. [Ta'ammera Mâryàm]. [The

miracles of Maryl The descent of the holy seed from Adam to Christ. Cf. MGH VI, 70 (EMML 

2058-1-C2, f. 6a).

11) Ff. 87b-89b: One miracle of Jesus. A.fA-rt]. [Ta'ammera lyyasus). [The

miracles of Jesus]. How Christ learned the whole Bible in 7 days, and how he mixed black and 

red ink and then separated them. Not among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia 

Orientalis, vols. XII, XIV and XVII. Probably identical with the miracle mentioned in MGH IV, 

50 (EMML 1139-5-3)

Miniatures and décorations:
(1) The Virgin Mary suckles the baby, Jesus, while Efrem, the Syrian potter looks on

and recites the Fraises of Mary; next to him stands the wife of Afa Negus 
Nasibu, Wayzaro Dastâ, and reads the Weddâsê Mâryàm from her prayer book, 
ff. lb-2a.

(2) Jesus crowned with thorns, f. 90b.
(3) The Crucifixion, f. 91a.

Marginalia:
(1) F. 3a and passim: Prayers for Askäla Mâryàm (Wayzaro Dastâ) and Walda 

Ammânu’êl (Afa Negus Nasibu).

Language(s): Ge‘ez 
Date; 19/20th Century
Material; Vellum Folia: 89 Lines: 14 
Size: 16 x 12 cm. Columns: 2 (11 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 331E 
Project No.: JERU 0003-4-1 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of miracle stories and hymns.

Author. Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-32b: [•VhT'C "VCJ’f”]. [Ta'ammera Märyäm], [The miracles of Mary]. Cf. E. 

CERULL1, II libro etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943).

a) Ff. 2a-15a: öo-Vdiit Hœ.M* hriM. Masehafa ser'äi za-

waze’at em-manbara Märeqos. The book of ordering that came from the see of Mark. This is the 

introductory rite to be observed in the public reading of the miracles of Mary. Cf. MGH IV, 75 

(EMML 1156-3).

b) Ff. 16a-20a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: rtll,. Cf. MGH, loc. cit.

(EMML 1156-4). This is no. 338 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e 

contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient 

Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

c) Ff. 20a-32b: Five miracles of Mary.

(1) Ff. 20a-23a: Miracle of the five dolors. Edited by E.A.W. BUDGE, 

The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 10, and CERULLI, op. cit., p. 336.

(2) Ff. 23a-25a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary 

weeping for the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles 

of Our Lady Mary (Oxford, 1933), p. 312.

(3) Ff. 26a-27b: The Virgin Mary appears as a winged maiden to John, a 

monk of St. Macarius. Cf. MGH VI, (EMML 2060, f. 145b).

(4) Ff. 27b-29b: The monk who received from the Virgin Mary his food 

and clothing. Edited by BUDGE, Miracles, p. 13.

(5) Ff. 29b-32b: The thirsty dog to which Our Lady gave water to drink
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2) Ff. 33a-35a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit:

No. 380 in the list of CHAINE.

3) Ff. 36a-55b: [otAVi^i [Malke’a lyyasus Kreslos], [Image of

Jesus Christi. Incipit: rttiVuI ft?*h (Uro No. 123 in the list of CHAINE.

4) Ff. 55b-58a: [’hhPV K.frt*ftl. [Ta'ammera lyyasus], [The miracles of 

Jesus], Only a single miracle story. How Jesus learned the entire Bible in seven days, and how he 

mixed black and red ink together and then separated them. Not found in the édition of S. 

GREBAUT, "Les miracles de Jésus," in Patrologia Orientalis, vols. XII, XIV and XVII. Probably 

identical with the miracle mentioned in MGH IV, 50 (EMML 1139-5-3).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 55b: Prayers for the copyist, Walda Aragäwi, and for Abbâ Sebhat la-Ab, for 
whom the manuscript was copied.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 20th Century
Material: Paper Folia: 57 Lines: 7 to 12 
Size: 13 x 9 cm. Columns: 1 (8 x 6 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards, worn at the corners.

Manuscript No.: JE 336E 
Project No.: JERU 0003-4-2 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: [Weddäse Amläkl [The praises of God].

Author. Anonymous collecter.

Contents:

Ff. 2a-169a: [<!>••*■ rt, AP’i'lVl]. [Weddäse Amläk], [The praises of God]. This iS a collection 

of seven prayers that are ascribed to particular Fathers of the Church. Described by Getatchew 

Halle in MGH IV, 519 f. (EMML 1432).

a) Ff. 2a-9a: rtXrt* œj.ft'f-n./’l' Ml- >nn qt n^P-AH A.Ä.A *$(1

Se’lat wa-astabqwe‘ot enta nabbaba bätti Bäsleyos, ëppis qoppos za-Qisäreyä. Petition 

and supplication uttered by St. Basil, Bishop of Caesarea. This is the prayer for Monday. There 

is a lacuna of at least 14 ff. between ff. 6 and 7.

b) Ff. 9a-42b: wA-A °n: K'id.T’

qC/'C... Salot wa-se'lat za-elata salus, em-dersäna qeddus Éfrêm Soreyäwi... Prayer and pétition 

of Tuesday, from the homily of St. Efrem the Syrian.

c) Ff. 42b-69a: RA*+ mrtM* mAAl-fl./’* fldrtt CW6 hrtrCi)-} H+A-A 

KVd.9". Se’lat wa-astabqwe'ot za-elata rabu' em-dersän za-qeddus Märi Ëfrëm.

d) Ff. 69a-102a: KA-+ A-KW* Hdrtt dioo-rt l-p-nA-V ^rtA AOt

crolAOT. d’A-rt P-rhlA. Salot räbe'it za-elata hamus, enta tagäbe’at em-qäla Aragäwi Manfasäwi, 

qeddus Yohannes. The fourth prayer of Thursday, which was gathered from the words of the 

Spiritual Eider, St. John (Saba).

c) Ff. 102a-127a: Xrt-1- M] A,*™ ACOf* otTC^^A Mt f-tïn-fl

flArtt ‘IC-fl. Salota Sinodä, arsäy matreyädes za-mähbar, za-yetnabbab ba-‘elaia ‘ärb. The 

prayer of Shenute the Archimandrite, which is read on Friday.

f) Ff. 127a-147a: XA-+ HAAt Alflt HAAtP-flAt

t-flm, AIFV AtS’tP’A A.t HU7<1 AAM^-t:^. Salot säde’it za-elata sanbata Ayhud, za-

astagäbe’at em-maHäleya Qebti lla-labuna Atenätewos, liqa ppappäsät za-hagara Eskendereyä.
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The sixth prayer of the Jewish sabbath, which was gathcred from the Coptic hymns of our 

father, Athanasius, Patriarch of Alexandria.

g) Ff. 147a-169a: RA-t 4*Ä-rt tCA-ft MM Af ^0^' HU™

HAAd" rtfilt ViCrtrt4">. Salota qeddus Qèrellos abuna, liqa päppäsät za-hagara Ella- 

Esakendereyä, za-'elata sanbaia Krestiyän. The prayer of our father, Cyril, patriarch of the city 

of Alexandria, (the prayer) of the Christian sabbath.

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 2a.

Marginalia:
(1) F. 2a and passim: Prayers for Walda Yohannes, for whom the manuscript was copied.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 19/20th Century
Material: Paper Folia: 168 Lines: 21 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. At least 14 leaves are missing 
between ff. 6 and 7.

Manuscript No.: JE 344E 
Project No.: JERU 0003-4-3 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 5

Principal Work: «Tort'PA. Dersäna Masqal. The homily of the Cross.

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 2a-52b: Ä-CfiV oofpfA. Dersäna Masqal. The homiliary of the Cross. This is a single 

homily, but it has been divided into readings for the monthly commémorations of the Holy Cross. 

It recounts the finding of the Holy Cross by Empress Helena. Incipiv. rnftV dCI'b

rtMltïO œooZrïX'i hCft-frt m-rtl' lllfU- ft-ddi* HA.f-l'CTy”

diTC^'P... 1 have not been able to locate other manuscripts of this homily.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 52b: Copied by Walda Giyorgis for Mamher Gabra Heywat.

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 19th Century
Material: Vellum Folia: 51 Lines: 20 
Size: 24 x 18 cm. Columns: 2 (20 x 5.7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Many of the intended rubrics have not been filled in.

Manuscript No.: JE 346E 
Project No.: JERU 0003-4-5 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: ‘T.llA.A]. [Dersäna Mikâ'ëll [The homiliary of

Michaeli. A collection of homilies and miracle stories for the monthly 

commémorations of St. Michael the Archangel.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-75b: [Ä’CO* °7.llA.Aj. [Dersäna Mikâ'ëll [The homiliary of Michael]. A 

collection of homilies and miracle stories for the monthly commémorations of St. Michael the 

Archangel. In this manuscript the homilies, many of which are longer miracle stories, are copied 

separately from the shorter miracle stories, and the synaxary entries and greetings for each 

monthly commémoration are lacking altogether. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 

éthiopiens de l'Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18).

a) Ff. 3a-9b: Homily for 12 Hedär, attributed to Demetrius (Damâtrëwos) of

Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael’s 

intercession for sinners. Incipiv. <in,£ 1]^^^ ('hjo&.ooO n'JA * (= Acc.

18-2a).

b) Ff. 9b-15b: Anonymous homily for 12 Tälisäs: The miracle story of Dorotheus 

and Theopista. In Arabie manuscripts this homily is attributed to Theodosius of Alexandria. Cf. 

G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I, p. 542, no. la. Incipit:

mi' IrAhon- Jubtl-n... (= Acc. 18-3a).

c) Ff. 15b-26a: Anonymous homily for 12 Terr: On the spiritual world; it includes

the miracle story of Taläfinos. Incipic./"h-h (= Acc. 18-4a).

d) Ff. 26a-29b: Anonymous homily dfor 12 Yakkätit: The miracle story of the

poor man of great faith who prayed to St Michael instead of working. Incipit: mVtr S 

mAIL?’ (= Acc. 18-5a).

e) Ff. 29b-46a: Homily for 12 Maggäbit, attributed to "a patriarch of Antioch"
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(identified in Arabie manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. if): The 

miracle siory of Matthew, the merchant. Incipit. hr? hT’WrC •S'E* MH (= Acc. 18-

6a).

f) Ff. 46a-51a: Homily for 12 Miyäzeyä, attributed to "Orthodox," whose identity

has not been determined: On the spiritual world. Incipit: OTÇ^tD- Mh HhöDtt

’lH.hC’ö»- ÔDŸ Hh-ft HmAÄ- Hot'UA (= Acc. 18-7a).

g) Ff. 51a-53a: Anonymous homily for 12 Genbot: "Concerning Metropolitan

Yohannes of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 

Chrysostom). Incipif. mfi' flOTVdrt (= Acc. 18-8a).

h) Ff. 53a-60a: Homily for 12 Sanë, attributed to "the Metropolitan of the région

of Axum" (named Yohannes in other manuscripts): The miracle story of Euphemia (= Acc. 18- 

11a). This homily is attributed in Arabie manuscripts to Anastasius (i.e. Eustathius) of Thrake. 

Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le. Incipit: an)tr S ooft’}’) C-M HA<n>.

mtxao ■nî.rt.'fc

i) Ff. 60a-65a: Anonymous homily for 12 Hamlë: The story of the hard-hearted 

man and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18-10a). Incipit: mUA- S -flkrt. 

(JAA ro-rtd- hrhd: U7C œAIF XW œ.Vd tien» i.Cf’t...

j) Ff. 65a-68b: Anonymous homily for 12 Nahasë: On the angels. Incipit: Ifi:

ooJTrhç

k) Ff. 68b-71a: Anonymous homily for 12 Maskaram containing the story of the

king who attempted to éludé the angel of death. Incipit: œf-tl Jv^yAlt* i)ùR

hy"f\h HMOAP... (probably = Acc. 18-13a).

l) Ff. 71b-75b: Anonymous homily for 12 Teqemt: On the need to seek the 

intercession of the angels during this life. Incipit: HA.^ipw«^ H^+mdiA (liXP'ffl^..,

2) Ff. 76a-77a: [ödAViJi [Malke'a lyyasusl limage of Jesus]. Incipit: f\/\T"

Ay*h ïxrïfroD UA®-... Probably no. 142 in the list of M. CHAÎNE, "Répertoire des

salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue 

de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) F. 77b: Greeting (rti'l?’) to St. Michael the Archangel. Incipit: A'T.tjA.A «tdAAH

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Not in the list of CHAINE.

4) Ff. 78a-83b: Introductory exhortation. Incipil: t\9wO' a)hK9”0- fldtO

nMf’W A-n -fK-U dnp- mïf-tr rt°?.ri^A A.* (= Acc.

18-2b).

5) Ff. 84a-114a: [Ta’ammera Mikä’ell [The miracles of Michael],

These are substantiaily the same miracles that are found in other manuscripts of the Dersäna 

Mikä’el, but here they have not been placed singly after each monthly homily.

a) Ff. 84a-85a: Préfacé to the miracles. Incipil: flft<7o /"A-rt

fnjfeu- hr-in ^uA*iïïîïïrî’>i’£'y-iïîï?fJVA.<<. -thrtv* a^ami vm-c ‘T.h>*-A...

b) Ff. 85a-114a: The miracles.

(1) Ff. 85a-86b: Miracle of the Egyptian sailors.

(2) Ff. 87a-88b: The pious peasant who was reduced one year to extreme

poverty, but found a treausre in a fish.

(3) Ff. 88b-90a: The peasant who failed to commemorate St. Michael.

(4) Ff. 90a-92a: The pious man whom Satan made to be a paralytic.

(5) Ff. 92a-94b: The pious woman who was afflicted with elephantiasis.

(6) Ff. 94b-98a: The Christian merchant who swore falsely that he had

not received a loan from his Jewish friend (in other 

manuscripts he ts a pagan).

(7) Ff. 98a-101a: The rieh Christian of Rome whose wife was sterile.

(8) Ff. 101a-103b: The Christian of Cyprus who wanted to build a

shrine to St. Michael.

(9) Ff. 103b-105b: The possessed man who entered the Church of St.

Michael during mass.

(10) Ff. 105b-107a: The blind Christian who was cured when he was

brought into the Church of St. Michael.

(11) Ff. 107a-llla: Story of the Egyptian, Dorotheus, and his wife,

Theopista. This is only a slightly different recension of the 

same story that is presented as a homily for the month of

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Täfisäs, which Arabie manuscripts attribute to Theodosius of 

Alexandria.

(12) Ff. lllb-114a: The poor man who lived near the church of St. 

Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18-13b).

6) Ff. 114a-123b: ^CiV» nx.d(\ f-dilh hd.

aro'YT’ty. Dersän za-darasa qeddus Yohannes Afa Warq...ba-enta kebru la-Yohannes Matmeq. 

Homily composed by St. John Chrysostom...on the nobility of John the Baptist. This is the same 

homily that is found in MSS. JE 306E, ff. 56a-63a, and JE 736E, ff. 166a-179b, that is not found 

among the genuine or spurious homilies attributed to Chrysostom in Greek. M

kh/"* ddP. rtf-ATrt hU’» lHJ1) ?iy”H<7DÄ VlCrt-fA...

Miniatures and décorations:
(1) Drawing of a maze or a labyrinth (?), f. 2a.
(2) Triptych, f. 124a:

(a) Baptism of Christ.
(b) Beheading of John the Baptist.
(c) Head of St. John the Baptist.

(3) Virgin Mary enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 124b.
(4) Angels in Heaven blowing trumpets, and men on earth beating drums, f. 125a.
(5) St. Michael the Archangel reseuing men from Hell, f. 125b.
(6) St. George of Lydda reseuing Birutäwit from the dragon, f. 126a.

Marginalia:
(1) F. 2b: Pen trial.
(2) F. 3a: Copied for Walda lyyasus (?). The first part of the name has been scratched

out and replaced by Habta Wald (an owner?).
(3) F. 75b: Prayer for Walda Ëwostatêwos, presumably an owner.
(4) F. 126b: Probably a prayer, but the ink is so badiy washed out that not enough text

remains legible.
(5) Loose sheet: Letter in Amharic from Walatta Esrâ’ël in Cairo to Abba Gabra 
Märyäm Akusem in Jerusalem, informing him that she would return about 
Easter. Dated 16 Yakkälit, 1930 E.C. (= 23 Feb., 1938 A.D.).

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 125 Lines: 17 
Size: 18 x 16 cm. Columns: 2 (11 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.
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Principal Work: Treatise on the Passion of Christ.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2a-7b: Salämtä za-hemâmât. Greetings of the sufferings. A

sériés of greetings to the Virgin Mary and of glorifications of Christ in his Passion, probably 

intended for recitation or chanting at the canonical hours (the rubrics are, for the most part, 

illegible, or were ncver filled in). The tcxt agrees partially with what is found in MSS. JE 339E, 

ff. 24a-47b, and JE 445E, ff. 3a-37a, but the différences are notable. Incipit: *y*UCt

Ml CD-tWi mAÄ 1-<C.Ç«E w'ihr"} oo’iA.ft öf.

rth. This agrees with the incipit of no. 98 in the list of CHAINE.

2) Ff. 9a-51a: Anonymous treatise on the Passion of Christ, in Amharic. Incipit: ù\aVJ1,\‘

oort-fA ATÄ,* ïm- HA- MPiVft YlCft-Fft ftrtî»? ■flft- ‘P+ Auto llATtAV...

3) Ff. 51a-58b: [öoAHA ooXrï'i. ‘Irtr]. [Malke'a Madhànë'Älaml [Image of the Savior

of the World], Incipit: rtfly HlL<: Irrt-, Not identified in the list of M. CHAINE,

"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrit éthiopiens des bibliothèques de 

l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

4) Ff. 60a-63b: Liturgical chants, furnished with Ethiopian musical notation, that

celebrate Christ’s rédemption. Incipit: Vil rt-;P Vil A-/ VA rtV"AfDh, AATliAV hAYlou- 

Ml/t YlCA’trt',7'> höDtl Minern» œrtVIL^^...

5) Ff. 63b-65b: rt-OHil- «F'kC. Sebhata fequr. The glorification of the Beloved. This is a 

liturgical service for times of distress, a sort of rogation service. Its authorship is attributed to 

Emperor Zar’a Yâ’eqob. Cf. the référencés in E. HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Äthiopische 

Handschriften 1: Die Handschriften der Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden, 

1983), p. 56, no. 6-V1 (MS. Or. oct. 990).

6) F. 66ab: [’t'AV’Z [Ta'ammera Mâryàm}. [The miracles of Maryl In this case

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 7
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only a single miracle, the miracle of the man who asked to be carried to the church so that he 

could receive Holy Communion on the 16th of NahasC. Translated by E.A.W. BUDGE, One 

Hundred and Ten Miracles of the Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), p. 301.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 59ab: Fragments of an unidentified hymn or hymns to the Virgin Mary, 
apparently as pen trials.

Language(s): Amharic, and some Ge‘ez 
Date: Early 20th Century 
Material: Vcllum Folia: 65 Lines: 18 
Size: 16 x 12 cm.
Columns: 2(11 x 4 or 4.6 [the columns are unequal in width], total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 374E 
Project No.: JERU 0003-4-7 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 8

Principal Work: Two theological works. 

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-47b: Anonymous treatise on the Passion of Christ, in Amharic. /ncipit:

OTrttA klÄ,* Vcw fl> IJh'F? Vtcft-Fft ftrt? -flA* ‘T’I' diOT It is

the same treatise that is found in MS. JE 374E, ff. 9a-51a.

2) Ff. 47b-79b: Anonymous commentary on the Our Father, in Amharic. Incipit: M+an-rt

(III ■bXAP- htTDTl llrt*: MEV linnao^l':: (ItDllA Art?”» ÄC(^ ME> Hflrtao/^

!Fa>-...

Miniatures and décorations:
Simple title heading, f. 2a.

Marginalia:
(1) F. 79b: Note of ownership by Häyla Giyorgis.
(2) F. 80a: Note in German: "Für Abba Waldi Jesus 5. 21. Po— Deutsches Hospital".

Language(s): Amharic 
Date: 20th Century
Material: Vellum Folia: 79 Lines: 17 (ff. 2a-64a) and 18 (ff. 64b-79b)
Site: 17x11 cm. Columns: 2(12x4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in cloth covered boards.

Manuscript No.: JE 376E 
Project No.: JERU 0003-4-8 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4 
Item: 9

Principal Work: Miscellaneous collection. 

Author: Anonymous collcctor.

Contents:

1) Ff. 3b-21b: Anonymous treatise on computus, in Amharic. This sort of treatise

commonly goes under the generic name of [Bahra hasäbl. [The sea of

computation]. 1t will be frequently ascribed to Patriarch Demetrius of Alexandria, includcd in 

this treatise, f. 21b, is a table for telling time (for the hours of prayer) by the length of shadows 

in the different months of the year. /nc/pif: h+iCmd Möo7 ht¥04- rtf]* fïA+ o0* --

2) Ff. 24a-26a and 27a-37b: Anonymous commentary on the (Niceno-Constantinopolitan)

Creed, in Amharic. Incipif. Ärt-1- AA* XA-* "7A+ <7ou>&\- ôoÇ7C ym-...

3) Ff. 37b-46a: Anonymous commentary on the sign of the Cross, in Amharic. Incipif.

nrtOT A-fl S •ndm- JS-im-jPA A A- :: rAxT”) Al-

nool&aocy (LA-...

4) Ff. 46b-56a: [otAYiA A7A0 [Malke'a Ensesä Arbä‘1 [Image of the Four

Living Créatures] (Rcv. 4:6-8), in Ge‘ez. Incipif AUVld Ay"hoi>- H’PA'IA AflP. >.y”HVld

hTVi-n+... No. 186 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les 

manuscrits éthiopiend des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 

(1913), 183-203 and 337-357.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 3a: A solemn introduction to the public recitation of the Our Father, in Ge’ez: flAon
A-fl œœAR’ m<ro74A 4-A-A S A?*A*1:! aurfirh HAdd IrA* •Wiao tlAdit Hm-AiJ
•nyA ArAh a^ayi* ath,a-(1a.c: hua* mf-ïA. aah aa?-:: va a-^ aa-a va a/ 
A<dA£' VA AOT74.A 4>Â.A: fflIK' AA-fl ■flA'ï«' AmAÂ* Ifilf A«7d7<CA ^AA:
A-Adi^ AA-fl A-flrb+ AmAÄ" A-fldi^ ^AA: A7H S r mA7H r »: /“t A A
IIAllA^ flOTAîi+u aoASi: ^A^H.^ OChV œdAfï Â’A'Pï A#-ï
m^xm-A Aiznli mTflA flAlr-td': AA5 HnA<n>/-:b.._

(2) F. 22a: The languages in whioh the books of the Bible were written.
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(3) F. 22b: Excerpt from the Questions of Basil and Gregory concerning the penance for 
apostasy. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. I (= Studi e Testi, 
118) (Città del Vaticano, 1944), pp. 324-327.

(4) Ff. 22b-24a: Exccrpts front Athanasius of Alexandria on fornication and adultery.
(5) F. 24a: Excerpt front Benjamin of Alexandria on annual baptism at the Epiphany.
(6) F. 27a: List of the seasons of the Ethiopian liturgical year.
(7) F. 27a: Names of the Hebrew and Muslim months.
(8) F. 57a: Letter in Arabie that mentions Dayr al-Sultän and a certain Abunâ Sallb.
(9) Ff. 58a-59b: Record of the ordination of Abbâ Berhâna Masqal as abbot of Dayr al- 

Sultän, Sunday, 7 Genbot, a year of Matthew.
(10) Ff. 59b-60a: Inventory of the sacred vessels brought to Dayr al-Sultän, 18 Nahasê, 

year of Mark, in his second year of office. Signed, Berhäna Masqal.

Language(s): Amharic and a little Ge‘ez 
Date: 1856 E.C. (= 1863/4 A.D., f. 3b)
Material: Paper Folia: 58 Lines: 18 
Size: 19 x 15 cm. Columns: 1(15x9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound ln paper covered boards, well worn, with a leather spine.

Manuscript No.: JE 388E 
Project No.: JERU 0003-4-9 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 10

Principal Work: [iWl'J'b h.-S'T-H [Sab'ätu kidänät). [The seven testament (prayers)].

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. la-27a: [rt-fl'Hs MS-*]. [Sab'ätu kidänät], [The seven testament (prayers)] (lit.: the 

seven testaments). What is meant by this title are seven excerpts taken from the Testamewntum 

Domini that have been adopted into the Ethiopian liturgy. They have been published in (11] +

otAViA •M]/i, (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-73.

a) Ff. la-7b: h.-S'l H5*?U. Kidän za-nagh. The testament of the morning. What

is designated by this title are three sacerdotal prayers to be recited, not only in the morning, but 

also in the evening and night offices. They are preceded by the Trisagion. Also published in 

ooXtbA. maiW n>i°7C? Masekafa qeddâsê ba-Gëezennâ ba-Amârennâ (Addis Ababa,

1951 E.C.) (= MQ).

(1) Ff. la-2a: Trisagion (= SK 22 f.; MQ 256), preceded in this manuscript,

f. lab, by a chant addressed to the Virgin Mary. Incipit: flS VA. Ê + A-nh,

mÊ+A.'lA tOh,...

(2) Ff. 2a-4a: Sacerdotal prayer of the midnight office (= SK 23-29; MQ

256-258).

(3) Ff. 4a-6b: Sacerdotal prayer of the morning office (= SK 29-34; MQ

258-260).

(4) Ff. 6b-7b: Sacerdotal prayer of the evening office (= SK 34-37; MQ

261 f.).

b) Ff. 7b-13a: ll*.?'»- ;brUC+ IIF'H'. Ba-enta temeherta hebu'ät. Concerning 

the teaching of the hidden (doctrines). This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-21).

c) Ff. 13a-15b: Prayer, AIMK-nduC H-ncyV+. Egzi'abhër za-berhänät. "God of 

luminaries" (= SK 38-40).
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d) Ff. 15b-19b: Diaconal litany, flMI- Ba-enta qeddesât

salämäwit. "For peaceable holiness" (= SK 41-49). This litany occurs also in the ordinary of the 

Ethiopian mass (= MQ 26-29, ## 66-97).

e) Ff. 19b-20a: Diaconal proclamation, nrt°7f* PUrt- Ba-samây yahallu

lebbekemu. "Let your heart be in Hcaven" (= SK 49-53; MQ 80 f., ## 2-13).

f) Ff. 20b-26b: Mr-tl- .C0'> a>h9"(\'n'i œoofrP't,', K,Pft-rt ViCft-f-ft.

Akkwetëla qwerbân za-Egzïena wa-Amlâkena wa-Madhânina lyyasus Krestos. The anaphora of 

our Lord and God and Savior, Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84).

g) Ff. 26b-27a: Thanksgiving prayer, /"A-A

Qeddus, qeddus, qeddus $ellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity" (= SK 72 f.); 

found also in the ordinary of the Ethiopian mass (MQ 70 f., ##117 f.).

2) Ff. 27a-29b: Sacerdotal prayer for the evening office called [A.m'} Hu»C\l]. [Liton za-

sark], [Litany of the eveningI. fncipit:Hâ.(1 (= MQ 268 f.)

3) Ff. 30a-32a: HrnAÄ". Fetähet (lege: Fethat) za-Wald. The absolution of the

Son. Part of the ordinary of the mass (= MQ 23-25, ## 56-65). The hierarchs whose names are 

given are Patriarch Peter and Metropolitan Christodulus, which would imply an 18th Century 

date for the manuscript, but, since Emperor Menelik’s name is also found, these older names must 

hâve been taken from the archetype of this manuscript.

Miniatures and décorations:
Title headings, ff. la, 7b.

Marginalia:

Language(s): Ge‘ez
Date: 19/20th Century (the diaconal litany, "For peaceable holiness," mentions the names of 

Metropolitan Mâtcwos [1881-1926] and Emperor Menelik [1889-1913])
Material: Vellum Folia: 32 Lines: 20 
Size: 18 x 12 cm. Colutnns: 2 (12 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards, worn at the edges.

Manuscript No.: JE 468E
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Project No.: JERU 0003-4-10 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 4 

Item: 11

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date filmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Principal Work: Collection of liturgical hymns and prayers.

Author: Anonymous collecter.

Contents:

1) Ff. la-17a: Collection of hymns and prayers that are used in the canonical hours.

a) Ff. la-4a: Litanical prayer. Incipiv. fl*?* Cf. MGH IV,

322 (EMML 1308-1). Incomplète at the beginning.

b) Ff. 4a-6a: Hymn to Christ. Incipiv. A,frVA tlCft+ft hCft-Fft

O*P'H'... Cf. MGH VII, 270 (EMML 2956, varia #4).

c) Ff. 7a-8a: Litanical prayer to the Trinity. Incipiv ttM’V Cf. MGH

IV, 168 (EMML 1203-7-1).

d) Ff. 8a-9b: Prayer. Incipiv. Cf. MGH IV, 168 (EMML

1203-7-2).

e) Ff. 9b-12b: Hymn in honor of the Virgin Mary. Incipiv OCft mm-Aft.

mhoo tnAÄ-h.... Presumably no. 291 in the list of CHAINE, 

"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de 

l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357, but see #3-a below.

f) Ff. 12b-16b: Hymn in honor of St. Takla Häymänot. Incipiv nXI-b Vifl-tf >ifF5 

Perhaps to be identified with no. 288 in the list of CHAINE.

2) Ff. 18a-35a: ft-fl/bi* ■P’fcC. Sebhcua fequr. The glorification of the Beloved. In this

manuscript it is explicitly ascribed to Emperor Zar’a Yâ’eqob: TOI» HÆZrt HC)i

turo f-XAF. (l'*1 «bTin lUl/lt/’) HLlt t/oÇ + ro- Irrt- lit Hftrro. ft-nrh-l- «isC:

AXcm Z.h|lm>- yi-SIl, Am- diHT Salot za-darasa negusena Zar’a Yâ'qob, kama yesalleyu

battu kwellu hezba Krestiyân ba-gizê maftew kwello gizë, za-semu Sebhata fequr, la-emma 

rakabomu mendâbê aw Hazan wa-dawë. Prayer composed by our King, Zar’a Yâ’eqob, for ail the 

Christian pcople to pray at the necessary time, at any time; its name is The praise of the Beloved.

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 12
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(It is recited if they hâve been struck by an affliction or sorrow or sickness. Cf. H. 

ZOTENBERG, Catalogue des manuscrits éthiopiens (Gheez et Amharique) de la Bibliothèque 

Nationale (Paris, 1977), p. 98 (MS. 107-la.

3) Ff. 35a-70a: Miscellaneous other hymns and prayers.

a) Ff. 35a-39b: Hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: œflMA.

/"CH" Xr’ïXrcn» mrR-C... No. 291 in CHAINE’s list agréés with

this, but also agréés with #l-e, above.

b) Ff. 39b-44a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: -fl.d* ©>‘7/"+

No. 292 in the list of CHAINE.

c) Ff. 44a-46a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: •UC-ft Ah rt-fldil* a>P*. 

No. 318 in the list of CHAINE.

d) Ff. 46b-55a: Frayer to Christ. Incipit: frK'ïlD.f' M'A-rt hCA-fA A + ni.

nX'H" nPRCh nhCu» Cf. no. 371 in the list of CHAINE.

e) Ff. 55a-58b: Frayer given to a European recluse by angels. Incipit: JihTH.At'

A.f'A-A VtCA-fh Hl'U--n Ah"A- HAhAh A.A,Çl>.: IrA- ÇTZl" mhî

-JAÏiA Adh •>Arh rpV AK-HA...

f) Ff. 58b-64b: [öoAViA J.Ttlfc'l-f “VCfrl [Malke'a Egze'eteya Mâryàml

[Image of my Lady Mary], Incipit: (\t\9° AIrA*7 OTAVldh,. No. 218 in the list of CHAINE.

g) Ff. 64b-66b: [otAViA ‘nCfT“}. [Malke’a Mdryàm], [Image of Mary], Incipit:

AA?” AHïiZ Ayh. A?*AA AI: No. 177 in the list of CHAINE.

h) Ff. 67a-68b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: flA®VÊ wV^frC. No. 248 in 

the list of CHAINE.

i) Ff. 69a-70a: Frayer of St. Victor. Incipit: ^ft-A ^-A-fli^

AÏ.'JIi^-nrK.C...

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 6ab: Frayer to undo a charm: [XA*’t" rà-P’].
(2) Ff. 16b-17b: Beginning of a hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: HCft moMA.

A "l C S V“ (lAS VVA-y A^"fl axD&f? oxtdIAA 4-Ä.A OTAMl’tU’on- A/"A-A f-'f A A...
Cf. ##l-e and 3-a above.
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(3) F. 70b: Xrt-1' «Pl-fbl* rt-t’. Salota fethata serây. Frayer to undo a charm. 
Different from the one above.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 17/18th Century
Material: Vellum Folia: 70 Lines: 11 (ff. 1-17), 13 (ff. 18-41) and 16 (ff. 42-70)
Size: 12x11 cm. Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The cover is apparently loose. An unknown number 
of leaves is missing at the beginning.

Manuscript No.: JE 491E 
Project No.: JERU 0003-4-12 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 13

Principal Work: Collection of hymns and prayers used in the canonical hours. 

Author. Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-23a: Hymns and prayers used in the canonical hours.

a) Ff. 2a-l2b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: ’t-'Wlf'- ÏÇftf rtATILA'flrKC::

•n.d-V Alt tD’n/"d' No. 292 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et

malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de 

l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

b) Ff. 12b-18b: Hymn to St. George of Lydda and other saints. Incipit: 5A V'I

Xf’CXH *7h n/Ldrt... Cf. MGH IV, 49 (EMML 1139, f. 66b).

c) Ff. 19a-20b: Litanical prayer to the Trinity. Incipit: nAld* ^/lAh... Cf. MGH 

IV, 168 (EMML 1203-7-1).

d) Ff. 20b-23a: Litanical prayer to Christ. Incipit: krfi*!?’... Cf.

MGH IV, 168 (EMML 1203-7-2).

2) Ff. 23a-27b: Calendar of the saints that are commemorated during the year.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

Language(s): Ge‘ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 26 Lines: 11 (ff. 2a-17a) and 13 to 14 (ff. 17b-27a) 
Size: 14 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 506E 
Project No.: JERU 0003-4-13 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 14

Principal Work: m-SrV Argänona weddàsé. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Saglä or Gäseccä].

Contents:

Ff. 3a-157a: Argänona weddâsê. The organ of praise. Always

anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Saglä/Gäseccä. 

Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Apparently a magical prayer (not enough legible text to identify).
(2) Ff. la-2b: A list of days on which different saints are commemorated.
(3) Ff. 3b-82b (upper margins): A more detailcd calendar of saints days.
(4) F. 31a: Prayer for Walda Kiros, an owner.
(5) Ff. 84a-99a (upper margins): Prayers for protection from evil, in different hands.

Some of the prayers invoke secret names (hd^+X
(6) F. 157b: Prayer to Christ. Its incipit is illegible in the film.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 15th Century
Material: Vellum Folia: 157 Lines: 15 
Size: 12 x 10 cm. Columns: 2 (8 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The tops of the leaves at the beginning and end are 

heavily water-staincd. Only one quarter of f. 82 remains, the reswt, which was apparently blank 
on both sides, having been eut away for the parchment. This f. 82 is a 16th Century supply; I 
suspect that the original leaf was eut away entirely, text and all, for the sake of the parchment. 
F. 151 has a large hole, with some loss of text.

Manuscript No.: JE 512E 
Project No.: JERU 0003-4-14 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 15

Principal Work: XCp'TV cD-rçrt.. Argänona weddâsë. The organ of praise. 

Author: IGiyorgis of §aglä or Gäseccäl.

Contents:

Ff. la-178a: ACP'TV m-Art,. Argänona weddâsë. The organ of praise. Always 

anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Saglä/Gäseccä. 

Described by Getatchew Halle in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 178b: End of an unidentified prayer.
(2) Ff. 178b-179a: Blessing prayer for oil to be used in anointing the sick.
(3) Ff. 179a-180b: /|A,n/|l. [Malke’a LäUbalä). [Image of (King) Lälibalä].

Incipit: Klar- An Aoo-T-b •Päod-V. A-1H- Not found in the list of M.
CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des 
bibliothèques de l’Europe,” in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Language(s): Ge’ez 
Date: 16/17th Century
Material: Vellum Folia: 180 Lines: 16 
Size: 18 x 15 cm. Columns: 2 (11 x 5.1, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The front cover is missing. The rear cover appears to be wooden.

Manuscript No.: JE 513E 
Project No.: JERU 0003-4-15 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 16

Principal Work: hCP'TV oMA,. Arganona weddäse. The organ of praise. 

Author: IGiyorgis of Saglä or Gäseccäl

Contents:

Ff. lb-2a, 3a-147a: hCPf'i ro-Art,. Argänona weddäse. The organ of praise. Always 

anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Saglä/Gäseccä. 

Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

Miniatures and décorations:
Designs to mark divisions in the text, ff. 23a, 26b, 36b, 57a, 74a, 93a, 123a.

Marginalia:
(1) F. 123a: Two namcs, Walda Giyorgis and Gabra SellSsê, perhaps of former owners.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 16th Century
Material: Vellum Folia: 147 Lines: 21 
Size: 19 x 17 cm. Columns: 2 (16 x 5.7, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered with leather embossed with a gilt cross. Water-stained. Ff. 1- 
2, 49 and 146-147 are supplies of the 20th Century.

Manuscript No.: JE 514E 
Project No.: JERU 0003-4-16 
Date filmed: 1986 Nov. 11
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: oMrt.. Argänona weddâsë. The organ of praise.

Author: [Giyorgis of Saglä or Gäseccäl.

Contents:

1) Ff. 5a-109b: JiCP'TV m-AA. Argänona weddâsë. The organ of praise. Always 

anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Saglä/Gäseccä. 

Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105).

2) Ff. 110a-112b: *b*y]. [Malke'a Ëdom]. [Image of Edom], Incipif. <U\r

rt-MVu: rtfh. flAy^ ivCh mVTü. No. 221 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des

salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue 

de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) Ff. 114a-128b: ‘"ICfri [Ta’ammera Märyäm], [The miracles of Mary], Cf.

E. CERULLI, fl libro etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943).

a) Ff. 114a-117a: OTX-awf. /‘'C')* Hat.** Masehafa ser’àt za-

waze’at em-manbara Mâreqos. The book of ordering that came out from the see of Mark. This 

gives the introductory rite to be observed in the public reading of the miracles of Mary. Cf. 

MGH IV, 75 (EMML 1156-3).

b) Ff. 117a-l 18a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: hf\")Zr rth,. No. 338 in the 

list of CHAINE. Cf. also MGH IV, 75 (EMML 1156-4)

c) Ff. 118a-l 19b: Introductory exhortation. Incipit: hV7*JVt<n>-

OT-A-Ä œ/flCU AöMt JiAflflW rtrt'T.') fhràï

AA'îtlï.+ï ‘VCfr... Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of the 

Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), pp. xliii-xlv.

d) Ff. 119b-128b: Collection of 7 miracles. The miracles hâve ail been edited by 

E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900).

(1) Ff. 119b-121b: How Bishop Daqsiyos (Ildcphonsus of Toledo)

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
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Item: 17
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compilée! the Miracles of Mary (= BUDGE, p. 10).

(2) Ff. 121b-123b: The peasant who was continually reciting the Bail

Mary (= BUDGE, p. 13).

(3) Ff. 123b-124b: The Hebrew of Akhmim who became too old to 

prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14).

(4) Ff. 124b-125b: Damian, the scribe of Filpeseyus, who wrote Our 

Lady’s name in gold ink (= BUDGE, p. 15).

(5) Ff. 125b-126b: Bishop Abbâs of Rome, who eut off his hand because 

of a sinful thought (= BUDGE, p. 15; CERULLI, op. cit., p. 439, gives a much longer version of 

the story).

(6) Ff. 126b-127b: The monk, Yeshaq, who prayed for seven years to see 

Our Lady (= BUDGE, p. 17).

(7) Ff. 127b-128b: The girl from Defrä who was not allowed to go to 

church (= BUDGE, p. 18).

Miniatures and décorations:
(1) Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 113a. 

Title heading, f. 5a.
Marginalia:

(1) F. 113a: Copied by Gabra Heywat for Walda Sellâsë.
(2) F. 130a: Discussion of the meaning of the Biblical adverb, "until," doubtlessly in

defence of the perpétuai virginity of the Virgin Mary. Incomplète at the 
beginning.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 126 Lines: 23 
Size: 23 x 16 cm. Columns: 2 (15 x 5.7, total 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in boards covered with embossed leather.

Manuscript No.: JE 535E 
Project No.: JERU 0003-4-17 
Date filmed: 1986 Nov. 12
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 18

Principal Work: R'Cl"* m-Srt, [Tergwâmë weddâsê Märyäml [Commentary on

the Praises of Mary],

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 4a-265b: w>îrt. alCyT‘}. [Tergwâmë weddâsë Märyäm], Anonymous

[commentary on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented 

in the form of a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to 

Efrem, the Syrian potter, and commands him to praise her. Incomplète at the beginning 

(introduction). MS. JE 560E contains a commentary on the Praises of Mary that is closely related 

to this one and is more nearly complété. MS. JE 563E is also close and is complété at the 

beginning.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 265b: Copied for Cabra Sellâsë, Hezânê Rufâ’êl and Gabra Märyäm.
(2) F. 266ab: Poorly legibie pencilled note. 1t seems to contain recommendations for a

proper attitude of mind and heart, in Ge'ez.

Language(s): Ge'ez
Date: 27 Hamlë, 1885 E.C. (= 2 Aug., 1893 A.D.)
Material: Paper Folia: 263 Lines: 13 
Size: 15 x 11 cm. Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. Several leaves at the beginning are at least partially 
loose and are tattered at the edges.

Manuscript No.: JE 556E 
Project No.: JERU 0003-4-18 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of miscellaneous prayers, hymns and a commentary.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-16b: MT't'b .Cip NMtlM'V "ICyr Irirnfl M] VCf*(\ HUId ■flA.’M.

Akkwetêta qwerbän za-Egze’etena Märyäm, za-nabbaba Abbä Heryäqos, päppäs za-hagara 

Bebensä. The anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus, metropolitan of the city of Al- 

Bahnasä composed. Edited by S. EUR1NGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 

christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

2) Ff. 17a-21a: IotAIiJi [Malke'a Yohannes Malmeql [Image of John

the Baptistl. Incipit: tlfUro ï.'ÏH.A'flrkC M+ Hrh+rt No. 279 in the list of M. CHAINE,

"Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de 

l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

3) Ff. 22a-37b: Excerpt from [ïCin to-fid lnCfr] Tergwâme Weddâsë Märyäm.] 

[Commentary on the Praises of Mary], in Amharic. It is limited to the commentary on the praise 

for Friday. 1t is basically the same text that is found in MS. JE 556E, except that the introduction 

to the commentary on Friday’s praise is lacking here.

4) Ff. [tfoAVlA 1-flCA.A]. [Malke’a Gabre’ëll [Image of Gabriel]. Incipit: Hf\ao croAAtl

1-flCA.A (>OT£t7D0 1-flCA.rt otAMi) ICfr HAddA... No. 246 in the list of

CHAINE.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 21ab and 38ab: Discussion of a question of computus, in Amharic. Incomplète 
at the beginning.

Language(s): Ge'ez and some Amharic 
Date: Late 19th Century 
Material: Vellum Folia: 40
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Lines: 14 to 15 (ff. 2-21), 17 (ff. 22-37) and 17 to 22 (ff. 38-41)
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (11 x 8 cm.)

Binding, condition and otber remarks:
Bound in leather covered boards deeply stained by ink or some other liquid. Ff. 1-16 
and 38-41 are somewhat tattered at the edges, with a small loss of text from ff. 39-41.

Manuscript No.: JE 558E 
Project No.: JERU 0003-4-19 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 20

Principal Work: [■frei0?, oMrt, •’icyri [Tergwäme Weddâsë Märyäml [Commentary on the 

Praises of Mary].

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2a-106b: tn-Art. alC?T3]. [Tergwäme Weddäse Märyäml [Commentary

on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented in the form of 

a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to Efrem, the Syrian 

potter, and commands him to praise her. This commentary is closely related to the one that is 

found in MS. JE 556E. The two are not independent commentaries, but they are two 

représentatives of a common tradition of commentary. Incomplète at the beginning (perhaps one 

leaf of the introduction is missing).

2) F. 107a: The Ten commandments in a somewhat singulär version that agrees with the 

Latin Catholic version of the Decalogue for commandments 1 to 8, combines commandments 9 

and 10 and adds, as the lOth commandment, "Thou shalt love thy neighbor as thyself." In Ge‘ez. 

After the tenth commandment there is a short commentary on the commandments in general, in 

Amharic.

3) F. 107ab: Six gospel commandments, all taken from Mt. 5:21-48, in Ge‘ez.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 106b: Copied at Jerusalem for Abbä Walda Ab of the Monastery of Dabra 
Libänos.

Language(s): Amharic 
Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.)
Material: Paper Folia: 106 Lines: 19 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Bound in boards covered with leather embossed with the gilt image of the Woman of 
the Apocalypse (Rev. 12:1). The binding is broken and the cover is loose. At least one 
leaf is missing at the beginning.

Manuscript No.: JE 560E 
Project No.: JERU 0003-4-20 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 21

Principal Work: m-SA, ‘TCjl'T’]. [Tergwâmë Weddäse M à r y ä m \ .

[Commentary on the Praises of Mary],

Author: Anonymous.

Contents:

Pp. 16-111: oMA, [Tergwâmë Weddâsë Märyäm], [Commentary on

the Praises of Mary], in Amharic. This commentary is very close to the one that is found in MS. 

JE 560E, with only minor variations. Pp. 34-35 have been torn out. Incomplète at the end (praise 

of Thursday).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) P. 16: Note of ownership by Abbä Cabra Selläse of the Monastery of Dabra Bizan.

Language(s): Amharic 
Date: 20th Century
Material: Paper Folia: 48 Lines: 20 
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (14 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is apparently broken, 
and one or more leaves are loose at the beginning. Pp. 34-35 have been torn our.

Manuscript No.: JE 563E 
Project No.: JERU 0003-4-21 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 22

Principal Work: Graveside prayers.

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 2a-l la: Excerpt front the ooXfati. rat-fl . Masehafa mewtän. The Book of the

Dead. It includes instructions for sprinkiing the dead person with holy water ÄA-^Jinthe

sign of the cross after he has been placed in the grave and for reciting secret names (Art"?*) 

over him before he is buried; the prayer containing the said names of power; and the benefits 

that will accrue to the dead person from the recitation of those names. Cf. MGH IV, p. 411 

(EMML 1363-5), where Getatchew Haile notes that this is mostly taken from the work called 

ACffA* Arde’et. The Disciples.

2) Ff. 1 la-12b: Xrt** mArtt-fl./’* Tn ATHA-n^C m?«Prt mjÄ-V)

AriLAA. Salot wa-astabqwe'oi baba Egzïabhër za-tebaqqwë la-segä wa-nafs wa-tädhen em-Si'ol. 

Prayer and supplication to God that benefits soûl and body and delivers from Sheol. This is a 

sériés of greetings to the different members of Christ’s body that suffered during the Passion, 

each followed by the recitation of the Our Father and the Mail Mary l-nCA-A). Incipit:

<\{\r fiCArt *K-rt* mu!«ev hcrt+ft... Cf. MGH IV, lOl (EMML 1169-23), where

Getatchew Haile notes that this prayer is commonly found in the lectionary for Passion Week (

ib"?"?*). Nonetheless, it seems to have been borrowed from the Latin Church.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. lab: Prayer to bind Bäreyä and othcr démons by the power of the Holy Cross and 
Christ’s Passion. The prayer has been copied for the benefit of one Walda 
Märyäm, presumably an owner of the manuscript.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 19th Century
Material: Vcllum Folia: 17 Lines: 12 to 16 
Size: 13 x 9 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 576E 
Project No.: JERU 0003-4-22 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Library: Eihiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 23

Principal Work: [tyt QaiU [Sayfa Sellâsël. [The sword of theTrinity], 

Author: Anonymous.

Contents:

1) Ff. 1 b-2b: [<7nAV1^ ffoft-PA). [Malke'a Masqal], [Image of the Cross]. Incipir. (\t\9" 

AtlVuI AT-h flOTÄ-rh.'b öorttA H+rth4*... No. 125 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des 

salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe,” in Revue 

de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

2) Ff. 3a-25b: [rt£<£. /"flA], [Sayfa Sellâsël [The sword of the Trinity]. It is a collection 

of devotional prayers to the Trinity. Cf. Getatchew Haile’s description in MGH IV, 103 (EMML 

1170-3). The text in this manuscript has been subsequently divided into sections for recitation on 

each day of the week.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 25b-26b: The benefits of varions pious practices expressed as numbers. Incipit:
ÊfLA- Afltï ^A-flT M MILMA.C A^flllm- HotH ot-M*
«Ph<£U-: rt» H ff ï.'VHJ.’fldi.C anAdVlfl-

na+ hcft't/T Hh-nid vrcic R& mlî; nrrt-* œnrd^-n nrt»î.T mnÂti-n 
nn Sff ®5E

Language(s): Ge’ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 26 Lines: 18 
Size: 16 x 15 cm. Columns: 2 (12 x 5.1, total 13 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 577E 
Project No.: JERU 0003-4-23 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of prayers and hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 3a-57b: trtf-A [Sayfa Éellâsël [The Sword of the Trinity], An anonymous

collection of devotional prayers to the Trinity. This is basically the same collection that is found 

in MS. JE 577E, but there are notable différences, especially because this manuscript has more 

prayers than the other and adds a miracle story. The text has been divided into seven sections 

for daily récitation. Cf. Getatchew Haile’s description in MGH IV, 103 (EMML 1170-3).

a) Ff. 3a-54b: The prayers.

b) Ff. 54b-57b: Y’ïYxT"/. /"/IA.]. [Ta’ammera Éellâsël [The miracles of the 

Trinity]. Here only a single miracle story of the man on the Island of Qwelzeyäm who was 

possessed by a démon (= miracle #23 in EMML 1882-d -- MGH V, 395).

2) Ff. 57b-79b: Mi’t’t’ .C0’> HATMÏ.+V •»ICfr H>nfl naot^ti M] UC/+A

HU7<1 -flUlO Akkwetëta qwerbän za-Egze'etena Märyäm, za-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abbä 

Heryäqos za-hagara Behensä. The Anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus of the city 

of Al-Bahnasä composed by the Holy Spirit. Edited by S. EUR1NGER, "Die Anaphora unserer 

Herrin Maria," in Orlens christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

3) Ff. 81a-100a: Prayers excerpted from the Testamentum Domini. Published in rtOd5

''ICfT’r. «tdAViA 'M]^ Sabär« iidändr (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK). Also 

found, for the most part, in ooKhi. 4--SA imtK Masehafa qeddâsè ba-Ge‘ez-ennä

ba-Amärenhä (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= MQ). This manuscript lacks the Mystagogical 

Catechesis.

a) Ff. 81a-87a: h.-SI 7HV7UÄ. [Kidän za-nagh], [The Testament of the 

Morning], Three sacerdotal prayers to be recited, not oniy for the morning office, but also those 

of midnighl and evening.

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
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(1) F. 8lab: Trisagion (= SK 22 f.; MQ 256).

(2) Ff. 81b-83b: Frayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-

258).

(3) Ff. 83b-86a: Frayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).

(4) Ff. 86a-87a: Frayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.).

b) Ff. 87a-90a: Diaconal litany, (1M+ Ba-enta qeddesât

salâmâwit. "For peaceable holiness" (= SK 41-49; MQ 26-29 l## 66-97]).

c) Ff. 90a-91a: Diaconal proclamation, lift0??* PUA- A-f)W. Ba-samây yahallu 

lebbekemu. " Let your heart be in Heaven" (= SK 49-53; MQ 80 f. [## 2-13]).

d) Ff. 91a-96a: Mr-t-b .Cip K.PA-A hCrt-FA. Akkwetëta qwerbàn za-

Egzïena lyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90 [## 14-84]).

e) F. 96ab: Thanksgiving prayer, 4*ä-A /"A-A HK.^'+ïIC. Qeddus,

qeddus, qeddus Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity” (= SK 72 f.; MQ 70 f. 

[##117 f.])

f) Ff. 96b-100a: Prayer, PO H.K-nA.C H-ncy1?*. Egzi’abhêr za-berhänät. " God 

of luminaries" (= SK 38-40).

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 3a.

Marginalia:
(1) Ff. la-2b: Prayer, ripSTIii ecuc. Sa’alnäk mahari. "We hâve asked thee, O merciful

one."
(2) F. 79b: Copied for Hiruta lyyasus by Walda Kiros.
(3) F. 91a: Copied for Walda Mâryâm.

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 19th Century.
Material: Vellum Folia: 100 Lines: 14 (ff. 3-79) and 18 to 19 (ff. 81-100)
Size: 15 x 11 cm. Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 578E 
Project No.: JERU 0003-4-24 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSD Noc None assigned.
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Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Lectionary for the night hours.

Author:

Contents:

Ff. 3a-23b: Lectionary for the night hours. This is commonly known under the title, 

H/VA.'K Menbäb za-lëlit. Lections of the night (office). Cf. Getatchew Haile’s 

description, MGH IV, 26 (EMML 1120-1).

a) Ff. 3a-4a: Introductory blessing before the readins. Incipit:

nn/did- 5IL/+...

b) Ff. 4a-16a: Lections for ordinary occasions.

(1) Ff. 4a-5a: I Cor. 15:51-16:2.

(2) Ff. 5a-6a: I Jn. 1:1-7.

(3) Ff. 6a-7a: Acts 20:6-12.

(4) Ff. 7a-9a: Jn. 3:1-21.

(5) Ff. 9a-10b: I Thess. 4:13-5:10.

(6) Ff. 10a-lla: 1 Pet. 5:5-11.

(7) Ff. lla-12a: Acts 16:25-34.

(8) Ff. 12a-13a: Mt. 25:1-13.

(9) F. 13ab: Lev. 23:1-3.

(10) F. 13 b: Jer. 17:26-27.

(11) Ff. 13b-14a: Acts 17:2-4.

(12) Ff. 14a-15b: Jn. 5:1-18.

c) Ff. 16a-23b: Supplementary gospel lections for feasts and commémorations.

(1) Ff. 16a-17b: Commémoration of the Righteous: Mt. 5:1-19.

(2) Ff. 17b-18a: Mk. 13:32-37.

(3) Ff. 19b-20b: Mt. 2:1-12.
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(4) Ff. 20b-21b: Jn. 20:1-10.

(5) Ff. 21b-22a: Lk. 21:12-19.

(6) Ff. 22a-23b: Lk. 1:39-56.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: Pen trial.
(2) F. 24a: Note of donation of the manuscript to the Church of the Pact of Mercy

(Kidäna Mehrat) in Jerusalem by Dabtarä Walda Mikä’el and bis wife, Walatta 
Märyäm, from Tegrê. The church was built by Emperor Yohannes IV (1872- 
1889).

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 19th Century
Material: Vellum Folia: 24 Lines: 16 
Size: 15 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 587E 
Project No.: JERU 0003-4-25 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU no.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 26

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [XA-'h Arn’»]. [Salota'etänl IRite of 

incense}.

Author:

Contents:

Ff. 2a-43b: Ethiopian Orthodox Church. [XA-d- Afll'>]- ISaloia 'etänl [Rite of incense). 

Cf. the description of Getatchew Haile in MGH IV, 2 (EMMKL 1102).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 43b-44b: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: fiytl XP-CLA m<£l| No.
242 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salant et malke’e contenus dans les manuscrits 
éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-202 

and 337-357.

Language(s): Ge’ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 43 Lines: 18 
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (11 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 589E 
Project No.: JERU 0003-4-26 
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 27A

Principal Work: Collection of a theological treatise and religious hymns. 

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 6a-11b: Anonymous theological treatise of Christology by a Unionist, in Amharic.

The questions of Christ’s dual sonship and his anointing are discussed. Mentioned in the 

Festschrift for Wolf Leslau, h-flrL

2) Ff. 12a-35b: Religious hymns, in Ge‘ez.

a) Ff. 12a-22a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: ’L'I-flf- ÏÇftf' rtA'MLA'fldi.Ciï

(3 Il fl ct) Ji-fl ffltnAK* (Dao’)i.t\ •flVIAf romlh- Hrth, ICfr

K-f-b /iflo-A... Cf. MGH V, 153 (EMML 1680-7).

b) Ff. 22a-30a: Hymn to St. George of Lydda and othcr saints. Incipit: W 'i°i

xr-cxn MH +rtCC Cf. MGH, loc. cit. (EMML 1680-8).

c) Ff. 30a-35b: Halleluiatic hymn to Christ and the saints. Incipit: jiç o" (3 times).

cdW hUrm flöllf

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 1b: Pen trial.
(2) F. 2a: Copied by Gabra Màryâm for Abuna Walda Mikâ’èl.
(3) F. 2a: Prayer to Christ, invoking his secret names (AA"?*), petitioning préservation

from judgment. Incomplète at the beginning.
(4) Ff. 2a-5b: Hymn presented as a remedy against all illnesses. Incipit: HAct)

MH.A’flfh.C -TWf. HMflrt This is no. 274 in the list ofr M. CHAINE, "Répertoire
des salam et malke’e contenus dans les manuscrit éthiopiens des bibliothèques de 1 Europe, in 
Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Language(s): Amharic and Ge'ez 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 35 Lines: 13 to 21 
Size: 13 x 8 cm. Columns: 1 (9 x 7 cm.)
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Binding, condition and other remarks:
Bound togethcr with another manuscript. Bound in cloth covered boards.

Manuscript Noj JE 590E(A)
Project No.: JERU 0003-4-27(A)
Date filmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



Library: Eihiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 4
Item: 27B

Principal Work: [£toAll/. ©••‘SA, •nCfri [Malke'a Weddäse Märyäml [Image of the Praises of 

Mary],

Author: Anonymous.

Contents:

Ff. 36a-51b: [otAVi/i ©-•‘SA, °VC/?”). [Malke’a Weddäse Märyäml [Image of the Praises 

of Mary], Incipit: AtÄ A/,-sr ^*7A[i: /"PK IfrA... This is no. 398 in the list of M.

CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens dans les 

bibliothèques de l’Europe," in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

One leaf is missing between ff. 44 and 45.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

Language(s): Ge’ez
Date: 19th Century
Material: Paper
Folia: 16 Lines: 13
Size: 13 x 8 cm. Columns: 1(11x8 cm.)

"Binding, condition and otber remarks:
Bound together with another manuscript. Bound in cloth covered boards. One leaf is 
missing btw. ff. 44 and 45. F. 44 is loose.

Manuscript No.: JE 590E(B)
Project No.: J ER U 0003-4-27(B)
Date fllmed: 1986 Nov. 12
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5 
Item: 1

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Coptic horologion.

Author:

Contents:

1) Ff. 2a-74b: [rt'*;!'* HT-flÄ-l. [Sa'ätät za-Gebsl [Horologion of Egypt], This is the 

horologion of the Coptic Church translated into Ge'ez. Before the composition of the horologion 

of Giyorgis of Saglä/Gäseccä around 1400 it was the horologion commonly in use in Ethiopia. It 

is used today by the Ethiopian Catholic Church, OTlfd»* rtO;!'* Masehafa sa'atät. (Vaticano, 

1944 E.C./1952 A.D.)..

2) Ff. 74b-77b: An account of the bcginnings of monasticism under St. Paul, the first 

hermit, and St. Anthony, the first abbot, in Amharic.

3) Ff. 78a-87b: Mt'tl' .Ctp Af]

HUI/. Akkwetêta qwerbän za-Egze’etena Märyäm, za-darasa Abbä Heryäqos, êppis

qoppos za hagara Behensä. Anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus, Bishop of Al- 

Bahnasä composed. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 

christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. The text is furnished with Ethiopian musical notation.

Miniatures and décorations:
Simple title heading, f. 78a.

Marginalia:
(1) Introductory prayer for the canonical hour of matins. It is also found in the text on

f. 5a.
(2) F. 1b: A note concerning the number of candies on hand, in Amharic.
(3) F. 74b: Note of purchase of the manuscript by Fetha Seiläse.
(4) Ff. 87b-91a: Instructions concerning certain prayers to be recited at the canonical

hours, in Amharic.
(5) F. 91a: Our Father, in Ge‘ez.
(6) F. 91b: F. 91b: Ge'ez prayer, nrt/|<n> 'HUIA.A...
(7) F. 91b: Prayer of the Good Thief (Lk. 23:42), in Arabie transliterated in Ethiopian

letters.

Language(s): Ge‘ez and a little Amharic
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Date: Mid 19th Century
Material: Vellum Folia: 91 Lines: 20 
Size: 16 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered Boards.

Manuscript No.: JE 592E 
Project No.: JERU 0003-5-1 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of hymns.

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 2a-109b: Collection of hymns.

a) Ff. 2a-48a: Hymn to God. Incipit: mlUl man’» - No. 372 in

the Hst of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens 

des bibliothèques de l’Europe,” in Revue de l'Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337- 

357.

b) 48a-53b: Hymns for Good Friday, from the Coptic liturgy:

(1) Ff. 48a-49b: Hymn for the 3rd hour, Ahïf ZOw?”'!

tlLH. r rt*!* MmA...

(2) Ff. 49b-51a: Hymn for the 6th hour, A’fldii’ rtliiî

A.f'iVA I 4./+...

(3) Ff. 51a-52a: Hymn for the 9th hour, rt-ndi'b Ahif >ir(Yn.f

yjfdL caïd, œ+t HA4....

(4) Ff. 52a-53b: Hymn for vespers, rt-flArhi* Ahif -—h aoao.\)i

YlCA-FA mAÄ mA-flA XH. «PV ACYi...

c) Ff. 54a-66a: LotAViJ» (*-4i7A [Malke’a Yohannes Malmeql [Image of

John the Baptist], Incipit: IIAot A«JH.*41rh.C OA + A AAT... No. 279 in the list of

CHAINE.
d) Ff. 68a-81b: [otAïi>i hdp^l [Malke'a Aragâwil [Image of (St.) Aragàwi], 

Incipit: (\t\tro fc'JH.fc-nA.C Nri-nÂ-... No. 278 in the list of CHAINE.

e) Ff. 81b-85a: Greeting to St. Za-MikË’êl. Incipit: f\f\9" Ah «»XIlA-A 

cToh-fllI IVf* VllFC... Not found in the list of CHAINE.

f) Ff. 85a-101b: iTtfA œ^a>-A-rt]. [Malke’a Pëtros wa-Pâwlosl [Image

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 2
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of (Sts.) Peter and Paul], Incipit: ftt\r rtttVu: ftrW No. 187 in lhe list

of CHAINE.

g) Ff. 102a-109b: [otAM l-ftd. (ro'U.ti [Malke'a Gabra Manfas Qeddus],

[Image of (St.) Gabra Manfas Qeddus], Incipit: rtOS’* rt.’Jrt+h aoftdl- >7C... No. 196 in the list 

of CHAINE.

2) Ff. 110a-114b: ^f^A n\1A\ ICfr. Ta’ammerihâ la

Egze'etena qeddest Dengel ba-kel'ë Mâryâm. The miracles of Our Lady, the holy twofold Virgin, 

Mary. Only a single miracle story of the vision of Muhammad in Hell that was seen at the 

Monastery of Dabra Metmäq. Published in -ïaort °lC?r (m-HÏ nX,°7C7 Ta’ammera 

Mâryâm ba-Ge'ezennâ ba-Amârehnâ (Addis Ababa, 1961 E.C.), p. 97, miracle no. 19.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 66b-67a: Troparion glorifying the birth and baptism of Christ, in Ge'ez. Incipit:
Ÿ-r «/"dl JlV AÄ+ AVlCft-fft

(2) F. 116a: Four Unes in an unidentified language, perhaps Gälennä.

Language(s): Ge‘ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 115 Lines: 10
Size: 9 x 8 cm. Columns: 1 (6 x 6 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. The ink has faded badly in places.

Manuscript No.: JE 605E 
Project No.: JERU 0003-5-2 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 3

Principal Work: VISA ‘M'T. ÜVlfou- rtMlm- 1. Kefl

qadämi za-em-tase'elotäta zënâhomu la-abaw Gebsäweyän. Part one of The questions (and) Stories 

of thc Fathers, the Egyptian monks.

Author: Phüoxenus of Mabbug.

Contents:

1) Ff. 9a-140b: VISA ?*<’?. ttSifoi»- AMI®- otïM* ‘V-flSV®-/?:

HRdiC d’Ä-A AAVIAP.A flCf'V.i KA.(i HOTim. Kefl qadämi za-em-tase'elotäta zënâhomu

la-abaw Gebsäweyän, za-sahafo qeddus Filekseyus Soreyâwi, ëppis qoppos za-Manbag. Part one 

of The questions (and) stories of the Fathers, the Egyptian monks, written by St. Phüoxenus the 

Syrian, Bishop of Mabbug. Cf. the description of Getatchew Haile in MGH V, 333 f. (EMML 

1836-2). The text is annotated in the margins in Amharic.

2) Ff. 140b-150a: Anonymous precepts of a virtuous life, for monks. Incipit: oo^Xrao 

IrA- ASd-C AMH.fc-fld».C ArflVth tltrA- A-fltl...

3) Ff. 152a-158a: Table of contents to the Questions (and) stories of the Fathers, the

Egyptian monks.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 4b: Ezek. 36:25-26, in Ge'ez.
(2) F. 4b: RA--> OATI* Salot ba-enta 'äyn. Prayer for the eye, in Ge'ez.
(3) F. 5ab: A comparison of the accounts of the first multiplication of loaves in the four 

gospels, in Ge'ez.
(4) Ff. 5b-6a: A comparison of the prophecy of Judas' betrayal in the four gospels, in

Ge'ez.
(5) F. 6a: An cxplanation of the meaning of the name Phüoxenus, in Ge'ez.
(6) Ff. 6a-7a and 8b: What appears to be an abbreviated version of the Amharic text on 

the bcinnings of monasticism with St. Paul, the first hermit, and St. aAnthony, the first abbot, 
found in MS. JE 592E, ff. 74b-77b, in Amharic.

(7) Ff. 7b-8b: The genealogy of Christ, in Ge'ez.
(8) Ff. 150a-151b: ^^Vl H+ArV. Tärik za-qeddâsë. The history of the mass in the Old 

Testament and the New, in Amharic.
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(9) F. 151b: The apcryphal story of how Christ gathered the Apostles for the construction
of the first church dedicated to the Virgin Mary, which was made front three stones, in Amharic. 
The same story occurs as one of the miracles of Mary. Published in ’Yhrt mdtlÇ

Ta’ammera Mär y dm ba-Géezennâ ba-Amârehhà (Addis Ababa, 1961 E.C.), miracle 21, p.
101.

(10) F. 158a: An unidentified text that has been scratched oui.
(11) F. 158b: Commentary on an unidentified passage of the Filekseyus, in Amharic.
(12) F. 158b: A list of titles of books.

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 18 to 22 
Size: 15 x 13 cm. Columns: 2 (11 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Sound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 617E 
Project No.: JERU 0003-5-3 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian 

Roll: 5 

Item: 4

Principal Work: 

Author:

Contents:

Orthodox Church, Jerusalem

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf:

Project No.:
Date fdmed: 
Réduction ratio: 42X

Lines:

Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Eihiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 5

Principal Work: Collection of apocryphal and other prayers. 

Author: Anonymous collector.

Contents:

1) Ff. 5a-56a: Collection of apocryphal and other prayers.

a) Ff. 5a-46a: Apocryphal prayers invoking secret names of God (fcA‘’7;b), 

assigned to each day of the week. Cf. MGH IV, 356 f. (EMML 1328-6).

(1) Ff. 5a-10b: Monday: XA*'b rtJlTCh. Salotu la-Pëtros. The prayer of

Peter.

(2) Ff. 10b-16b: Tuesday: Xrt-'b IIA’M' otAIi mnATI-

«rolAfl nA7T A'ïMX-ndi.C A-fl mmAÄ- Salotu (lege: Saht) ba-

enta Malka Sêdëq wa-ba-enta Paräqlitos, Manfasa Sedq, wa-salot ba-enta Egzi’abfier Ab wa-Wald 

wa-Manfas Qeddus. Prayer concerning Melchiscdech and conceming the Paraclete, the Spirit of 

justice, and prayer concerning God, Father, son and Holy Spirit.

(3) Ff. 16b-24b: Wednesday: XA-T »tndP.

krh0!?* HfflUfl dfr)\. Salota madhänit, asmät häylät za-warada em-samäyät, za-

wahabo la-Tomâs rade’. Prayer of salvation, powerful (secret) names that came down from 

Heaven. which he gave to the disciple, Thomas.

(4) Ff. 24b-29a: Thursday: A5 ArbTC/l- mUfl> H7+ nP.-i\i

Hf,^. Lana la-Hawäreyät wahabanna zanta asmäta ba-Dabra Zayt. To us, the Apostles, he gave

these (secret) names on the Mount of Olives.

(5) Ff. 29a-34a: Friday: AVtCA-Fft. Yeqaddesanna

asmâtihu la-Krestas. May the (secret) names of Christ sanctify us.

(6) FRf. 34a-39b: Saturday: XA-t /"Cf* AdiTt:/* mAlrA-OT- gm? 

XCÄ'XI'. Salota seryat la-Hawäreyät wa-la-kwellomu 70 wa-2 arde’et. Prayer of release (from 

spells) of the Apostles and all the 72 Disciples.
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(7) Ff. 39b-46a: Sunday:

(a) Ff. 39b-42b: HœUfl"1»- C hhSlf mht\Cf

Asmäl za-wahabomu Egzïabhêr la-Anäneyä wa-Azäreyä wa-Misâ’ël. (Secret) names 

that God gave to Hananiah, Azariah and Misael.

(b) Ff. 42a-46a: M»?* HVIC ViCft-fft

MK-Cfh diTC/ mtKrïx Asmät za-nagaro Egzi’ena lyyasus Krestos la-qeddus

Endereyäs, kawäreyä wa-rade’ wa-samäet. (Secret) names that our Lord Jesus Christ uttered to 

St. Andrew, apostle, disciple and martyr.

b) Ff. 46a-56a: Prayers for daily recitation.

(1) Ff. 46a-47b: Prayer to avoid untimely death. /ncipit: 1'"Vdiö7h- h<7D

KT’KkX r* HMdrt IH-f... Cf. MGH IV, 357 (EMML 1328-7-2).

(2) Ff. 47b-49a: HVICP» flïCh. Asmät za-nagarewwo

malä’ekt la-Hënok. (Secret) names that the angels revealed to Enoch, Cf. MGH IV, 358 (EMML 

1328-7-3).

(3) Ff. 49a-50b: Bible. Old Testament. Psalms 20 and 21.

(4) Ff. 50b-56a: [h,*'> HV7V)]. [Kidän za-nagh]. [Testament of the 

morning], That is, prayer(s) taken from the Testamentum Domini for the morning (and other 

timcs).

(a) Ff. 50b-51a: Trisagion.

(b) Ff. 51a-52b: Prayer for the midnight office.

(c) Ff. 53a-55a: Prayer for the morning office.

(d) Ff. 55a-56a: Prayer for the evening office.

2) Ff. 56a-72a: MT't't' .CH'» “ICfV HUli

Akkwetëta qwerbän za-Egze'etena Märyäm, za-darasa Abba Heryäqos, ëppis qoppos za- 

hagara Behensä. Anaphora of our Lady Mary, which was composed by Abba Cyriacus, bishop of 

the City of Al-Bahnasä. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 

christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262.

Miniatures and décorations:
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(1) Drawing of St. Takla Häymänot, f. 2b.
(2) Drawing of the Madonna and Child, with a woman suppliant (Walatta Mikâ’êl)

praying to thcm, f. 3a.
(3) A magic square, f. 40a.

Marginalia:
(1) F. 72a: Copied for Kidäna Märyäm and Walatta Mikâ’ël.
(2) F. 72a: List of the days during the year when the "opening of Heaven"
(dm occurs.

Language(s): Ge'ez 
Date: 19/20th Century
Material: Vellum Folia: 71 Lines: 20 
Size: 14 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in what are presumably wooden boards covered with cloth.

'Manuscript No.: JE 671E 
Project No.: JERU 0003-5-5 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 6

Principal Work: Collection of prayers. 

Author: Anonymous coilector.

Contents:

1) Ff. la-4a: Unidentified prayer to the Virgin Mary that mentions her sojourn at Dabra 

Qwesqwäm in Egypt. Incomplète at the beginning.

2) Ff. 4a-38a: ÄA*'t /"Cf^ maoR'ïX'Y Salota seryat

wa-madhänita segä wa-nafs wa-mansehë häti’at. Prayer of release (from spells) and of healing of 

body and soul and which cleanses (the soul) from sin. Included in this prayer are the secret 

names that God gave to Hananiah, Azariah and Misael. Cf. MS. JE 67IE, ff. 34a-39b.

Miniatures and décorations:
(1) Magic square, f. 34b. It is basically the same square that is found in MS. JE 671E, f. 

40a, except that the order of the columns is different, and there is also what 
appears to be an error in one of the letters.

Marginalia:
(1) The name of the original owner has been diligently scratched out wherever it 

occurs. None has been substituted.

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th Century
Material: Vellum Folia: 38 Lines: 12 
Size: 12x9 cm. Columns: 1 (9 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards. An unknown number of leaves are missing at the 
beginning; others, perhaps, are also missing at the end.

Manuscript No.: JE 683E 
Project No.: JERU 0003-5-6 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 5 

Item: 7

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf: 

Project No.:
Date fdmed:

Material:
Size:

Folia:
Columns:

Lines:

Réduction ratio: 42X GSU No.: None assignedEmulsion: Vesicular
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk.
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in.
GPG 5/16/95]

Library : Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 5 

Item: 8

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:

Project No.:

Material:
Size:

Folia:
Columns:

Lines:

Date filmed: 
Réduction ratio: 42X GSU No.: None assignedEmulsion: Vesicular
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Roll: 5 
Item: 9

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: flV Sena fetrat. The beauty of création.

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 3a-99b: t\'i Sena fetrat. The beauty of création. In Amharic. This is a

theological textbook on the first six days of création. It dépends heavily on the 

Aksimäros Hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipif. frs «PT«:* >1C 

JO*,* Vfl»- ILA* /-Oft. IAT- 0* M*^**®- There is a major

break and a colophon at f. 89b.; il probably represents the end of a work of renewal. Apparently 

the work was in a fragmentary state, and its owner, Abba Walda Märyäm, had the misstng parts 

supplied by a certain Walda Kidän.

Miniatures and décorations:
(1) Pencil drawing of a queen (the Virgin Mary?), f. 2a.
(2) Crude pencil drawing of the Madonna and Child, f. 100b.

Marginalia:
(1) F. 89b: Copied by Walda Kidän for Abba Walda Märyäm.

Language(s): Ge'ez 
Date: Early 19th Century
Material: Vellum Folia: 100 Lines: 16 to 24, but mostly 22 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 5.1, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 698E 
Project No.: JERU 0003-5-9 
Date filmed: 1986 Nov. 13
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 10

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: mrtV «PTr:*. Sena feirat. The beauty of création. 

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 4a-183a: «PTdlv Sena felrat. The beauty of création, ln Amharic. This is a

theological textbook on the first six days of création. 1t dépends heavily on the 

Aksimäros Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipiv. V7C

*«'>£,+ W (LA- *>Ar 0A- This is basically the

same text that is found in MS. JE 698E, but with notable variations.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Loose at f. 2a: A note addressed by Abbä Walda Märyäm to Abba Warqu about 
Piastres that he had received from Abbä Gabra Madhen, in Amharic.

5

Language(s): Ge‘ez
Date: Monday, 2 Täfisäs, 1898 E.C. (= U Dec., 1905 A.D.)
Material: Paper Folia: 180 Lines: 14 to 26 
Size: 20 x 15 cm. Columns: 1 (17 x 12 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards with a cloth cover.

Manuscript No.: JE 700E 
Project No.: JERU 0003-5-10 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Principal Work: Collection of theological treatises.

Author: Anonymous collecter.

Contents:
1) Ff. 4a-21a: Anonymous theological treatise, without title, on faith and good works, in

Amharic. 1t begins with a discussion of faith in the Old Testament. On f. 7a, it treats the 

mystery of the Trinity; on f. 16b, it treats the mystery of the Résurrection. Incipit: liU-A- 

MfK-r ÊitiAî y^»y«r+'>y AMr nAn-«r...

2) Ff. 22a-l 10a: rtV Wdf* £ m®. Sena fetratät 20 wa-2. The beauty of the 22

créations, ln Amharic. A theological treatise discussing the first six days of création. It differs 

from the treatise with the same name that is found in MS. JE 203E, ff. 5a-53a. Incipit: M «FT«:* 

«TA* -nn? «FT«:* «ta* yrn- *pt«:* ta* y®-...
3) Ff. llla-140b: Ay’A* AATÄ rz-ffkC. Ammestu a'emäda mestir. The five pillars of 

the faith. Not dividcd into five mysteries in this manuscript, as is normally the case, ln Amharic.

Incipit: MW rp h*11K ^ Vf-TT* <n.TC fiqA...

4) Ff. 141a-146a: Anonymous treatise on christological heresies, in Amharic, with a

préfacé in Geez. Incipit: atu» MliA-fldvC ATHAy A.PA-A ViCA*rtî IXMV flM*

V-if* o,*AT/"* Ah* aoX-d.4. f THC ©V^TT*... In the name of the living

God, our Lord Jesus Christ, I write concerning subtility and patience to the one who will see this 

book, (good) works and faith... This is the same text that is found in MS. JE 723, ff. 2b-6b.

5) Ff. 146a-149b: TA? MH* H®**- TC*rt AVCf. Hvelqwa

päppäsät za-wase'u heyoppeyä em-manbara Märeqos hawäreyä. A list of the metropolitans who 

went out (to) Ethiopia from the see of the apostle Mark. The names of a few of the early 

metropolitans and most of those from the time of Emperor Suseneyos on are accompanied by 

historical notes, in Ge‘ez; some of them seem significant. The list ends with the four 

metropolitans, Petros, Mâtëwos, Märeqos and Luqäs, who arrived in Ethiopia in 1881 A.D.

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 11
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Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 3ab: an exhortation concerning the vanity of this world, in Ge'ez.
(2) F. 22a: Copied by Cabra —.

Language(s): Amharic, with a little Ge'ez 
Date: Nahasë, 1873 E.C. (= Aug./Sept., 1881 A.D.)
Material: Paper Folia: 147 Lines: 12 to 13 
Size: 19 x 13 cm. Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 701E 
Project No.: JERU 0003-5-11 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 12

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: h'i ‘P'VrC*. Sena fetrat. The bcauty of création. 

Author: Anonymous.

Contents:
1) Ff. 3a-249b: M «PT«:*. Sena fetrat. The beauty of création, ln Amharic. This is a 

theological treatise on the first six days of création. It dépends heavily from the qMt,öcH 

Aksimäros The hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: f^ «PTC* 

V1C MS,* v®-... This is the same text that is found in MS. JE 698E, ff. 3a-99b, and JE 700E, ff.

4a-18 3a.
2) Ff. 249b-254b: Anonymous praise of the Hexaemeron of Epiphanius, in Ge‘ez. Incipit:

^*S-OT «JA?” wlM A«»rty- J-AP ^■fl mAS- mMMOA *C-*A.r"A Nd.* d«J+...

Hl* ®,Jf*«P TT* VJ^TT* HChC hn. °1C OPA ®.7CA *A-A HAA-C AAA.U-

HJv.*®-Un h«^lF AA'flN...
3) Ff. 254b-262a: Four parables excerpted from the *C\i HnCAy Tank za

Baraläm wa-Yewäsef. The history of Barlaam and Joasaph, namely, the parables of the king who 

paid homage to two hermits, the trumpct of death, the four coffers and the man who was made 

king for one year. Edited by E.A.W. BUDGE, Baralâm wa-Yëwâsëf (Cambridge, 1923), vol. 1 

(text), pp. 293-31:25 and 75:28-77:24 / vol. Il (translation), pp. 35-39 and 87-89.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 262a: Copied at Jerusalem for Emmahoy Walatta Heywat.

Language(s): Amharic and some Ge‘ez 
Date: 1891 E.C. (= 1898/9 A.D.)
Material: Paper Folia: 261 Lines: 17 
Size: 21 x 14 cm. Columns: 1 (15 x 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with gilt crosses. The binding is brokcn, and
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sortie leaves at the beginning are loose.

Manuscript No.: JE 702E 
Project No.: JERU 0003-5-12 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 13

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: (fO «PTd*]. [Sena fetratl [The beauty of création], 

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 3a-32b, 35a-37b, 38a-39a: [ftï [Sena fetratl [The beauty of création]. In

Amharic. This is one of the many treatises on the first six days of création, which dépend 

heavily on the Aksimäros. The hexaemeron, that is attributed to Eptphamus of

Cyprus. fncipit: ï^tU-fl^C W ^ 1t is very

possible that the text of this work ends on f. 38a, but, in that case, the relationship of the final 

two pages, ff. 38b-39a, to the rest of the text is not clear.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff 33a-34b' Paper bifolium, probably loose, containing a fragment of an 
unidentified hymn on the Passion, in Ge‘ez. Incomplète at both the beginning and end.

Language(s): Amharic and a little Ge'ez 
Date: Early 19th Century
Material: Vellum Folia: 37 Lines: 19 to 27 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1 (11 x 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The manuscript appears in the film to be covered with two sheets of heavy vellum, 
without boards. F. 39b was not filmed.

Manuscript No.: JE 704E
Project No.: JERU 0003-5-13
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 14

Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: [ftï «PTd+I ISena felrat). [The beauty of création], 

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 3a-30b: [frt «PTd*]. [Sena fetratl [The beauty of création]. In Amharic. This is one 

of the many theological treatises on the first six days of création that dépend heavily on the 

Aksimäros. The hexaemeron, attributed to Epiphanius of Cyprus. This text appcars 

to be a more Condensed version of the text that is found in MS. JE 704E, which, in turn, is a 

Condensed version of the text in MS. JE 702E. However, all three texts are fairly closely related. 

/nct>f:>cmMlA,C nATÄVK n|ïft*ï+ rt.'TC Wi W^C...

Miniatures and décorations:
Cross, f. 2b.

Marginalia:
(1) Ff. 30b-31a: Copied at Jerusalem.

Language(s): Amharic ... „
Date: Terr, 1906 E.C. (= Jan./Feb., 1914 A.D.). The final digit of the year looks more Hke a /,

but the year’s evangelist if Mark.
Material: Paper Folia: 30 Lines: 14 
Size: 12 x 7 cm. Columns: 1 (9 x 5 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leathcr spine.

Manuscript No.: JE 707E
Project No.: JERU 0003-5-14
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5 
Item: 15

Principal Work: Collection of religious treatises.

Author. Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 3a-55b: [Sena fetrail [The beauty of création]. In Amharic mixed

with a considérable amount of Ge'ez. This is a theological discussion of the first six days of 

création and dépends heavily on the Aksimäros. Hexaemeron, that is attributed to

Epiphanius of Cyprus. This manuscript is peculiar in that it omits the usual introduction and 

begins, not with Sunday, but with Frlday. Perhaps it was originally intended to be only an 

excerpt from the full work, but whoever was having the work copied changed his mind and had 

the accounts of the other days added. Incipit: lldrt+ TCfl rtlt A.A.+

ffliiA» WP<<. Hp n« TH- (M* Incipit

forSunday’s création:ndA+ MF«- Alt AA.+

jiA|i in n /.y-v-F
2) Ff. 57a-100a: [hyfii» rr’md [Ammestu a'emäda mestir]. [The five pillars

of the mysteryl This is a theological textbook on the five principal dogmas of faith. It is the 

same text that is found in MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a-100a, except that there it 

is considered part of the OTJTd.4. Masekafa häymänot. The book of faith.. Incipit:

-nntiv otsai«?* MÄ.E&4- nh-fl Ar mA*-...

a) Ff. 57a-58b: Introduction.

b) Ff. 58b-63b: /"AA.. Mestira Sellâsê. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 63b-73a: r/"m,<: /"Pï. Mestira segäm. The mystery of the Incarnation.

d) Ff. 73a-80a: rrTn,^ Tr'l’A-. Mestira temqat. The mystery of baptism.

e) Ff. 80b-84b: r/wm./I .CHI. Mestira qwerbän. The mystery of the Eucharist.

f) Ff. 84b-100a: r/um.<i Mestira tensä'e. The mystery of the

résurrection.
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3) Ff. 100a-120a: otA^A], [Hemâmâta Masqall [The sufferings of the

Grossi In Amharic. This is the same text that is found in MSS. JE 724E, ff. 39b-59b, and JE 736E, 

ff. 101a-145b.

Miniatures and décorations:
Title headings, ff. 3a, 29b, 38a, 49b, 53a.

Marginaiia:

Language(s): Amharic and some Ge‘ez 
Date: Late 19th Century
Material: Vellum Folia: 118 Lines: 22 to 27
Size: 18 x 12 cm. Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm. - ff. 3-11, 12b-55 and 84b-120) and 1 

(15 x 10 cm. -- ff. 12a and 57-84a)

Binding, condition and other remarks:
Sound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 709E 
Project No.: JERU 0003-5-15 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 16

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: MM Wirt0?,5*+]. [Tergwâmê Abuna za-ba-samäyätl [Commcntary on

the Our Fatherl

Author: Anonymous commentator.

Contents:
Ff 5a-43b: [■PCJ.0! MF> [Tergwâmê Abuna za-ba-samäyät], [Commentary

on the Our Father], ln Amharic. Incipif. mf-flA-oo- rthCAMlM A’J-Vo»- rui

^X,AP. htTDtl flrt-:: ÄCOfl fftT®- rtR"} V®*...

Miniatures and décorations:
(1) Crude pencil drawing of the bust of a man, f. la.
(2) Pencil drawing of a girl, f. 47b.

Marginalia:
(1) F. 43b: Copied by Tasammä.

Language(s): Amharic 
Date: 20th Century
Material: Vellum Folia: 47 Lines: 11 
Size: 15x11 cm. Columns: 2 (10 x 4, total 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 711E
Project No.: JERU 0003-5-16
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 17

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: R-Cl0* MhV [Tergwâmê Abuna za-ba-samäyäi]. [Commentary on

the Our Fatherl.

Author: Anonymous commentator.

Contents:
Ff 2a-27a' l-PCl“! MFï Hflrt0?^*'!"]. [Tergwâmê Abuna za-ba-samâyât]. [Commentary 

on the Our Father], In Amharic. Incipif. "nA" tfoJTfh«? 'h'y^T'C \lCA-f-rt.

fin *X.AP. h<7DH nA-:: hf\ ÄtJflA M+<ro-A /ATor- r’iHrC -ICO- R,A- P-di'JA 

hX^„. The text in MS. JE 71 IE seems to be an abridged version of this text.

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 2a.;pi 
Marginalia:
(1) F. 27a: Copied by Cabra Mikâ’êl for Abba Gabra Heywat.

Language(s): Amharic 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 26 Lines: 14 to 16 
Size: 13 x 10 cm. Columns: 1(10x8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 712E
Project No.: JERU 0003-5-17
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 5 

Item: 18 

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:

Binding, condition and other remarks:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 
Graf: 

Project No.:

Material:
Size:

Folia:
Columns:

Lines:

Date Fdmed: 
Réduction ratio: 42X GSU No.: None assignedEmulsion: Vesicular
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 19

Principal Work: Collection of prayers, hymns and theological works.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 13a-20b, 22ab: m.ft't-n.a HA.A,* œH^CjPr. Mastabqwe' za-lëlit wa-za-Märyäm. 

Intercession of the night and of Mary. Sacerdotal intercessory prayers for the night office. 

Published in ooXAi. imtK fl/i^C5? Masehafa qeddäse ba-Ge'ezennä ba-Amarenna.

The missal in Ge'ez and Amharic (= MQ) (Addis Ababa 1951 E.C.), pp. 270-276, 289.

a) F. 13ab: Intercession for any intention (= MQ 270).

b) Ff. 13b-14b: Intercession for the sick (= MQ 270 f.).

c) Ff. 14b-15b: Intercession for travellers (= MQ 271 f.).

d) Ff. 15b-16a: Intercession for the rains (= MQ 272).

e) F. 16ab: Intercession for the fruits of the earth (= MQ 272 f.).

f) Ff. 16b-17a: Intercession for the waters of the rivers (= MQ 273).

g) F. 17ab: Intercession for the Emperor (MQ 274).

h) Ff. 17b-18a: Intercession for the departed (lit.: those who have fallen asleep)

(= MQ 274 f.).

i) Ff. 18a-19a: Intercession for the catechumens (= MQ 275 f.).

j) Ff. 19a-20a: Intercession for peace (= MQ 276).

k) F. 20ab: Intercession of our Lady Mary (= MQ 289).

l) Ff. 20b, 22ab: Another intercession of the Virgin Mary (not in MQ). Incipit:

mtlön Çfl+n.l «'>‘7-'"+ hA5 "îc/r hr'i mW ANIHM wmfrPX't ViCh-Fft

TrthA w'iïr’r m'Tfti-n.d...

2) Ff. 22b-29a: A.rn’> H5TVJ. Lilon za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal prayers 

for each morning of the days of the week. Published in MQ, pp. 262-267.

a) Ff. 22b-23b: Monday (= MQ 262 f.).
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b) Ff. 23b-24a: Tuesday (= MQ 263 f.).

c) Ff. 24b-25a: Sunday (= MQ 267).

d) Ff. 25a-26a: Wednesday (= MQ 264).

e) Ff. 26a-27a: Thursday (= MQ 265).

f) Ff. 27a-28a: Saturday (= MQ 266 f.).

g) Ff. 28a-29a: Friday (= MQ 265 f.).

3) Ff. 29ab, 21a: [»ort'b’fl.d ttrco-fil [Mastabqwe' za-mewtânl [Intercession for the 

departedL Published in MQ, pp. 285 f.

4) Ff. 30a-39b: Anonymous theological treatise on the christological heresies, in Amharic,

with an introduction in Ge‘ez. Incipit: flfuro X'm.h’flfh.C fif.rt-fft

(D+ôld*... This is the same treatise that is found in MSS. JE 701E, ff.

141a-146a and JE 723E, ff. 2b-6b.

5) Ff. 39b-161b: An®- MO* hro*.

Hâymânota abaw Hawâreyât, liqäna pâppâsât wa-ëppis qopposât amsälihomu. The faith of the 

Fathers, the Apostles, the patriarchs and the bishops who resemble them. Anonymous, in

Amharic. The treatise is found also in MS. JE 723E, ff. 7a-83b.

6) Ff. 161b-163a: Anonymous treatise on faith, in Amharic. Incipit: hU-A- AfH’Â'l0

yfiovr* <7D°n: £inA; h(\*R-r tthW AIFÇ... This text is also found in MS.

701E, ff. 4a-21a.
7) Ff. 163a-l80a: Greetings to the Virgin Mary and glorifications of God, for the

canonical hours. Incipit: Ah, <TlC/îr A^h. nA... No. 91 in the list of M.

CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des 

bibliothèques de l’Europe,” in Revue de iOrient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. 3b-l la: Computus table for the years 7387 to 7476 A.M. (= 1894 to 1984 A.D.).

It indicates:
a) The evangelist of the year.
b) The lunar epact.
c) The date of the Jewish Passover.
d) The date of Easter.
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f) The number of days in the Fast of the Apostles.
g) The number of days between Christmas and the bcginning of Lent.
h) The date of the Ninevite Fast.
i) The date of the Lenten Fast.
j) The date of the Ascension.

(2) Ff. lOb-1 la: Copied by Abbâ Walda Mâryâm for Walda Sellâsê in the Desert of 
Scete. The copyist adds a warning about the great care that must be observed in the use 
of the preceding computus table, in Amharic.
(3) Ff. 161b and 180a: Copied for Abbä Sählu/Walda Sellâsë.
(4) F. 180ab: The beginning of an apocryphal story telling how the Lord sent St. Andrew 
to rescue St. Matthias in prison. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen 
Literatur, vol. I, p. 265, no. 14.

Language(s): Amharic and some Ge‘e/.
Date: 1889 E.C.(= 1896/7 A.D.)
Material: Paper Folia: 178 Lines: 18 
Size: 16 x 10 cm.
Columns: 2 (12 x 3.4, total 8 cm. - ff. 13-29 and 162-180) and 1 (12 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is broken. Some 
leaves at the beginning are loose. F. 21 is out of order.

Manuscript No.: JE 717E 
Project No.: JERU 0003-5-19 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Eihiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5 
Item: 20

Principal Work: Excerpts from the Masehafa häymänot. The book of faith.

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 4a-34a: Excerpts from the aoX^A. yf>a7'T;I- Masehafa häymänot. The book of

faith.

a) Ff. 4a-9a: Introduction on faith. Incipit: •flAm- 

{\9° m^... (= JE 724, ff. 2a-3b).

b) Ff. 9a-22b: mud. Mestira Éellàsë. The mystery of the Trinity.

c) Ff. 23a-34a: .Cfl7. Mestira qwerbän. The mystery of the Eucharist.

Miniatures and décorations:
(1) Crude drawing of the Madonna and Child, f. 35b.
Crosses, ff. 2b, 3a.
Title headings, ff. 4a, 23a.

Marginalia:
(1) Ff. 3a, 35a: Notes of ownership by Walatta Hawäreyät of Jerusalem. The 

"Hawäreyät" replaces an earlier owner’s name that has been scratched out.
(2) F. 22b: List of the Ethiopian months.
(3) Loose sheet at f. 2a:

Recto: Numbers used in divination, apparently using the numerical value of 
ones name and other related names. The questions divincd concern 
love and employment.

Verso: The days of the month when certain monthly commémorations, of the 
Trinity, of Christ and of certain saints, occur.

Language(s): Ge‘ez
Date: Late 19th Century
Material: Vellum Folia: 34 Lines: 15
Size: 16x11 cm. Columns: 2(11 x 4, total 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The précisé nature of the binding is not clear from the film. It looks like paper or cloth 
covered boards embossed with a cross, but it is well worn.

Manuscript No.: JE 722E
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Project No.: JERU 0003-5-20 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 21

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: [hf-t. /"fliV]. Sayfa Seiläse]. [The sword of the Trinity], 

Author: Anonymous.

Contents:
Ff. 3a-82a: [rtl’-A /MiïrU Sayfa Selläsel [The sword of the Trinity], This is a collection 

of devotional prayers and hymns to the Trinity. Cf. Getatchew Hailes description in MGH IV, 

103 f, (EMML 1170-3). In this manuscript the collection has not been divided for daily recitation 

on the seven days of the week.

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) Ff. la-2b, 83a: Prayers against illness of the eye.
(2) Ff. 83b-85a: Fragment of the supplementary praiscs of Mary that follow the 

"VC/y Weddäse Märyäm. The praises of Mary, in the psalter, commonly known as the MTX 
■ncyi Anqasa berhän. The gate of light. Incomplète at the beginning and unfinished at the

end. ,(3) F. 85b: XA-+ ÜMT AAot P-ft-Ç. Salot ba-enta Helma Yosêf. Prayer regarding the
dream of Joseph. Incomplète at the end. A complété, but poorly legible copy of this prayer is 
found in EMML 109, f. 190a (MGH I, 114). It seems to be a prayer containing an invocation of
secret names (hfl"?-».

Language(s): Ge‘ez 
Date: 17/18th Century
Material: Vellum Folia: 85 Lines: 10 
Size: 11x10 cm. Columns: 2 (7 x 3, total 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards.

Manuscript No.: JE 735E
Project No.: JERU 0003-5-21
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5
Item: 22

Library. Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: Two theological treatises. 

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 2a-18a: ÏV. m+TA/A Nagara tesellest wa-tawähedo. Treatise on the

Trinity and the Unity. Anonymous. ln Amharic. Incipif. MrA- nfwr» A-n

mmAÄ* cdotIAA -nAm- afM* Zrtœ- g 'flAm- PAh^A^...

2) Ff. 18b-27b: [AV [Sena fetrat], [The beauty of création]. Anonymous. ln

Amharic. A theological treatise treating the first six days of création that dépends heavily on 

the MlA,»7CA Aksimäros. Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: fiV 

«lAy <ro? I-^TCTA (LA- (l£ mH m>pM' HHm)ï »ÏAPA I1AA+ MJ-Ä"...

Miniatures and décorations:
Margmaha F ^ ^ profession of faith regarding the Eucharist, apparently attributed to
Athanasius of Alexandria and excerptedfrom the Häymänota abaw. The faith

of the Fat^ ^ ^ Computus of the date of the Sunday of the Annunciation: "When Tähsäs begins 
on a Tuesday, the Annunciation falls on the 13th; if on Wednesday, on the 12th; if on Thursday...

Language(s): Amharic 
Date: 1925 E.C. (= 1932/3 A.D.)
Material: Paper Folia: 27 Lines: 17 
Size: 15x11 cm. Columns: 1 (13 x 10 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards with a cloth cover.

Manuscript No.: JE 739E
Project No.: JERU 0003-5-22
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Elhiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 23

Principal Work: Collection of theological treatises and prayers.

Author: Anonymous collecter.

Contents:
1) Ff. 3a-43b: Anonymous treatise on the Incarnation, in Amharic. This could bc merely

one section taken from a larger treatise on Christian dogma, the rr’m.C

Ammestu a'emäda mestir. The five pillars of the mystery. Incipit: vrraii VJC

ILA’ J.+'W /a®-"! ào nrtA nA-f...

2) Ff. 44b-48b: otTTÄ Mangada samäy. The journey to heaven. This is an

anonymous discussion of what happens to the soûl after its séparation from the body, in Amharic. 

It is basically the same treatise that is found in MS. JE 746E, ff. 47a-63a. On the other hand, it is 

somewhat different from the treatises under the same name thaï are found in MSS. EMML 1346-2 

and 1406-2 (MGH IV, 388 and 477). Incipit: MRri V®- ILA- T)*-} A®-

hAÇi» oT\0’i... Unfinished at the end (corresponds to JE 746S, f. 51a.

3) Ff. 50b-63b: HA-T ootrïX* XF*. Salota dehnat madhänit

heywat, lefäfa sedq. The prayer of protection, of salvation, of life, the bandlet of righteousness. 

ln Ge‘ez. Edited by E.A.W. BUDGE, The Bandlet of Righteousness, an Ethiopian Book of the 

Dead (London, 1929). The critical édition has been published by S. EURINGER, "Die Binde der

Rechtfertigung," in Orientalia 9 (1940). It includes:

(1) F. 53: RA-* OAd r*. Salot ba-enta zäera mot. Prayer regarding the

death agony.
(2) F. 57b: AA°VT (TofttA. Asmäta qenwäta Masqal. The (secret) names

of the nails of the Cross.
(3) F. 59b: KA*+ Hootlf. A°7f'. Salot za-mangada samäy. The prayer (for) the

journey to Heaven. Followed by four other prayers with the same title.

4) Ff. 63b-70a: Prayer of the Virgin Mary to her Son, Jesus Christ, seeking the révélation
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of his secret names. In Ge‘ez. Described by S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits éthiopiens 

de l'Accademia Nazionale dei Lincei (Roma, 1976), p. 308 (MS. 125-XIII-2). Incipit: tn-VflA* VliX 

AtfDh:: ffiÊM WltK irv (‘looLaotirr) HiJB-fl œ-KST.

5) Ff. 70a-73b: mit? AMÂ-C/A dXrX Asmâta (lege: Asmàt) za-

nagaro la-Endereyàs rade' wa-hawäreyät (lege: hawäreyä). (Secret) names that (God) revealed to 

Andrew, the disciple and apostle. In Ge'ez. Cf. MGH IV, 235 (EMML 1245-8c).

6) Ff. 73b-79b: RA"1' otIIX Salota mangada samây. Frayer (for) the journey to

Heaven. In Ge'ez. Cf. MGH IV, 69 (EMML 1152-15) and the index, p. 726.

Miniatures and décorations:
Title heading, f. 44a.

Marginalia:
(1) F. 1b: Lk. 1:36-38, 35, 32-33, 26, in Ge‘ez, as a pen trial.
(2) F. 2a: Similar pen trials consisting of snippets of Ge‘ez texts, among which one can 

identify the incipit of a psalter, further fragments of the account of the Annunciation in Luke 
and prayers or hymns to the Virgin Mary.

(3) F. 44ab: aoKibd. •iftrC. Masehafa qëder. The book of Qêder. This is the rite for 
absolving those who denied the faith. Only the beginning. Unfinished.

(4) Ff. 49a-50a: A prayer to the angels, in Ge‘ez. Apparently for the purpose of

divination.
(5) F. 50a: A similar prayer to the Virgin Mary.
(6) F. 53a: Copied for Gabra Mâryâm.
(7) F. 80a: Pen exercises in French: "Emperatrice Ethgaie (i.e. Etegê) Mananne, Reine 

d’Ethiopie (i.e. Empress Manan, wife of Emperor Haile Selassie I). Via Suez en Dgbouti Addis 

Abeba Ethiopie."
(8) F. 80b: Numbers written in pencil. There purpose is not indicated.

Language(s): Amharic, Ge'ez
Date: Early 20th Century
Material: Paper Folia: 80 Lines: 17
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (13 x 9 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in paper covered boards with what appears to be a cloth spine.

Manuscript No.: JE 743E
Project No.: JERU 0003-5-23
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 24

Principal Work: Collection of misccllaneous texts.

Authon Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 4a-46b: röW HM + P-n*?’ % «nOM* 4’Ä.0'>

Me'edän za-astagäbe'ewwo 7 manakosät qeddusän em-masäheft amlâkâweyân. Exhortation thaï 7 

holy monks compiled from thc divine scriptures. Anonymous. In Amharic. Incipit:

I ;M*’> A,JT<F Ml* Mfi-flC... Described by Getatchew Haile in MGH IV, 539

(EMML 1442-1).
2) Ff. 47a-63a: Mangada samäy. The journey to Heaven. Anonymous. ln

Amharic. This is the same text that is found unfinished in MS. JE 743, ff. 44b-48b. The texts in 

EMML 1346-2 and 1406-2 (MGH IV, 388 and 477) are somewhat different.

3) Ff. 63a-129a: Excerpts from the öoJrdiÄ Masehafa manakosät. The book of

the monks. In Amharic.
a) Ff. 63a-85b: ?.mxd>C 4-A-A AAVtftP-ft (tC.fV.

H^m. Em-za-sahafo wa-astagäbe'o qeddus Filekseyus Soryâwi. ëppis qoppos za-Manbag. 

(Excerpts) from what St. Philoxenus the Syrian, Bishop of Mabbug, wrote and compiled. Cf. MGH 

V, 333 f. (EMML 1836-2).
b) Ff. 85b-103a: WhdC^ «toT-OVC *** Masehaf za-Aragäwi

Manfasäwi sädeq. (Excerpts from) the book of the righteous Spiritual Eider. Cf. MGH V, 363 

(EMML 1849).
c) Ff. 103a-129a: 70+ HMM -V<-4 9-l<\C «toTAO'C

16 F-tiA* Zentu masehaf za-abuna terufa megbär. manfasäwi. qeddus wa-fesum. Märi Yeshaq. 

This is the book of our father of virtuous deeds, holy and perfect, St. Isaac. The Isaac in question

is Isaac, the Nestorian Bishop of Niniveh. Cf. MGH V, 330-333 (EMML 1836-1).

4) Ff. 129a-141a: An anonymous commentary on excerpts from the Sermon on the Mount,
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in Amharic.

a) Ff. 129a-134a: Commenlary on the Béatitudes, Mt. 5:1-12.

b) Ff. 134a-141a: Commenlary on the instructions on prayer and the Our Father. Mt. 6:5-

15. Incipiv. -hrwllh “î’tF’ftî mCM*- /»rhHR ^ ^

A’>Ätni'A-+ n** xn-
5) Ff. 141a-148a: n^rt 4.0-n. Tàrik za-qeddus Demëtros, ba'äla

hasäb. The history of St. Demetrius, the Master of Computus. This is the story of how Demetrius 

of Alexandria reformed the caiendar. Incipit: ‘ihr’ M£il<4.m- U-A-

n’>K'5+ Ilflfl^VV flrt...

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 4a: Note of ownership by Abbä Walda Ab.
(2) F. 63a: Copied for Walda Ab.
(3) F. 148a: Copied at Jerusalem for Abbä Walda Ab of Dabra Libänos.

Language(s): Amharic, Ge‘ez 
Date: 1902 E.C. (= 1909/10 A.D.)
Material: Paper Folia: 145 Lines: 19 
Size: 20 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 11 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in leather covered boards embossed with gilded crosses and ornamentation.

Manuscript No.: JE 746E 
Project No.: JERU 0003-5-24 
Date filmed: 1986 Nov. 14
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5 
Item: 25

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: e0at XIjiA. Masehafa berhän. The book of light. 

Author: Gabra Egzi’abhër and Walda Abrehäm.

Contents:
Ff. 2a-58b: troJTdut. <\C'n APm- ^>0 X'VH.X'R'h.C mAfl

mAX X-flCVr’ HflHT. Masehafa berhän, za-astagäbe’ewwo ahäw manakosät, Abbä Gabra 

Egzi’abhër wa-Abbä Abrehäm, za-Bizan. The book of light, which was compiled by the brother 

monks, Abba Gabra Egzi’abhër and Abba Walda Abrehäm of (Dabra) Bizan. ln Amharic. 

According to the préfacé, ff. 2a-3a, the work was published in Rome in 1901 (evidently A.D., 

although it is called the "Year of Mercy," which usually refers to an E.C. date). The work is also 

known as the ooX<bA. Ml+l-ft-X Masehafa astegubu’. The book of compilation. From the titles 

of the 30 chapters listed in the table of contents, f. 3ab, it is obvious that the work is principally 

an apology directed against Protestant Propaganda and in defence of Orthodox traditions 

(baptism, Eucharist, priesthood, penance, fasting, prayer, church, täbot, angel, man, icon, cross, 

saints...). Cf. MGH IV, 335 f. (EMML 1315-2).

Miniatures and décorations:
Marginalia:(1) Ff. 58b-59a: Copied at Dabra Bizan by Takla Giyorgis for Abbä Walda Abrehäm

(presumably identical with onc of the two co-authors).
(2) Ff. 59a-61a: Gcnealogy of King Solomon and the story of his son, Menelik I, whom

he. aooointed King of the Ag’äzi.

Language(s): Amharic
Date: Monday, 5 Miyäzeyä, 1900 E.C./7400 A.M. (= 13 Apr., 1908 A.D.) 
Material: Vellum Folia: 60 Lines: 15 
Size: 12 x 10 cm. Columns: 1 (9 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 747E
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Project No.: JERU 0003-5-25 
Date filmed: 1986 Nov. 15
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vcsicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 5
Item: 26

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: Collection of two exhortations. 

Author: Anonymous collecter.

Contents:
1) Ff. 2a-28b: Anonymous exhortation to the practice of religion and the performance of

good works in view of death and judgment, in Amharic. Cf. MGH IV, 477 (EMML 1406-2). 

Incipit: Yf-IT* ft<- "îrt* M 9”} Vw n> Id (IMI- <r,;P...

2) Ff. 29a-47b: Anonymous advice for magistrales, in Amharic. Incipit:

¥ftnT>m.‘Tft 17./" HIT C74.7 rtÄdi f"7Tt7...

Miniatures and décorations:
Simple tailpiece design, f. 28b.

Marginalia:

Language(s): Amharic 
Date: 19th Century
Material: Vellum Folia: 46 Lines: 11 to 16 
Size: 11 x 8 cm. Columns: 1 (8 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound, perhaps, in wooden boards. 
the film.

The précisé nature of the binding is not clear from

Manuscript No.: JE 748E
Project No.: JERU 0003-5-26
Date filmed: 1986 Nov. 15
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 5
Item: 27

Principal Work: Miscellaneous collection of works.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. la-15b: [rt'Pft®-]. [Sawäsewl [The ladder]. This is an explanation or glossary of

Ge'ez words in Amharic. Cf. MGH V, 44 f. (EMML 1543 and 1544).

2) Ff. 15b-17b: T+f’UC'hK Ba-enta [temeherta] Rebu'ät. Concerning the

secret [instruction]. In Ge‘ez. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is taken from the 

Testamentum Domini.
Published in *0+ »7C/?»:= rt\K Sabäiu kidänät. Qeddâsë

Xtäryäm. Malke'a gubà’ë (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-21.

3) Ff. 18a-23a: [h.*’> HV^U], [Kidän za-naghl [The testament of the morning]. InGeez.

These are sacerdotal prayers recited in the midnight, morning and evening offices. They, too, are 

taken from the Testamentum Domini. They are also published in + ***■ mdlK

Masehafa qeddàsë ba-Gëezennâ ba-Amärennä (Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ).

a) F. 18ab: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

b) Ff. 18b-20b: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258).

c) Ff. 20b-22a: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).

d) Ff. 22a-23a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.).

4) Ff. 23a-35b: htr-t-t .Cip H**7X*V wt\A.+ HÄdrt m^nn nootAh

M] .ber+ft K^{\ WO -nu-io. Akkwetëta qwerbän za-Egze'etena Märyäm,

Walädita Amläk, za-darasa wa-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abbä Heryäqos, ëppis qoppos za- 

hagara Behensä. The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cynacus, 

bishop of the city of Al-Bahnasä composed and uttered. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora 

unserer Herrin Maria," in Orient christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E. 

HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras (Berlin, 1961). Concerning the author

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



of lhe anaphora, cf. GETATCHEW HAILE, "On the identity of Silondis and the Composition of 

the Anaphora of Mary," in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389.

Miniatures and décorations:
Simple title heading, f. la.

Marginalia:
(1) F. 35b: Copied for Anâneyâ.
(2) Ff. 35b-37b: Unidenlified hymn on Christ’s rédemption, in Ge'ez. Its incipit is either

illegible in the film or was never filled in in the manuscript.

Language(s): Amharic, Ge‘ez 
Date: Late 19th CenturyMaterial: Vellum Folia: 37 Lines: 21 to 22 (ff. 1-32) and 14 to 27 (ff. 33-37) 
Size: 14 x 10 cm. Columns: 1 (11 x 7 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Covered with a sheet of heavy vellum without boards.

Manuscript No.: JE 750E 
Project No.: JERU 0003-5-27 
Date filmed: 1986 Nov. 15
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem

Roll: 6 

Item: 1

Principal Work:

Author:

Contents:

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
gjze: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Lines:

Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date fdmed: 
Réduction ratio: 42X GSU No.: None assignedEmulsion: Vesicular
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6 
Item: 2

Principal Work: Miscellaneous collection.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 2a-10a: H££A- M’V'C'i'h fflOTÄMld- nm-rtd- XA-d'^

Za-yedallu em-ser‘äta qenë wa-maiekta kehnat, za-yelfaqqad ba-westa salotat wa- 

qeddäseyät. What is proper from the order of the liturgy and the ministry of priests, which is 

required in (liturgical) prayers and masses. Cf. MGH V, 467 (EMML 1952-1-1) and VI, 423 

(EMML 2358-2.
2) Ff. 10a-19a: /■'CA-h ai* WCtltfi HMIK *11®- ^r'âta Beta

Krestiyän wa-ma‘ärgihä, za-anbaru abaw qeddusän. The ordering of the Church and her ranks, 

which the holy Fathers prescribed.
a) Ff. 10a-12b: On the church building. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-1) and

VI, 423 (EMML 2358-3). James Baradaeus is cited, f. 11b.
b) Ff. 12b-19a: On the order of the mass. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-2).

3) Ff. 19a-27a: *7 ai* YlCft’t.O wrctf H7+ m+CTa* DAT) on?-*

ooW) rb-PC^ ^ ***

rnfAirt a* H.ftT'i'P')/ cDldfi- nM+ nan rrc

at Hegga Bêta Krestiyän wa-ser'ätä, ayde'u »a-targwamu ba-amän ‘abayt

mamherän, Atenätewos Hawäreyäwi, wa-Qerellos, liqa päppäsät za-Eskendereyä, wa-Bäsleyos, 

•abiyy ëppis qoppos za-Qisäreyä, wa-Yohanne, liqa päppäsät za-Qwestenteneyä, wa-yebelu ba-enta 

samäy »a-ba-enta za-diba medr, enta ye’eti Bêta Krestiyän. The law of the Church and her 

ordering, which the great tcachers madc known and interpreted truly, Athanasius the Apostolic, 

Cyril, Patriarch of Alexandria, Basil the Great, Bishop of Caesarea, and John Chrysostom, 

Patriarch of Constantinople, who spoke about Heaven and about the Church, which is on earth. 

Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-3). In addition to the Fathers named in the title, James
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Baradaeus and the 318 Fathers of Nicea are cited.

4) Ff. 27a-34a: Ml®- Tahâseso wa-se'latâta abaw wa-

fekkârëhomu. The questions and queries of the Fathers and their resolution. There are 20 

questions that concern irregularities in the célébration of mass, the eucharistie fast and other 

liturgical and disciplinary concerns. Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-4) and VI, 423 (EMML 

2358-4).
5) Ff. 34b-35b: A citation from John Chrysostom on the glory, honor and majesty of the

Church. Incipiv.hro* AAH,?- ®>ri)C YlITC i^A hi. ®C* WC ®H-n<5- CDÔOf

Aht n.1- VlCA-t/T... Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-5) nand VI, 423 (EMML 2358-5).

6) Ff. 36a-84b: ®>X-rtw£. A®-A Masehafa faws manfasâwi. The book of

spiritual healing. A manual for the hearing of confessions; it contains the canonical penances to 

be meted out for varions sins. Anonymous in the manuscript, but thought to be the work of 

Michael, Bishop of Atrib and Malig. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen

Literatur, vol. II (Città del Vaticano, 1947 = Studi e Testi 133), pp. 420-427.

7) Ff. 84b-88a: fcrflACP AmlLn1». Qäl em-bähreya ‘enqomu la-labibän.

Discourse (compiled) from the pearls (and) jeweis of the sages. Most of those who are quoted 

are Greek philosophers, Socrates, Plato, Aristotle and Pythagoras, but several quotations are 

anonymous and there is one quotation each from Luqmän and a certain Armiros.

8) Ff. 88a-93a: W"* ®5V. mW ©*<-<•+ rV(\C. Em-zënâ nagast mr-

nagara tabibän wa-terufäta megbär. (Anecdotes) from the historiés of kings and the sayings of 

the sages and virtuous men. Among the kings who are mentioncd by name are Agag, son of 

Joseph, Anoshirwan and Alexander.
9) Ff. 93a-104b: /"C® Serwa häymänot. The root of faith. Anonymous. In

Ge‘ez. This is a summary recounting of salvation history from the création to the sending of the 

Holy Spirit at Pentecost.
10) Ff. 104b-l 13a: Anonymous homily that comments on the preceding summary of

salvation hfstory, in Ge'ez. MpU-.M. S »+CTr. M« Wt

11) Ff. 113a-118b: (IM-l- •TrUCI' '•>11-1,+. Ba-enta temeherta hebu’ät. Concerning the

secret instruction. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is takcn from the
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Testamentum Domini.
12) Ff. 118b-121b: Anonymous homily in answer to lhe question: What is the benefit of 

fasting? Incipir.^-tti art* f-flA

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Records of the deaths of Abba Walda Sellâsë, of bis wife and children, and also 
of the deaths of Sähla Rufâ’ël, Walatta Märyäm and ‘Esëta Dengel.

(2) F. 1b: Note of donation to Dayr al-Sultän by Gabra Mikâ’êl.
(3) F. 122b: A miracle Story from the {■thr’d [Ta'ammera Märyäm] [The

miracles of Mary]. The story of Märeqos, Emperor of Rome, who, when they wanted him to 
marry a princess, abandoned his throne and became a monk. Edited in ’thT'i a1Cf9m fHAHï 
tlhooC?, 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.C.), p. 133, no. 100.

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th Century
Material: Vellum Folia: 122 Lines: 18 
Size: 20 x 18 cm. Columns: 2 (12 x 5.7, total 14 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards.

Manuscript No.: JE 753E 
Project No.: JERU 0003-6-2 
Date filmed: 1986 Nov. 15
Réduction ratio: 24X Emufeion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95]

Library: Ethiopian 

Roll: 6 

Item: 3

Principal Work: 

Author:

Contents:

Orthodox Church, Jerusalem

Miniatures and décorations:

Marginalia:

Language(s):
Date:
Material: Folia:
Size: Columns:

Binding, condition and other remarks:

Lines:

Manuscript Nos.:
Library:
Simaika:
Graf:

Project No.:
Date filmed:
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6 
Item: 4

Principal Work: Miscellaneous collection.

Author Anonymous collecter.

Contents:
1) Ff. 3a-34a: [rt-fl'H» ISab'älu kidänät], [The seven testaments]. These are

seven prayers taken from the Testamentum Domini. Published in rtlli»

t/nAhJi T-n^ Sabätu kidänät. Qeddäse Märyäm. Malke’a gubâ’ë (Addis Ababa, 1961 E.C.) (= 

SK), pp. 9-73.
a) Ff. 3a-8b: IIMd* '1I1-^;H [Ba-enta temeherta hebu'ätl [Concerning

the secret instruction], This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-21).

b) Ff. 8b-16b: [h.*'! HITU]. [Kidän za-nagh], [The testament of the morning].

Sacerdotal prayers, not only for the morning, but also for the midnight and eventng offices. 

Published in SK and also in the imn«? Masehafa qeddäse ba-Ge‘ez-

ennä ba-Amärennä (Addis Ababa, 1951 E.C.).

(1) Ff. 8b-9a: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256).

(2) Ff. : Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258).

(3) Ff. : Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260).

(4) Ff. : Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260-261).

c) Ff. 16b-21a: Diaconal litany, nK7+ Ba-enta qeddesät

salämäwit. For peaceable holiness (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97).

d) Ff. 21a-23a: Diaconal proclamation, flrt^f- PUrt- A-flYio»-. Ba-samäy

yahallo lebbekemu. Let you heart be in Heaven (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13).

e) Ff. 23a-30a: Mrdrh SW K.f«Vh ä-Cti+t\. Akkwetëta qwerbän za-

Egzi'ena lyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84).

f) F. 30ab: Thanksgiving prayer, ■frA-ft ^A-fl +A-A HK.^+VIC. Qeddus,

qeddus, qeddus Éellus zaiyyetnaggar. Holy, holy, holy, ineffable Trinity (= SK 72-73; MQ 70-71,
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## 117-118).
g) Ff. 30b-34a: Frayer, H-ncyÇ*. Egzïabkêr za-berhänät. God of

luminarics (= SK 38-40).

2) Ff. 35a-50a: /.'»•TX a>$ Anqasa nessekä za-

taqaddeha em-samänyä wa-1 masàheft. Articles of penance culled from the eighty-one 

Scriptures. These are penances of fasting, prayer and prostrations that are prescribed for the 

priest to impose as penance for particular sins. Cf. MGH IV, 562 (EMML 1460-2-1).

3) Ff. 51a-66a: [’thŸ’S. [Ta’ammera Mâryâm). [The miracles of Mary],

a) Ff. 51a-55b: «Tojrdwt rc^ HrnfTK hooWd 1C4tl. Masekafa ser'ât za- 

wasëa em-manbara Mâreqos. The book of the ordering that came from the sec of Mark. This 

prescribes the introductory rite to be observed in the public reading of the Miracles of Mary. Cf. 

MGH IV, 75 (EMML 1156-3).
b) Ff. 55b-57b: Hymn to the Virgin Mary, MIX rth. Esagged laki. "I worship 

thee." No. 338 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les 

manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8

(1913), 183-203 and 337-357.

c) Ff. 57b-61b: Collection of three miracle stories.

(1) Ff. 57b-59a: The peasant who was continually reciting the Hail Mary. 

Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900), p. 13.

(2) Ff. 59a-60a: The monk who used to receive from the Virgin Mary his

food and clothing. Edited by BUDGE, loc. cit.
(3) Ff. 60a-61b: The five dolors of the Virgin Mary. Edited by BUDGE,

op. cit., p. 10.
d) Ff. 61b-64a: Introductory exhortation (before the reading of the miracles). Cf. 

MGH IV, 75 (EMML 1156-2).

e) Ff. 64a-66a: Supplementary prayers to the Virgin Mary. Incipit:

T»«»- hUA. *70 oolfAit. +>«yClL ..

4) Ff. 66a-67a: [’ïhr’d KVfbftl [Ta’ammera lyyasus]. [The miracles of Jésus], Only a 

single miracle. The Crucifixion. Nol among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia
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orientalis, vols. XII, XIV and XVII.

5) Ff. 68b-77b: Six prayers for meals.

a) Ff. 68a-69a: f\àft HXr -flrt-JV Salot lä'ela hebest za-em-Beluy.

Frayer over brcad, from the Old (Testament). Incipit. Ml* »-M» X*7H.X-fl/h.C VVfr

œWf’fitt tTU^+h...

b) Ff. 69a-71b: Xrt-ft Salot llà'elal hebest. Frayer (over) bread.

/ncipù: XlItX-fldi.C XA^X,A XV 111-STV.

c) Ff. 71b-72b: ÂA*i* alôR‘ HX?” Salota mâ'ed za-em-Haddis. Meal

prayer from the New (Testament). Incipit: WICH A.11 £+ ai® XI Sa» XJTI-flh

A 5 E ...
d) Ff. 72b-73b: RA*+ f\àt\ JfTA HXr -nA-^. Salot lä'ela sewâ' za-em-Beluy. 

Prayer over the cup from the Old (Testament). Incipit: ^XCX£H Aa»-A. ùe (in AAV

<fXA<FX.A...
e) Ff. 74a-75a: XA-+ /)AA X-FA HXr -flA-E., Salot lä'ela sewä' za-em-Beluy.

Prayer over the cup from the Old (Testament). Incipit: MX^Ah «VF- Xf-aoTAb XX-T f'-IFA...

f) Ff. 75a-77b: XA-t XXh--F krTU m. Salota a'akkweto em-dehra tadarru. 

Prayer of thanksgiving after they hâve suppcd. Incipit: XXlrd'h XH-IX AXIltXI X.PA-A 

YlCA+A HA.AE-bV...

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 2a: Pen trial.
(2) F. 8b: Copied for Walda Sellâsë.
(3) F. 57b: Copied for Cabra Mikâ'ël.

Language(s): Ge‘cz 
Date: 19/20th Century
Material: Vellum Folia: 76 Lines: 15 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1 (10 x 8 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Probably bound in wooden boards, but the exact nature of the binding is not clear 

from the film.

Manuscript No.: JE 755E
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Project No^ JERU 0003-6-4 
Date filmed: 1986 Nov. 15
Réduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6 
Item: 5

Principal Work: Collection of the life and miracles of St. Takla Häymänot.

Author: Anonymous collector.

Contents:
Ff. 3a-120b bis: Collection of the life and miracles of St. Takla Häymänot. Edited by 

E.A.W. BUDGE, The Life of Takla Häymänot (London, 1906).

1) Ff, 3a-75b: 1K-A H*,n-V *Â-ftiïFÎ?ÎMl

Sm? rtVArt.. Gadl za-abuna qeddus...AbbäTakla Häymänot...za-yetnabbab ama 20 wa-4 la- 

Nahasë. The combat of our holy father...Abba Takla Häymänot.-.which is read on the 24th of 

Nahasë.

(a) Ff. 3a-73b: Life of St. Takla HAymänot.

(b) Ff. 73b-74a: Chronology of the saint’s life.

(c) Ff. 74a-75b: Eulogy of the saint, by Patriarch Mätewos of Alexandria. 

Not found in the édition of BUDGE.
2) Ff. 76a-84b: ooKAxi. UVU- rtVHl-C m + Ä-ft m-flö-d "Hirt

‘FArt’f /"PU- hao Tfflg AmCP T>p*. Masehafa zenähu la- 

kebur wa-qeddus wa-beztT Takla Häymänot...za-yetnabbab ba-elata f eis ata segähu, ama 10 wa-2 

la-warhä Genbot. The book of the history of the noble, holy and blessed 1 akla Häymänot...which 

is read on the day of the translation of his body, on the 12th of the month of Genbot.

3) Ff. 85a-99b: Twenty-two miracles of St. Takla Häymänot.

4) Ff. 100a-109a: Twenty-two additional miracles of the saint, for the

commémoration of his conception.
5) Ff. 109b-120b bis: Twenty-two more miracles of the saint, for the 

commémoration of the translation of his body.

Miniatures and décorations:
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Marginaüa:
(1) F. 99b: Note of ownership by King Hâyla Malakot of Shoa (1847-1855) and of 

donation to the Church of the Holy Scpulcher in Jerusalem. Included in the note is thc king’s 
genealogy back seven générations to Nagâsi Krestos.

(2) F. 120b bis: Copied for King §âhla Sellâsë by Walda Ab.
(3) F. 121b: Short anonymous eulogy of St. Takla Häymänot.

Language(s): Gc‘ez
Date: Saturday, 22 Yakkätit, year of Luke, reign of King Sâhla Sellâsë of Shoa (= 28 Feb., 1835 

A.D.)
Material: Vellum Folia: 120 Lines: 29 
Size: 35 x 27 cm. Coiumns: 3 (22 x 7, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covered with cloth. The foliator has given #120 to two 
successive leaves.

Manuscript No.: JE 317E 
Project No^ JERU 0003-6-5 
Date filmed: 1986 Nov. 18
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No^ None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6 
Item: 6

Principal Work: aoXAxi. AlYlOC- Masehafa senkesär. The book of the synaxary, part 2.

Author: Mikâ’êl of Atrib and Malig, John of Burullus and others.

Contents:
Ff. 3a-172b: ooX^A. filMC HmCO- Ml “LIl^A A,îl.rt HUId

œ<7oA.*ï mAO »‘■'♦'■»ft HU7<: II-CAft An®- «td^U^V (1+ hCft't/'ï

mm-A-b Vl«?A AffoX-d.^ A7V10C H+Cl^U- T-n'i

a)f\frfà~. Masehafa senkesär, za-sarre'u abawina, Abbä Mikâ'êl, ëppis qoppos za-hagara Atrib 

wa-Malig, wa-Abbâ Yokannes, ëppis qoppos za-hagara Bur elles, wa-käl'än abaw mamheräna Bëta 

Krestiyän, wa-we’etu kefl dägemäy em-masehafa Senkesär, za-tergwâmëhu guibâ'ë kwellomu 

gadlät za-samä'etät wa-sädeqän. The book of the synaxary, which was compiled by Abba 

Michael, bishop of the city of Atrib and Malig, Abba John, bishop of the city of Burullus, and 

other fathers, teachers of the Church; it is part two of the Book of the Synaxary, which is 

translated as the collection of the combats of all the martyrs and righteous. Partially edited by I. 

GU1DI and S. GREBAUT in the Patrologia orientalis, vol. I, fase. 5 (Sanë), vol. VII, fase. 3 (Hamlc)

and vol. IX, fase. 4 (Nahasë and Pagwmën).

a) Ff. 2a-29a: Month of Maggäbit.

b) Ff. 30a-49b: Month of Miyäzeyä.

c) Ff. 50a-76a: Month of Genbot.

d) Ff. 77a-102b: Month of Sanë.

e) Ff. 103a-142a: Month of Hamië.

f) Ff. 142b-168a: Month of Nahasë.

g) Ff. 168a-172b: Month of Pâgwmë.

h) F. 172b: Poetical conclusion. Incipit: HA^-flh- "YrhA-b AHh.Cf...

Miniatures and décorations:
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Marginalia:
(1) F. 172b: Note of ownership by King Hâyla Malakot of Shoa (1847-1855) and of

donation to the Church of thc Holy Scpulcher in Jerusalem.
(2) F. 173a: End of the synaxary for 30 Sanê, in a different hand.

Language(s): Ge‘ez
Date: Reign of King AmmeFiâ lyyasus (1745-1775)
Material: Vcllum Folia: 171 Lines: 39 (rarely 38 to 41)
Size: 34 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 21 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covercd with cloth.

Manuscript No.: JE 320E 
Project Noj JERU 0003-6-6 
Date filraed: 1986 Nov. 18
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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Roll: 6 
Item: 7

Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem

Principal Work: Collection of homilies, hymns and miracle stories for the feasts and 

commémorations of St. George of Lydda.

Author: Anonymous collector.

Contents:
1) Ff. 3a-9a: Ä-CiV» ^ V,I1'C ^ **’’*'"* Hdl^ffïfïfndrtt

rt.Vf X-Â-^îfîfrî^A-rt °7C LPCLft Wù* AA. Dersän za-darasa abbä (lege:

ab) bezu', ëppis qoppos kebur, Abbä Tëwodolos za-Enqorä...ba-elata tazkäru la-zehäya 

sedq...qeddus Mär Giyorgis, samä'et em-sab’a Leddä. Homily composed by the blessed father, the 

noble bishop, Abba Theodotus of Ancyra...on the day of the commémoration of the sun of 

righteousness...holy St. George, martyr from Lydda. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-1).

2) Ff. 9a-55a: 1Ä-A ohrô H+A-rt m-flO-O ^ S mE

aoCao-A. Gadl wa-semë za-qeddus wa-bezu‘ samä'et hayyäl, Mär Giyorgis...ama 20 wa-3

la-warüä Marmädä. Combat and martyrdom of the holy, blessed and valiant martyr. St. 

George.-on the 23rd of the month of Barmüdah. Anonymous. Translated by E.A.W. BUDGE, 

George of Lydda... (London, 1930), pp. 169-276, who attributes it to Theodotus of Ancyra.

3) Ff. 55a-57a: 57<I AÄ/l* flfT Nagara fidalät sämen. The discourse of the eight 

letters. A hymn in honor of St. George. Anonymous. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-2). No. 

312 in the list of M. CHAINE, "Répertoire des salam et malke’e contenus dans les manuscrits 

éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 

and 337-357.
4) F. 57a: Greeting to St. George. Incipit: W VU HTCft LPCLft... Not found

in the list of CHAINE nor in EMML 1735.
5) Ff. 59a-64a: Wt HÊrW- M-dcT Hf-VIC 'HU+ 0^ /UTtlA+ï

07c.fr rftA 11*1 A- 07C XP-CLrt. Dersän za-yessammay Masehafa anbero (lege:

ahbero. za-yenagger hebrata ba'älä la-Egze'etena Märyäm mesla ba'älu la-qeddus Mär Giyorgis.
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The homily that is callcd The book of agrcement, which talks about the coïncidence of the feast 

of our Lady Mary (16 Nahasê) with the feast of the holy St. George. Cf. MGH V, 186 (EMML 

1735-4-8.
6) Ff. 65b-73a: Entries from the Synaxary for the days when St. George or the dedication 

of one of his churches is commemorated. As in the Synaxary, each entry is concluded by an 

appropriate "greeting".
a) Ff. 64b-68a: Synaxary entry for 23 Miyäzeyä. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-4-

2).

b) F. 68ab: Synaxary entry for Roqo, that is. St. Roche or Rocco, which occurs on

23 Miyäzeyä with the commémoration of St. George.

c) F. 68b: Greeting to St. George. Incipit: rtTP-CTft RA?” OMt

VlCrt-f ft... Not found in the Hst of CHAINE.
d) Ff. 68b-69b: Synaxary entry for 7 Hedär commemorating the martyrdom of St.

George of Alexandria. Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-17.

e) F. 7lab: Synaxary entry for 18 Terr, commemorating the burning of the bones

of St. George. Cf. MGH V, 188 (EMML 1735-4-24.

f) Ff. 71b-72a: Synaxary entry for 15 Miyäzeyä, commemorating the martyrdom

of St. Alexandra, the wife of Dudyanos, the persecutor of St. George. Not found in EMML 1735.

g) F. 72ab: Synaxary entry for 16 Nahasê, commemorating the translation of the

body of St. George> Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-9).

h) F. 72b: Synaxary entry for 23 Genbot. Only a greeting to St. Julianus and his

mother, martyrs, who are commemorated on this day, which is that of a monthly commémoration 

of St. George.
i) F. 72b: Synaxary entry for 23 Sanê. Only a greeting to King Solomon and to 

Awyän and Romän, martyrs, who are commemorated on this day of the monthly commémoration

of St. George.
j) Ff. 72b-73a: Synaxary entry for 23 Hamlé. Only a greeting to St. Marina,

commemorated on this monthly commémoration day of St. George.

k) F. 73a: Pœtic conclusion that frequently terminâtes texts of the Synaxary.
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lncipit:\\>x*t-n\b ‘T'iA.’t'
7) Ff. 74b-153b: [’i'hV'd [Ta'ammera Giyorgis). [The miracles of (St.) George].

84 miracle stories. Edited, for the most part, in BUDGE, op. ciU and V. ARRAS, Miraculorum S. 

Georgii Megalomartyris collectio altera (Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, tt. 138, 

139, scriptores æthiopici, tt. 31, 32., Louvain, 1953).

a) Ff. 74b-77a: Introduction (= BUDGE, pp. 113-119).

b) Ff. 77a-153b: Miracle stories.

(1) Ff. 77a-79a: Miracle #1 (BUDGE, 119).

(2) Ff. 79a-80a: Miracle #2 (BUDGE, 123).

(3) Ff. 80a-81b: Miracle #3 (BUDGE, 126).

(4) Ff. 81b-82b: Miracle #4 (BUDGE, 129).

(5) Ff. 82b-83b: Miracle #5 (bUDGE, 131).

(6) Ff. 83b-84b: Miracle #6 (BUDGE, 133).

(7) Ff. 84b-85b: Miracle #7 (BUDGE, 135).

(8) Ff. 85b-89a: Miracle #8 (BUDGE, 138).

(9) Ff. 89a-91a: Miracle #9 (BUDGE, 145).

(10) Ff. 91a-94a: Miracle #10 (BUDGE, 149).

(11) Ff. 94a-96a: Miracle #11 (BUDGE, 157).

(12) Ff. 98a-100b: Miracle #12 (BUDGE, 161).

(13) Ff. 100b-103b: (Miracle #13) (MGH V, 192 f. [EMML 1735-5

#56]).

(14) Ff. 105a-106b: Miracle #14 (ARRAS, 1).

(15) Ff. 106b-107a: Miracle #15 (ARRAS, 5).

(16) Ff. 107a-108a: Miracle #16 (ARRAS, 5).

(17) F. 108ab: Miracle #17 (ARRAS, 8).

(18) Ff. 108b-110a: Miracle #18 (ARRAS, 9).

(19) Ff. UOa-lllb: Miracle #19 (ARRAS, 11).

(20) Ff. 11 lb-112a: Miracle #20 (ARRAS, 14).

(21) F. 115ab: Miracle #21 (ARRAS, 15).
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(22) Ff. 115b-116a: Miracle #22 (ARRAS, 18).

(23) F. 116ab: Miracle #23 (ARRAS, 20).

(24) Ff. 116b-117a: Miracle #24 (ARRAS, 22).

(25) F. 117a: Miracle #38 (ARRAS, 43).

(26) F. 117ab: Miracle #39 (ARRAS, 43).

(27) Ff. 117b-118a: Miracle #40 (ARRAS, 44).

(28) F. 118a: Miracle #37 (ARRAS, 42).

(29) Ff. 118a-119b: Miracle #25 (ARRAS, 23).

(30) Ff. 119b-120a: Miracle #26 (ARRAS, 27).

(31) F. 120ab: Miracle #34 (ARRAS, 35).

(32) Ff. 120a-121a: Miracle #27 (ARRAS, 29).

(33) F. 121a: Miracle #32 (ARRAS, 34).

(34) F. 121b: Miracle #30 (ARRAS, 31).

(35) F. 122a: Miracle #31 (ARRAS, 33).

(36) Ff. 122a-123a: Miracle #35 (ARRAS, 37).

(37) F. 123ab: Miracle #66 (ARRAS, 93).

(38) Ff. 123b-124a: Miracle #33 (ARRAS, 34).

(39) F. 124a: Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139).

(40) F. 124ab: Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139).

(41) Ff. 124b-125a: Merchant who failed to keep bis promise lo St.

George = Miracle no. 42 in EMML 3052-3 (MGH VIII, 51).

(42) F. 125a: The pious woman whose son became sick = Miracle no. 43

in EMML 3052-3 (MGH VIII, 51).

(43) F. 125ab: Miracle #67 (ARRAS, 95).

(44) Ff. 125b-126b: Miracle #52 (ARRAS. 77).

(45) Ff. 126b-127a: Miracle #53 (ARRAS, 80).

(46) Ff. 127a-130b: Miracle #41 (ARRAS, 46).

(47) Ff. 130b-131b: Miracle #26 (ARRAS, 27), in a slightly modified

form in which the enemies are specified as Muslims.
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(48) Ff. 131b-132b: Miracle #42 (ARRAS, 54).

(49) Ff. 132b-134a: Miracle #44 (ARRAS, 59).

(50) F. 134a: Miracle #29 (ARRAS, 31).

(51) F. 134ab: Miracle #72 (ARRAS, 99).

(52) Ff. 134b-135a: Miracle #73 (ARRAS, 100).

(53) F. 135ab (Miracle #74 (ARRAS, 101).

(54) Ff. 135b-136a: Miracle #75 (ARRAS, 102).

(55) F. 136a: Miracle #36 (ARRAS, 39).

(56) Ff. 136a-137a:P Miracle #71 (ARRAS, 98).

(57) F. 137a: Miracle #70 (ARRAS, 97).

(58) F. 137ab: Miracle no. 30 in EMML 1735-5 (MGH V, 191).

(59) F. 137b: Miracle #64 (ARRAS, 92).

(60) Ff. 137b-138a: Miracle #28 (ARRAS, 30).

(61) Ff. 138a-139a: Miracle #46 (ARRAS, 63).

(62) Ff. 139a-140a: Miracle #47 (ARRAS, 66).

(63) F. 140ab: Miracle #69 (ARRAS, 96).

(64) Ff. 140b-141a: Miracle #77 (ARRAS, 104).

(65) F. 141b: Miracle #60 (ARRAS, 89).

(66) Ff. I41b-142a: Miracle #61 (ARRAS, 90).

(67) F. 142ab: Miracle #62 (ARRAS, 90).

(68) Ff. 142b-143a: Miracle #63 (ARRAS, 91).

(69) F. 143ab: Miracle #79 (ARRAS, 107).

(70) Ff. 143b-144a: Miracle #78 (ARRAS, 106).

(71) F/ 144ab: Miracle #68 (ARRAS, 96).

(72) Ff. 144b-145a: Miracle #54 (ARRAS, 82).

(73) Ff. 145b-146a: Miracle #55 (ARRAS, 83).

(74) F. 146a: Miracle #56 (ARRAS, 84).

(75) F. 1468b: Miracle #57 (ARRAS, 85).

(76) pf. 146b-147b: Miracle #58 (ARRAS, 86).

www.ethiopianorthodox.org

w
w

w
.e

th
io

pi
an

or
th

od
ox

.o
rg



(77) Ff. 147b-148b: Miracle #48 (ARRAS, 68).

(78) Ff. 148b-149a: Miracle #49 (ARRAS, 71).

(79) Ff. 149a-150a: Miracle #50 (ARRAS, 72).

(80) Ff. 150a-151b: Miracle #51 (ARRAS, 74).

(81) Ff. 151b-152a: Miracle #45 (ARRAS, 62).

(82) F. 152ab: Miracle #43 (ARRAS, 58).

(83) Ff. 152b-153b: Miracle #80 (ARRAS, 109).

(84) F. 153b: Miracle #65 (ARRAS, 93).

Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. 57a: Copied ffor Walda Giyorgis by Gabra Masqal.
(2) F. 112a: Copied for Walda Giyorgis by Walda lyyasus.
(3) F. 154a: Copied for Daggâzmâc Waldë Tatmugâ (doubtlessly identical with Walda

Giyorgis).
(4) F. 154a: Donated by Daggâzmâc Walde to the (Ethiopian) Church in Jerusalem on

behalf of his mother, Walatta Märyäm, bis wife, Walatta Märyäm, his brother, 
Habta Märyäm, and his children, Walda Masqal, Walda Madhen, Walda 
Yohannes, Walatta Giyorgis, Askâla Märyäm and Walatta Giyorgis.

(5) F. 154a: Note of donation to the church in Jerusalem, in Amharic.

Language(s): Ge'ez
Date: 1891 E.C. (= 1897/8 A.D.)
Material: Vellum Folia: 152
Lines: 34 (ff. 3-22, 115-122) and 30 (ff. 23-112, 123-153)
Size: 37 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:
Bound in wooden boards covered with cloth.

Manuscript No.: JE 307E 
Project No.: JERU 0003-6-7 
Date filmed: 1986 Nov. 18
Rédaction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU Noc None assigned.
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem
Roll: 6 
Item: 8

Principal Work: eOar HAMril. Masefmfa senkesâr. The book of thc synaxary, part 1.

Author: Mikä’el of Atrib and Malig, John of Burullus and others.

Contents:
1) Ff. lb-3a: [«roAVlA [Malke'a Endereyäs]. [Image of Andrew], Incipit:

Md" Hh71Hllt... Not found in the list of M. CHAINE, "Répertoire des

salam et malke’e contenus dans les manuscrits éthiopiens des bibliothèques de l’Europe," in Revue 

de l’Orient Chrétien, sér. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.

2) Ff. 4a-184a: <n>îrdi<t Ml*Cï d'Â.O’Iîîn'iïAn °î.tlA-A

HUI^ h*<-n VltFC Ml r-*™ ^ ^
d'frO’> œVHF<F7. Masehafa senkessâr...za-qaddehewwo abawina qeddusân...Abbâ Mtkâ’el, eppis 

qoppos za-hagara Atrib wa-Mâlig, wa-ab kebur, Abbà Yohannes, eppis qoppos za-hagara Burelles, 

wa-käiän abaw qeddusân wa-keburân. The book of the synaxary.-.compiled by the holy fathers, 

Abba Mikâ’êl, bishop of the see of Atrib and Malig, the holy and noble father, Abba John, bishop 

of the see of Burullus, and other holy and noble fathers. Part 1, for the months from Maskaram 

to Yakkâtit. Partially edited by G. COLIN in Patrologia orientalis, vol. XLIII, fasc. 3 (Maskaram) 

and vol. XLIV, fascs. 1 (Teqemt) and 3 (Hedâr), and by S. GREBAUT in the same collection, vol.

XV, fasc. 5 and vol. XXVI, fasc. 1 (Tâhsâs).

a) Ff. 4a-34b: Month of Maskaram.

b) Ff. 35a-61a: Month of Teqemt.

c) Ff. 61b-89b: Month of Hedâr.

d) Ff. 90a-122b: Month of Tâhsâs.

e) Ff. 122b-159b: Month of Terr.

f) Ff. 159b-184b: Month of Yakkâtit.

g) F. 184b: Poetical conclusion. Incipit: AHUJ-!’...
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Miniatures and décorations:
Marginalia:

(1) F. la: Note recording the donation of this and four other manuscripts by King Hâyla 
Malakot of Shoa (1847-1855) to Dayr al-Sultân in Jerusalem. They include the life and 
martyrdom of St. George (JE 307E), a funeral ritual, the Four gospels and a lectionary for Passion 
Week (Wd A."?»?*) (= JE 567E).

(2) F. 3a: A prayer invoking secret names («Tort^+J, apparently against spells.
(3) F. 3a: Note of ownership by Dayr al-Sultân through the donation of King Hâyla 

Malakot.
(4) F. 3b: Note of ownership by King Hâyla Malakot of Shoa, with an addition in 

Amharic thaï contains the names of Abbâ Takla Mikâ’êl and Abbâ — (illegible).
(5) F. 4a: Another note of ownership by King Hâyla Malakot of Shoa.
(6) F. 34b: Note of donation to the Church of the Holy Sepulcher in Jerusalem.
(7) F. 184b: A poetic colophon that is frequently found at the end of manuscripts of the

Synaxary, although here added in another hand: “TlAI'
(8) F. 184b: Note of purchase by Abuna Qâla Krestos.
(9) Ff. 185a-187b: Short historiés of selected patriarchs of Alexandria and Anttoch

(probably those that are cited in the Ml©- Hâymânota abaw. The faith of the
Fathers), namely, Theodosius of Alexandria (#33 in the accepted list, d. 10 Feb„ 536), Benjamin 
of Alexandria (#38, d. 3 Jan., 662), Gabriel (1) of Alexandria (#57, d. 15 Feb., 921), Cosmas (III) of 
Alexandria (#58, d. 27 Feb., 933), Macarius (1) of Alexandria (#59, d. 20 Mar., 953), Menas of 
Alexandria (#84 - an error; the 84th patriarch was Mark IV, d. 31 Jan., 1363; probably Menas II, 
the 61st patriarch is meant, d. 11 Nov., 974), Severus of Antioch and Theodosius of Antioch.

(10) F. 188a: The ecclesiastical penalty to be imposed on a clergyman who associâtes
with heretics and the unworthy.

(11) F. 188a: "This volume was sent to Za-Walda Mâryâm."
(12) f. 188a: Prayer that invokes secret names (M0?*), purpose unclear.
(13) F. 188a: Note recording the donation of the manuscript by King Hâyla Malakot of 

Shoa to Dayr al-Sultân. The manuscript was brought to Jerusalem by Abbâ Takla Mikâ’ël, Abbâ 
Gabra Mikâ’êl and Gabra Heywat.

Language(s): Ge'ez 
Date: 17/18th Century
Material: Vellum Folia: 188 Lines: 39 
Size: 34 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.)

Binding, condition and other remarks:
The précisé nature of the binding is unclear from the film, but the manuscript is 

probably bound in wooden boards. The foliator has omitted #155, and f. 158 has been 
misnumbcrcd 178. Ff. 85b-86a were not filmed.

Manuscript Noj JE 318E 
Project No.: J ER U 0003-6-8 
Date filmed: 1986 Nov. 18
Réduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned.
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